Conformity Declaration

@ Dedaration of Conformity
The company UBBINK GARDEN BV declares in own responsibility that the devices PowerClear 5000/9000 meet the requirements of the EG-directives 2006/95/EG (Low voltage directive) and 2004/108/EG (Electromagnetic compatibility). The following
harmonised standards have been applied:

@ Konformitatserklarung
di der EG-Richtlinien 2006/95/EG (Niederspannung) und 2004/108/EG (Elektromagnetische Vertraglichkeit) erfiillt. Die
folgenden harmonisierten Normen wurden angewandt:

Die Firma UBBINK GARDEN BV erklart in eigener Verantwortung, dass die Gerte PowerClear

@ Conformiteitsverklaring
De firma UBBINK GARDEN BV verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat de apparaten PowerClear 5000/9000 voldoen aan de eisen van de EG-richtlijnen 2006/95/EG ing) en 2004/108/EG ische compatibiliteit). De
volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast:

® Dédlaration de conformité
La société UBBINK GARDEN BV déclare sous sa propre responsabilité que les appareils PowerClear 5000/9000 répondent aux exigences des directives européennes 2006/95/CE (basse tension) et 2004/108/CE (compatibilité électromagnétique). Les
normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

® Dedaracion de conformidad
Laempresa UBBINK GARDEN BV declara bajo su responsabilidad que los aparatos PowerClear 5000/9000 cumplen los requisitos de las Directivas de la CE 2006/95/CE (Baja Tensidn) y 2004/108/CE (Compatibilidad Electromagnética). Han sido aplicadas
las siguientes normas armonizadas:

@ Dedaragao de Conformidade
Aempresa signataria UBBINK GARDEN BV declara, sob sua propria responsabilidade, que os aparelhos PowerClear 5000/9000 cumprem os requisitos das Diretivas Europeias 2006/95/CE (Baixa Tensao) e 2004/108/CE (Compatibilidade Eletromagné-
tica). Foram aplicadas as sequintes normas harmonizadas:

@ Dichiarazione di conformita
La ditta UBBINK GARDEN BV dichiara sotto la propria responsabilita che gli apparecchi PowerClear formi i requisiti delle direttive europee 2006/95/CE (direttiva per bassa tensione) e 2004/108/CE (compatibilita elettromagnetica).
Sono state applicate le seguenti normative armonizzate:

Dijdwon oupBatikéTnTag

H enaipeia UBBINK GARDEN BV Snhavet e Sikij ¢ uBivn mwg o1 ouokeuéq PowerClear 5000/9000 minpoiv Tic anartoetg Twv 08nywov 2006/95/EK (yapnAi tdon) kat 2004/108/EG f 0 E 0 Ta akohovba
evapyloviopiéva mpotuma:
@ Konformitetserklaring
Firmaet UBBINK GARDEN BV erklcerer selv at vaere ansvarlig for at PowerClear 5 pfylder kravene fra EU-retningslinjerne 2006/95/EU ling) 0g 2004/108/EU i ibilitet). De folgende harmonis-
erede normer er anvendt:
@ Konformitetsforklaring
UBBINK GARDEN BV forklarar pa eget ansvar att produkterna PowerClear 5000/9000 uppfyller kraven i EU-direktiv 2006/95/EG (Iagspanning) och 2004/108/EG i ibilitet). Foljande i tandarder har tillampats:
@ Samsvarserklzering
Firmaet UBBINK GARDEN BV erklzzrer med eneansvar at apparatene PowerClear 5000/9000 oppfyller kravene til de europeiske direktivene 2006/95/EF ing) og 2004/108/EF i ibilitet). Folgende harmoniserte normer
ble brukt:
@ Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Yritys UBBINK GARDEN BV vakuuttaa omalla vastuullaan, etta laitteetPowerClear 5000/9000 ovat EY-direktiivin 2006/95/EG (pienjannite) ja 2004/108/EG (sahkd i i i mukaisia. Seuraavia harmonisoituja

standardeja on sovellettu:

@ Zaswiadczenie Zgodnosci
Firma UBBINK GARDEN BV o$wiadcza na wiasng odpowiedzialnosc, ze urzadzeniaPowerClear 5000/9000 spetniaja wympgi dyrektywy eumpejskiej 2006/95/WE (dyrektywa niskonapieciowa) i 2004/108/WE (kompatybilnos¢ elektromagnetyczna).

pujace normy
@ 3asBneHue 0 COOTBETCTBUM TOBapa
(Oupwma «UBBINK GARDEN BV» c nonHoii 0TBETCTBEHHOCTbH0 3asBAAeT, pu6opbi PowerClear TBYHOT AvpexTubl EC 2006/95/EC (Hu3koe 12004/108/EC COBMECTUMOCTb).
Bbinu nefyloune TaHAAPTBI:
@ Izjava o sukladnosti
Potpisana tvrtka UBBINK GARDENA BV izjavljuje u vlastitoj i, da uredaj PowerClear ispunjava zahtjeve EU smjernica 2006/95/EG (niski napon) i 2004/108/EG (elektromagnetska podnogljivost). Primijenjene su

sljedece harmonizirajuce norme:

@ Prohlaseni o shodé
Spolecnost UBBINK GARDEN BV prohlasuje na svoji vyhradni zodpovédnost, Ze pfistroje PowerClear 5000/9000 spliiuji pozadavky ES smérnic 2006/95/ES (smérnice o nizkém napéti) a 2004/108/ES (smémice o elektromagnetické kompatibilité). Byly
aplikovany nésledujici harmonizované normy:
@ Vyhlasenie 0 zhode
Spoloénost UBBINK GARDEN BV vyhlasuje na vyhradni zodpovednost; ze pristroje PowerClear 5000/9000 spliiajd poziadavky ES smernic 2006/95/ES (smernica o nizkom napiti) a 2004/108/ES (smemnica o elektromagnetickej kompatibilite). Boli
aplikované nasledujdce harmonizované normy:

Izjava o skladnosti
Podjetje UBBINK GARDEN BV z lastr jo izjavlja, da nap lear izpolnjujejo zahteve Evropskih direktiv 2006/95/ES (Direktiva o nizki napetosti) in 2004/108/ES (Direktiva
bili naslednji harmonizirani standardi:

@© Megfeleléségi nyilatkozat

Az UBBINK GARDEN BV cég feleldsségének teljes tudatéban kijelenti, hogy a azPowerClear 22006/95/EK (kisfeszilltségli é vonatkozd), valamint a 2004/108/EK (elektromagneses kompatibilitdsra
vonatkozo) kozdsségi irdl foglalt é: Az alabbi harmonizalt normak keriltek i
@ Nouetele vastavuse kinnitus ~
Firma UBBINK GARDEN BV kinnitab oma vastutusel, et seadmed PowerClear 5000/9000 vastavad EU direktiividele 2006/95/EU (madalpinge direktiiv) ja 2004/108/EU lise hild direktiiv). on jargmisi ihtlustatud
norme:

@ Konformitates deklaracija
Firma UBBINK GARDEN BV ar pilnu atbildibu pazino, ka ierices PowerClear 5000/9000 atbilst EK Direktivas 2006/95/EK (Zemspriequma Direktiva) un 2004/108/EK (Elektromagnétiskas saderibas Direktiva) prasibam. Tika pielietoti $adi saskanotie
standarti:

@ Atitikties deklaracija

|moné, UBBINK GARDEN BV, prisiimdama sau atsakomybe patvirtinta, kad prietaisai,,PowerClear 5000/9000 atitinka ES direktyvy 2006/95/EB (zemyjy jtampy direktyva) ir 2004/108/EB ini i direktyva) reil
Buvo taikyti sie darnieji standartai:

@ [leknapauus 3a CbOTBETCTBHE

Oupwma UBBINK GARDEN BV aeknapupa Ha cobicrena oTroopHocr, ue ypeaute UVC 5W, UWC 9W u UVC 11W Ha it AupexTuay 2006/95/E0 (M 3a Hict 12004/108/E0
E NOHOCMOCT). @anepuuTe CTangapru:
Dedaratie de conformitate
Firma UBBINK GARDEN BV declaré pe propria raspundere, c dispozitivele PowerClear 5000/9000 indeplinesc cerintele Directivelor CE 2006/95/CE (voltaj scézut) si 2004/108/CE ibili ica). Au fost utilizate
standarde armonizate:

@ Uygunluk beyani
UBBINK GARDEN BV firmasi PowerClear 5000/9000 cihazlarinin 2006/95/EG (algak Gerilim Yonetmeligi) ve 2004/108/EG (Elektromanyetik uyumluluk) sayili AB direktiflerinin gereksinimlerine uygun oldugunu beyan eder. Asagidaki normlar uyumlu
olarak kullanilmustir:

B @
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A Rkl B (bl S B ) EG/2004/108 5 (=isiah 32l

LVD:
EN 60335-1:2010-11; EN60335-1:20024+-A11+A1+A12+A2+-A13+A14:2010; EN 60335-1/A15:2012-03; EN 60335-1/A15:2011
EN 60335-2-41:2010-11; EN 60335-2-41:2003+A1:2004+A2:2010; EN 62233:2008-11; EN 62233:2008
EN 62233 corr.1:2009-04; EN 62233 corr.1:2008
EMC:

EN 55014-1:2012-05; EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; BN 55014-2:2009-06; EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-3-2:2010-03; EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009; EN 61003-3-3:2009-06; EN 61000-3-3:2008

www.ubbinkgarden.com

Technical Data PowerClear 5000 UVC PowerClear 9000 UVC
Art. no. 1351320 1351321
Art. no. UK 1351620 1351621

230 VAC~50Hz 230VAC~50Hz

30W 45W

1,90m 230m

9501/h 1.4001/h

12" 12"

3years 3years




Outside Living Industries France

17, rue de la Baignerie @ 0033 -(0)320.17.93.93
59000 Lille 0033 - (0) 320.17.93.94

Outside Living Industries Nederland B.V.

Berenkoog 87 @ 0031-(0) 72 5671 604
1822 BN Alkmaar 0031 -(0) 72 5671 673

Ubbink Garten GmbH

Eduard-Suling-Stral3e 17 @ 0049 - (0)421-38693-920
28217 Bremen 0049 - (0)421-38693-919

Outside Living Industries Belux BVNR

Wondelgemkaai 10 @ 0032 -(0)9254.45.45
9000 Gent 0032 - (0)9254.45.40

Apollo Gardening Ltd.
Apollo House, Neepsend Lane @ 0044 - (0)1142-215555
Sheffield S3 8AU, England 0044 - (0)1142-213444



Operating Instruction PowerClear 5000 /9000
Information regarding this operating instruction

Please read this operating instruction before first use of the device and familiarise yourself with the device. Always observe the safety instructions for correct and safe usage. Please
keep this operating instruction for future reference! In case of ownership change pass it on.
All work on this device must only be carried out according to this instruction

This device has been manufactured according to the current state-of-the-art technology and by observing the current safety regulations. Nevertheless, danger for persons and property
can arise from this device if it is used improperly and not according to the intended usage, or if the safety instructions are not observed.

Safety instructions

WARNING: UV- rays are dangerous for eyes and skin. The UV-C-ray emitter must not be operated if it has been taken out of the housing!

CAREFUL: This device contains an UV-C ray emitter! Unintended use of the device or damage to the housing can lead to emission of the dangerous UV-C rays. UV-C rays can cause damage to
the eyes and skin also in small quantities.

« The device must not be operated if persons are in the water!

+ The device must be separated from the mains before any work (Installation, maintenance, etc.) or before you reach with your hands into the water!

« The power supply must meet the product specifications. Do not connect the device, if the power supply does not meet the specified regulations! Further information can be
obtained from your local, approved electrician.

The power supply of the device must be secured by a fault current protection switch (Fl or RCD) with a rated fault current of maximum 30 mA.

The mains connection of the device must be at a distance of more than 3.5 m away from the pond.

Itis not permitted to open the device or accompanying parts if not explicitly pointed out in this operating instruction. This also applies to technical modifications to the device.
The device is fitted with an integrated protective switch, which interrupts the power supply automatically, if the device is opened.

The mains plug and all connection locations must always be kept dry. The connecting cable of the device must be routed protected to avoid possible damages.

The device must only be put into operation after all components and hose connections have been installed.

Ensure that the device is switched off if no water flows through the device or no filter sponge s in the device.

The device must only be operated at a water temperature between +5 °Cand +35 °C.

Devices with obvious damages must not be operated! It is not possible to replace the power cable. If the cable gets damaged; the UV-C device must be correctly disposed of.
Never carry or pull the device by the power cable!

Never look directly into the switched on UV-C ray emitter, but always check the function with the device closed through the provided inspection glass.

The device is not suitable for usage by persons (Including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless supervised by
a person responsible for their safety or they have been instructed in the usage of the device. Children must be supervised to ensure that they are not playing with the device.

Application area

The PowerClear 5000/9000 are combined devices for usage under water, consisting of pump and integrated UV-C device for pre-filtering and UV-Cirradiation of normal polluted pond
water. These devices must only be used in ponds with or without fish. Usage in swimming pools is prohibited. Ubbink will not be liable for damages due to incorrect usage or not
observing this operating instruction.

Start-up

WARNING: The device must be separated from the mains when carrying out installation work!

Assembling the device

+ Assemble flow controller, telescoping pipe and fountain nozzles and screw onto the connecting thread of the UV-C housing.
Extend the telescope pipe to the desired length and align vertically.

«  The height and shape of the fountain jet depends on the fountain nozzle used.

+ (Close the second controllable outlet at the flow controller or use it for the hose connection with a gargoyle or beck course.

- The fountain jet height as well as the water quantity for the second outlet can be set separately with the respective flow controller.

Installing the device
Position the device in the pond horizontally on a solid base free from sludge in such a way that it is fully submerged in the water.

Switching on and off the device

The pump and UV-C device can only be switched on and off simultaneously. Due to the integrated safety switch the UV-C device only switches on, if the housing of the device is
correctly closed.

Careful! Dangerous electric voltage

Device parts and pond water can be under dangerous electric voltage in case of defective cables or components. Therefore, always pull the mains plug first before working on the
device or reaching into the water with your hands.



Cleaning and maintenance

WARNING: The device must be separated from the mains before carrying out maintenance work!

Opening the housing (Figures 1+ 2+ 3)

Careful: The UV-Cray emitter cannot be switched on in case of opened housing.

(Safety switch-offl!)

«  Atfirst unscrew the safety screw at the underside of the bottom part.

« Then pressin the two clip locks at the rear of the top part and remove this (Figure 3).

Cleaning UV-C-device

« Atfirstunscrew the 3 fastening screws of the UV-C device (Figure 4)

« Then remove the UV-C unit from the pump (Figure 4).

« Pressthe lock and screw off the UV-C housing (Clock-wise, Figures 5 +6).
« (lean the UV-Chousing under flowing water.

« (Clean the quartz glass on the outside with a moist cloth

«  Then reassemble in reverse order.

Information: The quartz glass of the UV-C device should be cleaned at least two or three times during the year, depending on the contamination degree of the pond water and the
increase in algae growth. Clean the quartz glass sleeve from dirt and lime deposition with a soft cleaning cloth soaked in a weak cleaning agent (Like vinegar solution). Hereby, avoid
scratching the quartz glass and do not touch, if possible, the glass sleeve directly with your hands. Even small traces of sweat and fat on the quartz glass burn into the quartz glass due
to the UV-Cirradiation and can later lead to a performance reduction of your UV-C device.

Replacing the UV-C-ray emitter

- Take off the quartz glass by opening the bayonet lock (Figure7)

«  Pull off the inserted UV-C-ray emitter from the socket and replace it with a new one (Figure 8)
« Then return the quartz glass and lock with the bayonet lock.

Information: The UV-C ray emitters installed into the devices have a life span of approximately 5,000 working hours. The UV-C capacity is reduced that much after these working hours
that the UV-C ray emitter must be replaced. Suitable spare emitters are available from your Ubbink specialist supplier.

Cleaning the device housing and filter insert
+ (lean the top and bottom part of the housing with clean water and a brush.
« Take out the filter foam block and wash it out in flowing water. Do not use any chemical cleaning agents (Figure 9).

Cleaning the pump

«  Lift the pump a little and pull it out of the holder (Figure 10).

« Loosen the 4 screws at the pump cover and take out the rotor (Figures 11+12)

« Clean all parts with clean water and possibly with a brush.

« Reassemble everything after cleaning in reverse order and insert the pump into the guide on the base plate.

Storing/wintering

The device must be disassembled when there is a frost and stored protected from frost. Thorough cleaning should be carried out before storing and the device checked for damages.

@ Guarantee

We give a 2-year guarantee from the date of purchase on materials and manufacturing defects for this product. To make a claim under this guarantee, the original invoice must be
submitted as proof of purchase.

Claims brought about by incorrect installation or operation, inadequate maintenance, the effects of frost, inexpert attempts at repair, the use of force, wrongful acts by a third-party,
overloading and foreign objects, as well as all damage to parts resulting from wear and tear, are not covered by this guarantee.

By virtue of the Product Liability Act, we are not liable for damage caused by our equipment, if this is the result of inexpert repairs.

The UVC-Lamp, the filter foam block and the pump rotor are wear parts and not included in the guarantee.

Environmental Protection
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.

I




@ Gebrauchsanleitung PowerClear 5000 / 9000
Hinweise zu dieser Gebrauchsanleitung

Vor der ersten Benutzung lesen Sie bitte die Gebrauchsanleitung und machen sich mit dem Gerat vertraut. Beachten Sie unbedingt die Sicherheitshinweise fiir den richtigen und
sicheren Gebrauch. Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfaltig auf! Bei Besitzerwechsel geben Sie diese weiter.
Alle Arbeiten mit diesem Gerat diirfen nur geméR dieser Anleitung durchgefiihrt werden

Dieses Gerat wurde nach dem aktuellen Stand der Technik und unter Beriicksichtigung der bestehenden Sicherheitsvorschriften gebaut. Trotzdem kdnnen von diesem Gerét Gefahren
fiir Personen und Sachwerte ausgehen, wenn dieses unsachgemag bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise nicht
beachtet werden.

Sicherheitshinweise

WARNUNG: UV Strahlen sind geféhrlich fiir Augen und Haut. Der UV-C-Strahler darf nicht betrieben werden, wenn er aus dem Gerditegehduse genommen wurde!

ACHTUNG: dieses Gerdit enthdlt einen UV-C-Strahler! Unbeabsichtigter Gebrauch des Gerdites oder Beschddigung des Gehduses kann den Austritt gefihrlicher UV-C-Strahlung zur Folge
haben. UV-C-Strahlung kann den Augen und der Haut auch in geringer Dosierung Schaden zufiigen.

« Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn sich Personen im Wasser aufhalten!

« Vor jedem Eingriff (Installation, Wartung, etc.) oder bevor Sie in das Wasser greifen ist das Gerét vom Netz zu trennen!

« Die Stromversorgung muss den Produktspezifikationen entsprechen. Schlieen Sie das Gerét nicht an, wenn die Stromversorgung die spezifizierten Vorschriften nicht erfiillt!
Weitere Informationen kannen Sie von lhrem lokalen, anerkannten Elektroinstallateur erhalten.

« DerStromkreis fiir das Gerat muss iiber eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (FI bzw. RCD) mit einem Bemessungs-Fehlerstrom von max. 30 mA abgesichert sein.

« Der Stromanschluss fiir das Gerét muss in einem Abstand von mehr als 3,5 m zum Teich erfolgen.

« Esist nicht gestattet das Gerdt oder dazugehdrige Teile zu 6ffnen, wenn nicht ausdriicklich in dieser Gebrauchsanweisung darauf hingewiesen wird. Das gilt auch fiir technische
Anderungen am Gerat. B

« Das Gerat ist mit einem integrierten Schutzschalter ausgestattet, der beim Offnen des Gerétes die Stromzufuhr automatisch unterbricht.

« Der Netzstecker und alle Anschlussstellen sind immer trocken zu halten. Das Anschlusskabel des Gerates sollte geschiitzt verlegt werden, um eventuelle Beschddigungen zu

vermeiden.

Das Gerét darf erst nach fertiger Installation aller Komponenten und Schlauchanschliisse in Betrieb genommen werden.

Stellen Sie sicher, dass das Gerét abgeschaltet ist, wenn kein Wasser durch das Gerdt stramt oder sich kein Filterschwamm in Gerét befindet.

Das Gerdt darf nur bei einer Wassertemperatur von +5 °Cbis +35 °C betrieben werden.

Geréte mit offensichtlichen Beschadigungen diirfen nicht betrieben werden! Ein Austausch des Netzkabels ist nicht maglich. Wenn das Kabel beschadigt wird, muss das UV-C-Gerat

sachgerecht entsorgt werden.

- Tragen oder ziehen Sie das Gerat niemals an der Anschlussleitung!

« Schauen Sie niemals direkt in den eingeschalteten UV-C-Strahler, sondern kontrollieren Sie dessen Funktion immer bei geschlossenem Gerét an dem dafiir vorgesehen Schauglas.

« Das Gerat ist nicht zur Benutzung durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit verringerten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen geeignet, es sei denn, diese wurden von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person iiberwacht oder erhielten Anweisungen beziglich der Verwendung des
Gerates. Kinder sind zu iiberwachen um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Verwendungsbereich

Bei PowerClear 5000/9000 handelt es um unter Wasser einsetzbare Kombigerate, bestehend Pumpe und integriertem UV-C-Gerét zur Vorfilterung und UV-C-Bestrahlung von normal
verschmutztem Teichwasser. Diese Geréte diirfen nur in Teichen mit oder ohne Fischbesatz verwendet werden. Eine Verwendung in Schwimmteichen ist verboten. Fiir Schéden
aufgrund einer unsachgeméBen Verwendung bzw. einer Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung iibernimmt Ubhink keine Haftung.

Inbetriebnahme

WARNUNG: Vor der Durchfiihrung von Installationsarbeiten ist das Gerdt vom Netz zu trennen!

Gerdt montieren

« Durchflussregler, Teleskoprohr und Springbrunnendiisen zusammenbauen und auf das Anschlussgewinde vom UVC — Geh&use schrauben.
« DasTeleskoprohr auf die gewiinschte Lénge ziehen und senkrecht ausrichten.

« Die Hohe und Form der Fonténe sind abhéngig von der verwendeten Springbrunnendiise.

« Den zweiten regulierbaren Ausgang am Durchflussregler schlieBen, bzw. fiir die Schlauchverbindung mit einem Wasserspeier bzw. einem Bachlauf verwenden.
«  Die Fontdnenhdhe sowie die Wassermenge fiir den zweiten Abgang kdnnen mit dem jeweiligen Durchflussregler separat eingestellt werden.

Gerat aufstellen

Stellen Sie das Gerdt im Teich waagerecht auf einen festen, schlammfreien Untergrund so auf, dass es komplett mit Wasser bedeckt ist.

Gerét einschalten / ausschalten

Pumpe und UV-C-Gerat konnen nur gemeinsam ein-und ausgeschaltet werden. Aufgrund des integrierten Sicherheitsschalters schaltet sich das UV-C- Gerét nur dann ein, wenn das
Gehduse des Gerétes ordnungsgemdB geschlossen ist.

Achtung! Geféhrliche elektrische Spannung.

Bei defekten Leitungen oder Bauteilen konnen Gerdteteile und Teichwasser geféhrliche elektrische Spannung fiihren. Deshalb vor Arbeiten am Gerét oder bevor Sie ins Wasser greifen,
immer erst den Netzstecker ziehen.



Reinigung und Wartung

WARNUNG: Vor der Durchfiihrung von Wartungsarbeiten ist das Gerdit vom Netz zu trennen!

Gehéuse 6ffnen (Abb. 1+2 +3)

Achtung: bei gedffnetem Gehause kann der UV-C-Strahler nicht eingeschaltet werden. (Sicherheitsabschaltung 1)
« Zuerst die Sicherheitsschraube an der Unterseite des Bodenteiles herausdrehen

- dann die 2 Clipverschliisse an der Hinterseite des Oberteiles hineindriicken und dieses abnehmen (Abb. 3).

UV-C-Gerit reinigen

- erst die 3 Befestigungsschrauben des UV-C-Gerates herausdrehen (Abb. 4)

- danach die UV-C-Baugruppe von der Pumpe abnehmen (Abb. 4)

- die Arretierung driicken und das UV-C-Geh&use abdrehen (im Uhrzeigersinn, Abb. 5 +6)
«  das UV-C-Gehduse unter flieBendem Wasser reinigen

«  das Quarzglas von auBen mit einem feuchten Tuch reinigen

« anschlieBend in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammenbauen

Hinweis: das Quarzglas vom UV-C-Gerét sollte mindestens zwei- bis dreimal im Jahr gereinigt werden, abhéngig vom Verschmutzungsgrad des Teichwassers und der Zunahme des
Algenwachstums. Reinigen Sie den Quarzglaskolben mit einem weichen Reinigungstuch, das mit einem sanften Reinigungsmittel (wie z.B. Essigldsung) getrénkt ist, von Schmutz und
Kalkablagerungen. Vermeiden Sie dabei Kratzspuren auf dem Quarzglas und fassen Sie den Glaskolben mdglichst nicht direkt mit den Handen an. Schon kleinere Spuren von Schweill
und Fett auf dem Quarzglas brennen sich durch die UV-C-Strahlung auf dem Glaskolben ein und kdnnen eine spétere Leistungsminderung lhres UV-C-Gerétes zur Folge haben.

UV-C-Strahler wechseln

« das Quarzglas durch Offnen des Bajonettverschlusses abnehmen (Abb. 7)

- den eingesetzten UV-C-Strahler von Sockel abziehen und durch einen neuen ersetzen (Abb.8)
« danach das Quarzglas wieder aufsetzen und mit Bajonettverschluss verriegeln

Hinweis: die In den Geraten montierten UV-C-Strahler haben eine Lebensdauer von ca. 5.000 Betriebsstunden. Nach dieser Betriebsdauer hat sich die UV-C-Leistung so weit reduziert,
dass der UV-C-Strahler ausgetauscht werden muss. Passende Ersatz- Strahler sind bei Ihrem Ubbink-Fachhandler erhltlich.

Gerategehause und Filtereinsatz reinig
«  das Ober- und Unterteil des Gehduses mit klarem Wasser und einer Biirste reinigen.
« DenFilterschaumblock herausnehmen und unter fl ieBendem Wasser auswaschen. Dabei keine chemischen Reinigungsmittel verwenden (Abb. 9)

Pumpe reinigen

« Pumpe leicht anheben und aus der Halterung herausziehen (Abb. 10)

«  Die 4 Schrauben am Pumpendeckel Iosen und den Rotor entnehmen (Abb. 11+ 12)

« AlleTeile mit klarem Wasser und ggf. einer Biirste reinigen

« Nach dem Reinigen alles in umgekehrter Reihenfolge wieder zusammenbauen und die Pumpe in die Fiihrung auf der Bodenplatte einsetzen

Lagern/Uberwintern

Das Gerdt muss bei Frost abgebaut und frostfrei aufbewahrt werden. Vorher sollte aber noch eine griindliche Reinigung durchgefiihrt und das Gerét auf Beschédigungen gepriift
werden.

@ Garantie

Auf dieses Produkt gewdhren wir lhnen eine Garantie von 2 Jahren gegen nachweisliche Material- und Herstellungsfehler, die ab Kaufdatum ilt. Fiir die Inanspruchnahme der
Garantie muss als Kaufnachweis der Original-Kaufbeleg vorgelegt werden.

Nicht unter die Garantie fallen Leuchtmittel (UV-C-Strahler), Filterschaumblock, Pumpen-Rotoren, Glasbruch bei Quarzglas und UV-C-Strahler sowie Beanstandungen, deren Ursache
auf Montage- und Bedienungsfehler, unsachgemaBe Reparaturversuche, mangelnde Pflege, Fremdverschulden, Gewaltanwendung, , Uberlastung, Frosteinwirkung, mechanische Bes-
chadigungen oder die Einwirkung von Fremdkarper zuriickzufiihren sind. Von der Garantie ebenfalls ausgeschlossen sind Teileschdden und Geratestorungen aufgrund von normalem
Verschleil.

Umweltschutz
Elektroaltgerate sollen nicht mit dem Hausmiill entsorgen werden. Bitte bringen Sie das Altgerét zu Ihrer drtlichen Sammelstelle. Weitere Auskiinfte erhalten Sie von
Ihren Héndler oder Entsorgungsunternehmen.
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@ Gebruiksaanwijzing PowerClear 5000 /9000
Toelichting bij deze gebruiksaanwijzing

Lees vdr het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing en maak u vertrouwd met het apparaat. Neem altijd de veiligheidsvoorschriften in acht voor het correcte en veilige gebruik. Bewaar
deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig! Geef deze bij het wisselen van eigenaar door.
Alle werkzaamheden met dit apparaat mogen alleen worden uitgevoerd in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing

Dit apparaat is geproduceerd volgens de nieuwste stand der techniek en met inachtneming van de bestaande veiligheidsvoorschriften. Toch kan dit apparaat gevaarlijk zijn voor
personen of goederen, wanneer dit onjuist of niet in overeenstemming met het gebruiksdoel wordt gebruikt of wanneer de veiligheidsvoorschriften niet worden opgevolgd.

Veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING: UV-stralen zijn gevaarlijk voor ogen en huid. De UV-C-straler mag niet worden gebruikt wanneer hij uit de behuizing is genomen!

LET OP: dit apparaat bevat een UV-C-straler! Onbedoeld gebruik van het apparaat of beschadiging van de behuizing kan het uittreden van gevaarfijke UV-C-straling tot gevolg hebben.
UV-C-straling kan ook bij kleine doses de ogen en de huid beschadigen.

- Het apparaat mag niet worden gebruikt wanneer personen zich in het water bevinden!

« V6or alle werkzaamheden aan/met het apparaat (installatie, onderhoud, enz.) of voordat u het water aanraakt moet het apparaat worden losgekoppeld van de elektrische
voeding.

«  De elektrische voeding moet voldoen aan de productspecificaties. Sluit het apparaat niet aan, wanneer de elektrische voeding niet voldoet aan de gespecificeerde voorschriften!
Nadere informatie kan worden verkregen bij uw plaatselijke erkende elektro-installateur.

« Het stroomcircuit van het apparaat moet middels een aardlekschakelaar (Fl of RCD) met een nominale lekstroom van max. 30 mA zijn beveiligd.

« Deelektrische aansluiting voor het apparaat moet op een afstand van meer dan 3,5 m van de vijver worden aangebracht.

+ Hetis niet toegestaan het apparaat of bijbehorende onderdelen te openen wanneer dit niet expliciet wordt aangegeven in deze gebruiksaanwijzing. Dit geldt ook voor technische
wijzigingen aan het apparaat.

« Hetapparaat is voorzien van een geintegreerde veiligheidsschakelaar, die bij het openen van het apparaat de stroomtoevoer automatisch onderbreekt.

«  Destekker en alle aansluitpunten moeten altijd droog worden gehouden. De aansluitkabel van het apparaat moet beschermd worden om eventuele beschadigingen te

voorkomen.

Het apparaat mag pas in gebruik worden g nadat alle comp en slangaansluitingen volledig zijn geinstalleerd.

Zorg ervoor, dat het apparaat is uitgeschakeld wanneer er geen water door het apparaat stroomt of wanneer zich geen filterspons in het apparaat bevindt.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt bij een watertemperatuur van +5 °C tot +35 °C.

Apparaten met zichtbare beschadigingen mogen niet worden gebruikt! Vervanging van de stroomkabel is niet mogelijk. Wanneer deze kabel defect is, moet het UV-C-apparaat

milieuvriendelijk worden afgevoerd.

- Draag of trek het apparaat nooit aan de aansluitkabel!

« Kijk nooit rechtstreeks in de ingeschakelde UV-C-straler, maar controleer de werking van het apparaat altijd wanneer het gesloten is via het daarvoor bestemde kijkglas.

« Hetapparaat s niet geschikt voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij zij onder toezicht staanvan een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of instructies hebben gekregen met betrekking tot het gebruik van het apparaat.
Kinderen moeten worden bewaakt om ervoor te zorgen dat zij niet met het apparaat spelen.

Toepassingsgebied

De PowerClear 5000/9000 is een onder water te gebruiken combi-apparaat, bestaande uit pomp en geintegreerd UV-C-apparaat, voor de voorfiltering en UV-C-bestraling van normaal
vervuild vijverwater. Deze apparaten mogen alleen worden gebruikt in vijvers, met of zonder vissen. Gebruik in zwembaden is verboden. Voor schade ten gevolge van onjuist gebruik
of het niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing aanvaardt Ubbink geen aansprakelijkheid.

Inbedrijfstelling

WAARSCHUWING: Véér het uitvoeren van de installatiewerk heden moet het app worden losgekoppeld van de elektrische voeding!

Monteren van het apparaat

« Doorstromingsregelaar, telescoopbuis en fonteinsproeikop in elkaar klikken en op het aansluitschroefdraad van de UVC-behuizing schroeven.

«  Detelescoopbuis tot de gewenste lengte uittrekken en loodrecht uitlijnen.

« De hoogte en vorm van de fonteinen zijn afhankelijk van de gebruikte sproeikop.

«  De tweede regelbare uitgang aan de doorstromingsregelaar afsluiten of voor de slangverbinding met een spuitfiguur of een beekloop gebruiken.

« De fonteinhoogte en de hoeveelheid water voor de tweede uitgang kunnen afzonderlijk worden ingesteld met de deshetreffende doorstromingsregelaar.

Apparaat plaatsen
Plaats het apparaat in de vijver zodanig horizontaal op een stevige, moddervrije ondergrond, dat het volledig bedekt is met water.

Apparaat inschakelen / uitschakelen

Pomp en UV-C-apparaat kunnen alleen gezamenlijk worden in- en uitgeschakeld. Door de geintegreerde veiligheidsschakelaar wordt het UV-C-apparaat alleen ingeschakeld, wanneer
de behuizing van het apparaat goed gesloten is.

Let op! Gevaarlijke elektrische spanning.

Bij defecte kabels of comp kunnen onderdelen van het app en het vijverwater onder gevaarlijke elektrische spanning staan. Daarom moet u véor werkzaamheden aan het
apparaat of voordat u in het water grijpt altijd eerst de voedmgsstekker eruit trekken.




Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING: Vdér het uitvoeren van onderhoudswerkzaamheden moet het app worden losgekoppeld van de elektrische voeding!

PP

Openen van de behuizing (afb. 1+2 + 3)

Let op: wanneer de behuizing geopend is kan de UV-C-straler niet worden ingeschakeld. (Veiligheidsuitschakeling!)
«  Eerst de borgschroef aan de onderkant van het bodemdeel eruit draaien

« Vervolgens de 2 clipsluitingen aan de achterzijde van het bovenste deel indrukken en eraf nemen (afb. 3).

UV-C-apparaat reinigen

«  Eerst de 3 bevestigingsschroeven van het UV-C-apparaat eruit draaien (afb. 4)

- Daarna de UV-C-module van de pomp afnemen (afb. 4)

« Op de vergrendeling drukken en de UV-C-behuizing eraf draaien (met de klok mee, afb. 5 +6)
« De UV-C-behuizing onder stromend water reinigen

«  Hetkwartsglas aan de buitenkant met een vochtige doek reinigen

« Vervolgens in omgekeerde volgorde weer monteren

Aanwijzing: Het kwartsglas van het UV-C-apparaat moet ten minste twee of drie keer per jaar worden gereinigd, afhankelijk van de mate van vervuiling van het vijverwater en de
aangroei van de algen. Reinig de kwartsglaszuiger met een zachte schoonmaakdoek, die bevochtigd is met een mild schoonmaakmiddel (bijv. azijnoplossing), van vuil en kalkaanslag.
Voorkom daarbij krassen op het kwartsglas en pak indien mogelijk de glazen zuiger niet direct met de handen vast. Reeds kleine sporen van zweet en vet op het kwartsglas branden
door de UV-C-straling in op de glazen zuiger en kunnen vervolgens verminderde prestaties van uw UV-C-apparaat tot gevolg hebben.

UV-C-straler vervangen

« Het kwartsglas door het openen van de bajonetsluiting verwijderen (afh. 7)

« De gebruikte UV-C-straler van de sokkel aftrekken en door een nieuwe vervangen (afb. 8)
« Vervolgens het kwartsglas er weer op zetten en met de bajonetsluiting vergrendelen.

Aanwijzing: De in de apparaten gemonteerde UV-C-stralers hebben een levensduur van ca. 5.000 bedrijfsuren. Na deze bedrijfsduur is de UV-C-prestatie zo ver verminderd, dat de
UV-C-straler moet worden vervangen. De juiste vervangende stralers zijn verkrijgbaar bij uw Ubbink-dealer.

Apparaatbehuizing en filterel t reinig
« Het bovenste en onderste deel van de behuizing met schoon water en een borstel reinigen.
«  Het filterschuimblok eruit nemen en onder stromend water uitwassen. Gebruik daarbij geen chemische reinigingsmiddelen (afb. 9)

Reinigen van de pomp

- De pomp iets optillen en uit de houder trekken (afb. 10)

« De4schroeven aan het pompdeksel losdraaien en de rotor verwijderen (afb. 11+ 12)

«  Alle delen met schoon water en eventueel een borstel reinigen

+ Nahetreinigen alles in omgekeerde volgorde weer in elkaar zetten en de pomp in de geleider op de bodemplaat plaatsen

Opslag/overwintering

Het apparaat moet bij vorst worden verwijderd en vorstvrij worden bewaard. Daarvoor moet eerst nog een grondige reiniging en een controle op beschadigingen van het apparaat
worden uitgevoerd.

IZ' Garantie

Wij geven op dit product een garantie van 2 jaar op materiaal- en fabricagefouten vanaf de aankoopdatum. Om aanspraak te kunnen maken op de garantie, dient men de originele
factuur als bewijs te overleggen. Niet onder de garantie vallen reclamaties waarvan de oorzaken te wijten zijn aan een verkeerde montage en bediening, gebrekkig onderhoud, invloed
van vorst, ondeskundige reparatiepogingen, gebruik van geweld, schuld van derden, overbelasting, of vieemde voorwerpen, evenals alle beschadigingen van onderdelen op grond
van slijtage.Op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten zijn wij niet aansprakelijk voor schade ontstaan door onze apparaten, indien deze door onvakkundige reparatie
veroorzaakt zijn. De UVC-lamp, het filterschuimblok en de pompwaaier kunnen slijten en vallen niet onder de garantie.

Milieubescherming
Gebruikte elektrische apparaten mogen niet met het huisvuil worden meegegeven. Het elektrische apparaat moet worden afgevoerd naar het plaatselijk verzamelpunt.
Neem voor meer inlichtingen contact op met uw detaillist of met het plaatselijk afvalverwerkingsbedrijf.
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@ Mode d'emploi PowerClear 500
Remarques concernant le mode d'emploi

Veuillez lire le mode d'emploi et vous familiariser avec I'appareil avant la premiére utilisation. Respectez impérativement les consignes de sécurité pour une utilisation conforme et
stre. Veuillez soigneusement conserver ce mode d'emploi ! Le mode d'emploi doit étre remis avec I'appareil en cas de changement de propriétaire.
Toutes les formes d'utilisation de cet appareil doivent étre réalisées conformément au mode d'emploi.

Cet appareil a été concu selon |'état actuel de la technique et dans le respect des consignes de sécurité en vigueur. Cet appareil peut néanmoins présenter un danger pour les personnes
et les biens matériels lorsqu’il est utilisé de maniére non conforme ou pour un autre usage que celui pour lequel il a été concu ou en cas de non-respect des consignes de sécurité.

Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT : Les rayons UV sont dangereux pour les yeux et pour la peau. Lémetteur UVC ne peut étre utilisé lorsqu'il sorti du boitier de 'appareil !

ATTENTION : Cet appareil contient un émetteur UVC! Lutilisation involontaire de 'appareil ou l'endommagement du boitier peuvent avoir pour conséquence Iémission de rayons UVC
dangereux. Les rayons UVC peuvent entrainer des lésions oculaires et cutanées, méme a faible dose.

- Lappareil ne peut pas étre mis en marche lorsque des personnes se trouvent dans I'eau !

« Avant tout intervention (installation, entretien, etc.) ou avant de plonger les mains dans I'eau, 'appareil doit étre coupé du courant !

- Lalimentation électrique doit étre conforme aux spécifications techniques du produit. Ne raccordez pas I'appareil lorsque I'alimentation électrique ne correspond pas aux valeurs
indiquées ! Vous obtiendrez de plus amples informations auprés de votre électricien local agréé.

«  Lecircuit lectrique qui alimente I'appareil doit disposer d'un dispositif de protection contre les courants de court-circuit avec un courant différentiel mesuré de max. 30 mA.

«  Leraccordement de I'appareil & la prise d'alimentation doit étre réalisé a plus de 3,5 m du bassin.

- Ilestinterdit d'ouvrir I'appareil ou des piéces de I'appareil lorsque cela n'est pas expressément spécifié dans le mode d'emploi. Ceci vaut également pour les modifications
techniques sur I'appareil.

« Lappareil est équipé d'un disjoncteur intégré qui coupe automatiquement le courant en cas d'ouverture de I'appareil.

«  Lafiche d'alimentation et tous les raccords doivent toujours étre gardés au sec. Le cable d'alimentation de I'appareil doit étre posé de maniére protégée afin d‘éviter les dommages
éventuels.

«  L'appareil peut uniquement étre mis en marche lorsque tous les composants et les raccords de tuyaux ont été installés.

« Veillez a ce que I'appareil soit éteint lorsqu'il n'y a pas d'eau qui circule dans I'appareil ou lorsqu'il n’y a pas d'éponge filtrante dans 'appareil.

« Lappareil peut uniquement étre utilisé avec une température de Ieau de +5 °Ca +35°C.

«  Lesappareils présentant des dommages visibles ne peuvent pas étre mis en marche ! Le remplacement du cable d'alimentation n'est pas possible. Si le cable est endommagé,
I'appareil UVC doit étre éliminé de maniére conforme.

« Neportez pas et ne tirez pas I'appareil par le céble dalimentation !

« Neregardez jamais directement dans I'émetteur UVC allumé, mais contrdlez son fonctionnement par la fenétre de controle prévue a cet effet en gardant I'appareil fermé.

- Lappareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) aux facultés physiques, sensorielles ou psychiques restreintes ou ne possédant pas suffisamment
d'expérience et de connaissances, & moins que ces personnes soient surveillées par des tiers responsables de leur sécurité ou qu'elles aient requ des instructions quant a la fagon
d'utiliser I'appareil. Les enfants doivent étre surveillés afin d‘éviter qu'ils ne jouent avec I'appareil.

Domaine d'utilisation

Les appareils PowerClear 5000/9000 sont des appareils combinés submersibles composés d’une pompe et d'un appareil UVC intégré pour la filtration et le traitement UVC d’une eau
de bassin normalement sale. Ces appareil peuvent uniquement étre utilisés dans des bassins avec ou sans poissons. Il est interdit de les utiliser dans des piscines. Ubbink décline toute
responsabilité pour les dommages causés par une utilisation non conforme ou par le non-respect de ce mode d'emploi.

Mise en service

AVERTISSEMENT : Lappareil doit étre coupé du courant avant tout travail d'installation !

Montage de I'appareil

« Assembler le régulateur de débit, le tube télescopique et la buse de fontaine et les visser sur le raccord fileté du boitier UVC.

« Régler le tube télescopique a la longueur souhaitée et le positionner verticalement.

« Lahauteur et la forme de la fontaine dépendent de la buse de fontaine utilisée.

« Fermer la deuxieme sortie réglable du régulateur de débit, le cas échéant I'utiliser pour raccorder le tuyau d’une gargouille ou d’un cours d'eau.

« Lahauteur de la fontaine ainsi que la quantité d'eau pour la deuxiéme sortie peuvent étre réglées séparément a I'aide du régul de débit corre
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Installation de I'appareil
Installer appareil horizontalement dans le bassin, sur un sol dur et sans boue, de maniére a ce qu’il soit totalement immergé dans l'eau.

Mise en marche / arrét de 'appareil

La pompe et I'appareil UVC peuvent étre mis en marche et arrétés ensemble. En raison du contacteur de sécurité, I'appareil UVC s'allume uniquement lorsque le boitier de I'appareil est
correctement fermé.

Attention ! Tension électrique dangereuse.

Lorsque des cables ou des piéces sont endommagés, les piéces de I'appareil et I'eau du bassin peuvent entrainer une tension électrique dangereuse. Cest pourquoi I'appareil doit
toujours étre coupé du courant avant que vous n'effectuiez des travaux sur I'appareil ou que vous ne plongiez les mains dans 'eau.



Nettoyage et maintenance

AVERTISSEMENT : Lappareil doit étre coupé du courant avant tout travail de maintenance !

Ouverture du boitier (fig. 1+ 2 +3)

Attention : Lorsque le boitier est ouvert, I'émetteur UVC ne peut pas étre mis en marche. (Arrét de sécurité !!)
« Commencer par dévisser la vis de sécurité sur la face inférieure du fond

- Enfoncer ensuite les deux fermetures a clip a I'arriére de |a partie supérieure et les retirer (fig. 3).

Nettoyage de I'appareil UVC

« Commencer par dévisser les 3 vis de fixation de I'appareil UVC (fig. 4)

« Retirer ensuite 'unité UVC de la pompe (fig. 4)

- Enfoncer le dispositif de blocage et dévisser I'appareil UVC (dans le sens des aiguilles d’'une montre, fig. 5 + 6)
« Nettoyer le boitier de I'appareil UVC a 'eau courante

« Nettoyer le verre de quartz de I'extérieur avec un chiffon humide

« Réassembler le tout en procédant dans l'ordre inverse

Remarque : Le verre de quartz de 'appareil UVC doit étre nettoyé au moins deux a trois fois par an, en fonction de I'encrassement de I'eau du bassin et de la prolifération des algues.
Nettoyez I'ampoule en verre de quartz a l'aide d'un chiffon doux imbibé d'un détergent neutre (comme par ex. une solution de vinaigre) pour éliminer la saleté et les dépdts de calcaire.
Evitez de griffer le verre de quartz et ne touchez pas directement 'ampoule en verre de quartz avec les mains. Les moindres traces de sueur ou de graisse sur le verre de quartz brdlent
et s'incrustent sur 'ampoule de quartz sous I'effet des rayons UVC ce qui peut réduire la puissance de I'appareil UVC.

Remplacement de I'émetteur UVC

« Retirer le verre de quartz en ouvrant la fermeture a baionnette (fig. 7)

«  Retirer I¥metteur UVC de son socle et le remplacer par un nouveau (fig. 8)

« Remplacer ensuite le verre de quartz et verrouiller a 'aide de la fermeture a baionnette

Remarque : Les émetteur UVC montés dans les appareils ont une durée de vie d'env. 5000 heures de service. Aprés cette durée de fonctionnement, la puissance UVC est devenu
tellement faible que I'émetteur UVC doit étre remplacé. Les émetteurs de rechange adaptés sont disponibles aupres de votre revendeur Ubbink.

Nettoyage du boitier de I'appareil et de I'insert de filtre
- Nettoyer la partie supérieure et la partie inférieure du boitier a I'eau claire avec une brosse.
« Ensuite, retirer le bloc de mousse filtrante et le rincer sous I'eau courante. Ne pas utiliser de produits nettoyants chimiques (fig. 9).

Nettoyage de la pompe

« Soulever légérement la pompe et la sortir de son support (fig. 10)

« Dévisser les 4 vis au niveau du couvercle de la pompe et retirer le rotor (fig. 11+ 12)

« Nettoyer toutes les pieces a I'eau claire et avec une brosse si nécessaire

« Aprésle nettoyage, réassembler le tout en procédant dans Iordre inverse et insérer la pompe dans le guidage sur la plaque de fond.

Stockage/protection durant I'hiver

L'appareil doit étre démonté en cas de gel et stocké a 'abri du gel. Avant le stockage, I'appareil doit cependant étre soigneusement nettoyé et contrdlé pour vérifier la présence
éventuelle de dommages.

@ Garantie

Ce produit est couvert par une garantie de 2 ans contre les vices de matiéres premiéres et de fabrication a compter de la date d'achat. Pour faire une réclamation en application de la
présente garantie, vous devez fournir la facture d'origine comme preuve d'achat.

Cette garantie ne couvre pas les réclamations causées par une installation ou une utilisation incorrecte, une procédure de maintenance inadéquate, les effets du gel, des tentatives de
réparation inadaptées, I'utilisation de la force, des actes répréhensibles d'un tiers, une surcharge et des objets étrangers, ainsi que tout endommagement des pieces d a I'usure.

En vertu de la loi sur la responsabilité du fait des produits, nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés par notre équipement, s'ils résultent de réparations
inadaptées.

La lampe UVC, le bloc de mousse filtre et le rotor de la pompe sont des piéces d’usure non couvertes par la garantie.

Protection de I'environnement
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés a la poubelle. Veuillez remettre votre appareil usagé a votre point de collecte local. Pour de plus amples renseigne-
ments, adressez-vous a votre revendeur ou a I'entreprise de recyclage.
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@ Instrucciones de uso PowerClear 5000/ 9000
Indicaciones respecto de este manual de uso

Lea por favor el manual de uso antes de la primera utilizacion y familiaricese con el aparato. Tenga en cuenta necesariamente las indicaciones de sequridad para el uso correcto y
seguro. jGuarde por favor estas instrucciones en un lugar seguro! En caso de cambio de propietario entregue estas al nuevo propietario. Todos los trabajos realizados con este aparato
debe llevarse a cabo exclusivamente conforme a este manual.

Este aparato ha sido fabricado conforme el estado actual de la técnica y con el cumplimiento de las normas de seguridad existentes. Atn asi puede este aparato provocar riesgos
personales y materiales si se emplea de forma incorrecta o bien no conforme al uso previsto o si no se tienen en cuenta las indicaciones de seguridad.

Indicaciones de seguridad

ADVERTENCIA: Los rayos ultravioletas son peligrosos para los ojos y para la piel. jNo debe accionarse el emisor de radiacién UV-C si se ha sacado de la carcasa del aparato!

ATENCION: jEste aparato contiene un emisor de radiacién UV-C! Un uso accidental del aparato o el deterioro de la carcasa pueden tener como consecuencia la salida de radiacién UV-C peligro-
sa. Incluso en pequerias dosis puede la radiacién UV-C producir dafios en los ojos y en la piel.

« iNo debe accionarse el aparato si se encuentran personas dentro del agua!

« Antes de cualquier intervencion (instalacion, mantenimiento, etc.) o de introducir la mano en el agua debe desconectarse el aparato de la red!

- Laalimentacion de corriente debe corresponderse con las especificaciones del producto. No conecte el aparato, si la alimentacion de corriente no cumple las normas especificas!
Puede obtener informacion adicional del su instalador electricista local autorizado.

« Elcircuito eléctrico para el aparato debe estar asegurado con un dispositivo diferencial residual (GFCl o bien RCD) con una corriente nominal residual de un méximo de 30 mA.

- Latoma de corriente para el aparato debe colocarse a una distancia mayor de 3,5 m del estanque.

« Noestd permitido abrir el aparato o sus pieza correspondientes si no se indica expresamente en estas instrucciones de uso. Esto también es aplicable a las modificaciones técnicas
en el aparato.

- Elaparato estd equipado con un interruptor de proteccion integrado que al abrir el aparato interrumpe el suministro eléctrico automaticamente.

« Elenchufe de red y todos los puntos de conexion deben mantenerse siempre secos. Deberia protegerse el cable de conexion del aparato para evitar posibles dafios.

« No debe ponerse en funcionamiento el aparato hasta que no esté finalizada la instalacion de todos los componentes y de todas racores de empalme.

- Asegrese de que el aparato esta desconectado cuando no fluye agua a través del aparato o no se encuentra ningun filtro de esponja en el aparato.

« Debe accionarse el aparato Uinicamente a una temperatura del agua de +5 °Ca +35 °C.

«  iNo deben accionarse los aparatos con dafios evidentes! No es posible la sustitucion del cable de red. Si se dafia el cable debe eliminarse el aparato de forma apropiada.

- iNo transporte o arrastre el aparato nunca tirando del cable de conexion!

« No dirija nunca la vista directamente hacia el emisor de radiacion UV-C encendido, sino controle su funcionamiento siempre con el aparato cerrado a través de la mirilla de
inspeccion prevista para ello.

- Elaparato no es apropiado para el uso por personas (incluidos los nifios) con facultades fisicas, sensoriales o mentales disminuidas o con falta de experiencia y conocimientos, a no
ser que estas hayan sido supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan recibido instrucciones relativas a la utilizacion del aparato. Debe vigilarse a los nifios
para asegurar que no juegan con el aparato.

Ambito de aplicacion

Se trata en los PowerClear 5000/9000 de aparatos combinados utilizables debajo del agua, compuestos por una bomba y un aparato de radiacion UV-Cintegrado para el prefiltrado
y para la radiacion UV-C de agua de estanque de suciedad normal. Estos aparatos deben emplearse inicamente en estanques con o sin cultivo de peces. Esta prohibido su empleo en
estanques de bafio. Ubbink no se hace responsable de los dafios producidos como consecuencia de un uso indebido o bien del incumplimiento de este manual de uso.

Puesta en marcha

ADVERTENCIA: jAntes de la ejecucidn de los trabajos de instalacidn debe desconectarse el aparato de la red!

Montaje del aparato

« Ensamblar el controlador de flujo, el tubo telescépico y las boquillas para fuentes y enroscar en la rosca de conexién de la carcasa del aparato de radiacion UVC.
- Estirar el tubo telescdpico hasta la longitud deseada y ajustarlo verticalmente.

- laalturaylaforma de la fuente depende de la boquilla para fuentes empleada.

- Cerrar la sequnda salida ajustable en el controlador de flujo, 0 bien emplearla para una unién tubular con una gérgola o para el curso de un arroyo.

« Laaltura de la fuente asi como el caudal de agua para la segunda salida pueden ajustarse por separado con el controlador de flujo respectivo.

Colocacion del aparato
Coloque el aparato en el estanque en posicion horizontal sobre una base firme sin barro de manera que se encuentre completamente cubierto de agua.

Encender/ apagar el aparato

La bombay el aparato de radiacion UV-C solamente pueden encenderse y apagarse conjuntamente. Debido al interruptor de sequridad incorporado, el aparato de radiacion UV-C se
enciende Unicamente si la carcasa del aparato se encuentra cerrada correctamente.

jAtencion! Voltaje eléctrico peligroso.

En caso de conductos y componentes defectuosos pueden las piezas del aparato y el agua del estanque conducir una tensién eléctrica peligrosa. Por eso debe desconectarse siempre el
enchufe de la red antes de realizar trabajos en el aparato o de introducir la mano en el agua.



@® Instrucciones de uso PowerClear 5000/ 9000

ADVERTENCIA: jAntes de la ejecucidn de trabajos de mantenimiento debe desconectarse el aparato de la red!

Limpieza y mantenimiento

Apertura de la carcasa (fig. 1+ 2 + 3)

Atencidn: con la carcasa abierta no puede encenderse el emisor de radiacion UV-C. (jiDesconexion de sequridad!!)
- Desatornillar en primer lugar el tornillo de sequridad en la cara inferior de la base

- presionar a continuacion los 2 cierres de clip en la cara posterior de la pieza superior y retirar esta (fig. 3).

Limpieza del aparato de radiacion UV-C

- desatornillar en primer lugar los 3 tornillos de sujecion del aparato de radiacion UV-C (fig. 4)

«retirar a continuacién el mddulo de radiacion UV-C de la bomba (fig. 4)

- presionar el bloqueo y desenroscar la carcasa del aparato de radiacion UV-C (en sentido horario, fig. 5 +6)
«  limpiar la carcasa del aparato de radiacion UV-C bajo un chorro de agua corriente

« limpiar el vidrio de cuarzo por fuera con un pafio himedo

«  acontinuacién, volver a montar en orden inverso

Indicacion: deberia limpiarse el vidrio de cuarzo del aparato de radiacion UV-C al menos dos o tres veces al afio, en funcion del grado de suciedad del agua del estanque y del aumento
de la proliferacién de algas. Limpie de la ampolla de vidrio de cuarzo con un pafio de limpieza suave embebido en un producto de limpieza suave (como por ejemplo una solucién

de vinagre) la suciedad y los depésitos de cal. Evite arafiar el vidrio de cuarzo y, a ser posible, no toque la ampolla de vidrio directamente con las manos. Incluso pequefios rastros de
sudor y grasa sobre el vidrio de cuarzo forman un recubrimiento en la ampolla de vidrio a través de la radiacion UV-C y pueden tener como consecuencia una posterior disminucién de
rendimiento de su aparato de radiacion UV-C.

Sustitucion del emisor de radiacién UV-C

- retirar el vidrio de cuarzo abriendo el cierre de bayoneta (fig. 7)

- sacarel emisor de radiacion UV-C del casquillo y sustituirlo por uno nuevo (fig.8)
« después, volver a colocar el vidrio de cuarzo y cerrarlo con el cierre de bayoneta

Indicacion: los emisores de radiacion UV-C montados en los aparatos tiene una durabilidad de aproximadamente 5.000 horas de servicio. Después de este tiempo de servicio se ha
reducido el rendimiento de la radiacion UV-C tanto que el emisor de radiacion UV-C tiene que ser sustituido. Los emisores de radiacion de recambio apropiados estan disponibles en el
distribuidor especializado de Ubbink.

Limpieza de la carcasa del aparato y del cartucho de filtro
« debe limpiarse la parte superior e inferior de la carcasa con agua limpia y con un cepillo.
- extraer el blogue de espuma de filtro y lavar bajo un chorro de agua corriente. No emplear en esto productos de limpieza quimicos (fig. 9)

Limpieza de labomba

« levantarla bomba ligeramente y sacar de la sujecion (fig. 10)

- aflojar las 4 tuercas en |a tapa de la bomba y extraer el rotor (fig. 11 + 12)

«  limpiar todas las pieza con agua limpia y, si fuera necesario, con un cepillo

« después de la limpieza, volver a montar todo en orden inverso y colocar la homba en la guia de la placa base

Almacenar/invernar

En caso de heladas debe desmontarse el aparato y guardarse en un lugar no expuesto a heladas. Pero deberia llevarse a cabo previamente una limpieza a fondo y comprobarse si el
aparato presenta dafios.

IZ' Garantia

Ofrecemos una garantia de 2 afios en materiales y defectos de fabricacion para este producto, a partir de la fecha de compra. Si desea realizar alguna reclamacion durante el periodo de
validez de esta garantia, se debe enviar la factura original como comprobante de compra. Esta garantia no cubre las reclamaciones efectuadas por utilizacion o instalacién incorrectos,
mantenimiento inadecuado, efectos del hielo, intentos de reparacién por parte de personas no cualificadas para tal efecto, el uso de la fuerza, acciones erroneas por parte de otras em-
presas, sobrecarga y objetos extrafios, asi como por dafios a las piezas como resultado del desgaste.En virtud del Acta de responsabilidad de productos, no nos hacemos responsables de
los dafios causados por nuestro equipo, si es el resultado de reparaciones por parte de personas inexpertas.

La lampara UVC, el bloque de espuma filtrante y el rotor de la homba son piezas de desgaste y no estan sujetos a la prestacion de garantia.

Proteccion del medio ambiente
Aparatos eléctricos viejos no deben echarse a la basura normal. Lleve, por favor, el aparato viejo al lugar existente en su localidad para deponer tales aparatos. Més
informaciones al respecto se las facilita la tienda donde haya comprado el aparato o las empresas de reciclaje.

I




(& Manual de instrucoes PowerClear 5000 / 9000
Indicagdes sobre este manual de instrugdes

Leia atentamente este manual de instrugdes antes da primeira utilizaio e familiarize-se com o aparelho. E obrigatdrio observar as indicacdes de seguranca no que respeita a utilizagao
correta e segura. Guarde o manual de instrugdes num local seguro! Em caso de transferéncia de propriedade, entregue o manual ao novo proprietrio.
Todos os trabalhos com este aparelho podem apenas ser realizados em conformidade com estas instrugdes.

Este aparelho foi construido de acordo com o mais atual estado da técnica e mediante observéncia das prescrigdes de seguranga em vigor. Ainda assim, este aparelho pode constituir
um perigo para pessoas e bens materiais, se 0 mesmo ndo for utilizado de forma correta ou de acordo com a finalidade prevista, ou ainda se nao forem observadas as indicacdes de
seguranga.

Indicagdes de seguranca

AVISO: 0s raios UV sdo perigosos para os olhos e para a pele. 0 emissor de raios UV-C ndo pode ser utilizado se for retirado do seu invélucro!

ATENCAO: Este aparelho contém um emissor de raios UV-C! A sua utilizagdio involuntdria ou danos no seu invélucro podem resultar na fuga de radiagdo UV-C perigosa. A radiacdo UV-C,
mesmo em quantidades reduzidas, pode danificar os olhos e a pele.

« 0aparelho ndo pode ser colocado em funcionamento quando se encontram pessoas na dgua!

« Antes de cada intervencdo (instalagdo, manutencdo, etc.) ou antes de tocar na dqgua € obrigatdrio cortar o aparelho da rede elétrica!

«Aalimentagdo elétrica tem de corresponder as especificagdes do produto. Nao ligue o aparelho se a alimentagao elétrica ndo cumprir as normas especificadas! Podera obter
informagdes mais detalhadas junto do seu instalador elétrico local autorizado.

- Ocircuito de corrente do aparelho tem de ser protegido com um dispositivo de protecdo contra corrente de falha (Fl ou RCD), com uma corrente de falha nominal max. de 30 mA.

« Aligacdo do aparelho a corrente tem de ser estabelecida com uma distancia superior a 3,5 m até ao lago.

« Nao é permitido abrir o aparelho nem componentes do mesmo, se tal ndo for expressamente referido neste manual de instrugdes. 0 mesmo aplica-se a modificacdes técnicas no
aparelho.

« Oaparelho esté equipado com um disjuntor integrado, que corta o fornecimento da corrente quando o mesmo é aberto.

«  Eobrigatdrio manter a ficha do cabo e todos os pontos de ligagao sempre em estado seco. 0 cabo de ligagdo do aparelho deve ser passado de forma protegida, para evitar eventuais
danos.

- 0aparelho s6 pode ser colocado em funcionamento depois de concluida a instalacdo de todos os componentes e unides de mangueiras.

« Certifique-se de que o aparelho estd desligado quando ndo flui dgua pelo mesmo ou se ndo se encontrar nenhuma esponja filtrante no seu interior.

« Oaparelho s6 pode ser utilizado com uma temperatura de dqua entre os +5 °Ce +35 °C.

«  Eproibido utilizar aparelhos que ostentem danos aparentes! Nao € possivel substituir o cabo de alimentacao. Se o cabo sofrer danos é necessario proceder a eliminacdo correta do
aparelho de UV-C.

« Nunca transporte nem puxe o aparelho pelo cabo de alimentacéo!

- Nunca olhe diretamente para o emissor de raios UV-; controle o seu funcionamento sempre em estado fechado, através do visor.

« 0aparelho ndo é adequado para ser utilizada por pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais diminuidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, exceto se estas forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou se tiverem recebido instrugdes relativamente a utilizacao do mesmo. As
criangas tém de ser supervisionadas para assegurar que ndo brincam com o aparelho.

Area de aplicagio

0s PowerClear 5000/9000 sao aparelhos combinados submersiveis em dgua, compostos por bomba e aparelho UV-Cintegrado para efeitos de pré-filtracao e radiacao UV-C de dgua de
lagos com niveis normais de sujidade. Estes aparelhos s6 podem ser utilizados em lagos com ou sem peixes. A sua utilizacdo em lagos onde se pratique natagdo é proibida. A Ubhink
nao assume qualquer responsabilidade pelos danos que possam resultar de uma utilizacdo indevida ou inobservancia deste manual de instrugdes.

Colocagao em funcionamento

AVISO: Antes de proceder aos trabalhos de instalagdo € necessdrio cortar o aparelho da rede elétrica!

Montar o aparelho

« Montar o regulador de caudal, o tubo telescdpico e os bocais da fonte ornamental e aparafusar os mesmos na rosca de unido do invélucro do UVC.
- Estender o tubo telescdpico para o comprimento desejado e alinhd-lo verticalmente.

«Aaltura e a forma dos jatos dependem do bocal utilizado.

« Fechar a segunda saida regulavel no regulador de caudal ou utiliza-la para a unido das mangueiras com uma gargula ou um curso de dgua.

- Aaltura dos jatos bem como as quantidades de dgua para a sequnda saida podem ser ajustadas em separado com o respetivo regulador de caudal.

Montar o aparelho
Coloque o aparelho horizontalmente no lago, sobre uma base resistente sem lama, de forma a ficar completamente coberto com agua.

Ligar/ desligar o aparelho

Abomba e o aparelho UV-Cs6 podem ser ligados e desligados em conjunto. Gragas ao interruptor de seguranca integrado, o aparelho UV-C s6 se liga quando o invélucro do aparelho
estiver devidamente fechado.

Atengdo! Tensdo elétrica perigosa.

Em caso de tubagens ou componentes defeituosos é possivel que exista condutividade elétrica nestes componentes e na dgua do lago. Por esse motivo, € obrigatdrio retirar sempre a
ficha da tomada antes de realizar trabalhos e antes de tocar na dgua.



Limpeza e manutengao

AVISO: antes de proceder aos trabalhos de manutengdo é necessdrio cortar o aparelho da rede elétrica!

Abrir o invélucro (Fig. 1+ 2 +3)

Atengao: ndo é permitido ligar o emissor de UV-C com o invélucro aberto. (Corte de sequranga!!)

« Em primeiro lugar, desenroscar o parafuso de sequranga na parte inferior das pecas do fundo

« Emsequida, pressionar os 2 fechos de clipe, no lado posterior da pega superior, e retirar a mesma (Fig. 3).

Limpar o aparelho UV-C

« Em primeiro lugar, desenroscar os 3 parafusos de fixagdo do aparelho de UV-C (Fig. 4)

- Emsequida, retirar o médulo de UV-C da bomba (Fig. 4)

« Pressionar a trava e desenroscar o invélucro do aparelho UV-C (no sentido dos ponteiros do reldgio Fig. 5 + 6)
«  Limpar o invélucro do aparelho UV-C com dgua corrente

«  Limpar o vidro de quartzo pelo lado exterior, com um pano himido

« Em sequida, proceder de novo a montagem pela ordem inversa

Nota: o vidro de quartzo do aparelho UV-C dever ser limpo duas a trés vezes por ano, independentemente do grau de sujidade da dgua do lago ou do aumento de formagao de limo.
Limpe a sujidade e os depdsitos de calcério do émbolo de vidro de quartzo com um pano macio embebido com um produto de limpeza suave (como por. solugao de vinagre). Evite
riscar o vidro de quartzo e tente ndo tocar diretamente com as maos no émbolo de vidro. Mesmo pequenos residuos de suor e gordura no vidro de quartzo séo incrustados no émbolo
de vidro devido a radiacdo de UV-C, podendo vir a deteriorar o desempenho do aparelho de UV-C.

Substituir o emissor de UV-C

« Retirar o vidro de quartzo, abrindo o fecho de baioneta (Fig. 7)

« Puxar o emissor de UV-C utilizado da base e substitui-lo por um novo (Fig.8)

- Em sequida, voltar a colocar o vidro de quartzo e fechar com o fecho de baioneta

Nota: os emissores UV-C montados no aparelho tém uma vida dtil de aprox. 5.000 horas de servico. Apds este tempo de funcionamento a qualidade dos raios UV-C deteriorou-se ao
ponto de ser necessario proceder a substituicao do emissor de UV-C. Emissores de substituicdo compativeis encontram-se disponiveis junto do seu revendedor Ubbink.

Limpar o invélucro do aparelho e o elemento do filtro
- Limpara parte superior e inferior do invlucro com dgua limpa e uma escova.
+ Retirar o bloco de espuma filtrante e enxaguar o mesmo com dgua corrente. Nao usar produtos de limpeza quimicos durante o processo (Fig. 9)

Limpara a homba

« Elevar ligeiramente a bomba e puxa-la para fora do apoio (Fig. 10)

«  Desaparafusar os 4 parafusos na tampa da bomba e retirar o rotor (Fig. 11+ 12)

- Limpar todas as pegas com dgua limpa e, se necessario, uma escova

+ Apds alimpeza, voltar a montar as pecas pela ordem inversa e colocar a bomba sobre a guia, na placa do fundo

Armazenamento/armazenamento durante o inverno

0 aparelho tem de ser desmontado em caso de geada e ser armazenado num local protegido. Mas antes disso ainda tem de ser realizada uma limpeza profunda bem como uma
inspecdo para ver se existem danos.

IZ' Guarantia

Oferecemos uma garantia de 2 anos a partir da data de aquisicdo, para defeitos de material e de fabrico deste produto. Para apresentar uma reclamagdo ao abrigo desta garantia, a
factura original deve ser enviada como prova de compra.

As reclamacdes apresentadas devido a instalagdo ou funcionamento incorrecto, manutencdo inadequada, efeitos de geada, tentativas de reparagdo efectuadas por pessoas inexperi-
entes, utilizacao de forca, actos prejudiciais cometidos por terceiros, sobrecarga e objectos estranhos, bem como os danos nos componentes resultantes da utilizagdo ou de acidentes,
nao estao cobertas por esta garantia.

Em virtude do Acto de Responsabilidade do Produto, ndo nos responsabilizamos por danos causados pelo nosso equipamento, se estes forem resultado de reparagdes efectuadas por
pessoas inexperientes.

Aldmpada UVC, o bloco da esponja de filtragem e o rotor da bomba sao pegas de desgaste pelo que nao sao cobertos pela garantia.

Protec¢do do ambiente
Aparelhos eléctricos usados ndo devem ser deitados ao lixo doméstico. Por favor, conduza-os aos ecopontos locais. Para mais informagdes, consulte o seu distribuidor ou
0 centro de reciclagem da sua zona.

I




@ Istruzioni per I'uso PowerClear 5000/ 900
Informazioni sulle presenti istruzioni per 'uso

Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, leggere attentamente le istruzioni per I'uso e prendere confidenza con il dispositivo, oltre ad osservare assolutamente le avvertenze
di sicurezza per garantire un impiego corretto e sicuro. Si raccomanda di conservare con cura il presente manuale! Consegnarlo a un eventuale nuovo proprietario insieme al prodotto.
Tutti i lavori con questo dispositivo si devono esequire esclusivamente come descritto nelle presenti istruzioni per I'uso.

Questo prodotto & conforme allo stato attuale della tecnica ed & stato costruito nel rispetto delle norme di sicurezza vigenti. Nonostante cio, il prodotto pud provocare situazioni di per-
icolo per le persone e i beni materiali nel caso in cui venga utilizzato in maniera inappropriata e non secondo I'uso previsto, oppure se si evita di osservare le fondamentali avvertenze
di sicurezza.

Avvertenze di sicurezza

ATTENZIONE: i raggi UV sono pericolosi sia per gli occhi che per la pelle. £ vietato utilizzare il radiatore UY-C quando é estratto dal corpo!

ATTENZIONE: questo dispositivo ha al suo interno un radiatore UV-C! In consequenza di un impiego accidentale del dispositivo o di danni al corpo possono fuoriuscire raggi UV-C pericolosi. La
radiazione UV-C, anche a bassa intensita, puo danneggiare gli occhi e la pelle.

« Vietato utilizzare il dispositivo in presenza di persone nell'acqua!

- Staccare il dispositivo dalla rete elettrica prima di qualsiasi intervento (installazione, manutenzione ecc.) o prima di entrare in contatto con I'acqua!

«  Lalimentazione elettrica deve essere conforme alle specifiche del prodotto. Non collegare il dispositivo se I'alimentazione elettrica non dovesse soddisfare le norme specifiche! Per
ulteriori informazioni rivolgersi al proprio installatore elettrico locale riconosciuto.

« Il circuito elettrico che alimenta il dispositivo deve essere protetto tramite interruttore di protezione (salvavita o RCD) che abbia una corrente di guasto nominale max. di 30 mA.

+ Laconnessione elettrica del dispositivo si deve esequire a una distanza di oltre 3,5 metri dalla vasca.

« Eassolutamente vietato aprire il dispositivo o i suoi componenti salvo quando espressamente indicato nel presente manuale. Questo vale anche per eventuali modifiche tecniche.

- Nel dispositivo & integrato un interruttore di protezione che interrompe I'alimentazione elettrica automaticamente nel momento in cui si apre il dispositivo.

«Laspina e tutti gli attacchi devono essere sempre asciutti. Il cavo di allacciamento del dispositivo deve essere sempre protetto per evitare danni.

« Accendere il dispositivo soltanto ad installazione e collegamento completati di tutti i componenti e flessibili.

- Assicurarsi che il dispositivo sia spento quando non & attraversato dall’acqua o non si trova in esso alcuna spugna.

- Latemperatura dell'acqua ammessa per I'utilizzo del dispositivo & compresa tra +5 °Ca +35 °C.

«Seil dispositivo presenta danni evidenti, non utilizzarlo! Non & possibile neanche sostituire il cavo di alimentazione. Se il cavo & danneggiato, il dispositivo UV-C va smaltito secondo
le norme del caso.

- Non trasportare il dispositivo prendendolo per il cavo di allacciamento o tirando quest’ultimo!

« Non guardare mai direttamente il radiatore UV-C acceso, ma controllame il funzionamento a dispositivo chiuso attraverso I'apposita spia di livello.

- I dispositivo & indicato per I'utilizzo da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o carenti di esperienza e conoscenze specifiche, a
meno che non siano sorvegliate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso del dispositivo. | bambini devono essere sorvegliati per
impedire che giochino con il dispositivo.

Campo di impiego

PowerClear 5000/9000 & un apparecchio combinato utilizzabile sott'acqua, costituito da una pompa e da un dispositivo UV-Cintegrato per il prefiltraggio e la radiazione UV-C delle nor-
mali acque sporche delle vasche. | dispositivi di questo tipo vanno usati soltanto nelle vasche con 0 senza pesci e sono vietati nelle piscine. Ubbink non si assume nessuna responsabilita
per danni riconducibili a un impiego inappropriato o allinosservanza delle presenti istruzioni per I'uso.

Messa in funzione

ATTENZIONE: prima di iniziare con lnstallazione, il dispositivo i deve staccare dalla rete elettrica!

Montaggio del dispositivo

« Assemblare il regolatore di portata, il tubo telescopico e gli ugelli da fontana e avvitarli sulla filettatura del dispositivo UV-C.

- Tirare il tubo telescopico alla lunghezza desiderata e posizionarlo in verticale.

«  laltezza e la forma della fontana dipendono dall'ugello impiegato.

« Chiudere la seconda uscita regolabile del regolatore di portata e utilizzarlo per il collegamento del flessibile con un doccione o un ruscello.
«  Laltezza della fontana e la quantita di acqua per il secondo raccordo si possono regolare a parte con il relativo regolatore di portata.

Posizionamento del dispositivo
Posizionare il dispositivo nella vasca in orizzontale su un fondo stabile e non fangoso fino a coprirlo interamente d'acqua.

Accensione / spegni del dispositivo

La pompa e il dispositivo UV-Csi possono accendere e spegnere solo insieme. Per effetto dell'interruttore di sicurezza integrato, il dispositivo UV-C si accende soltanto se il corpo del
dispositivo & chiuso bene.

Attenzione! Tensione elettrica pericolosa.

In presenza di cavi o componenti difettosi, i componenti del dispositivo e I'acqua della vasca possono essere attraversati da una tensione elettrica pericolosa. Per questo motivo & fonda-
mentale staccare la spina prima di qualsiasi lavoro al dispositivo e prima di entrare in contatto con I'acqua.




@ Istruzioni per I'uso PowerClear 5000/ 900

ATTENZIONE: prima degli interventi di manutenzione, il dispositivo si deve staccare dalla rete elettrica!

Manutenzione e pulizia

Aprire il corpo (figg. 1+2+3)

Attenzione: a corpo aperto, il radiatore UV-Cnon si pud accendere (spegnimento di sicurezzal).

- Svitare prima la vite di sicurezza che si trova sul lato inferiore dell'elemento di fondo

« Poi, stringere le due clip sul lato posteriore dell'elemento superiore e rimuovere quest'ultimo (fig. 3).

Pulire il dispositivo UV-C

- Svitare prima le 3 viti di fissaggio del dispositivo UV-C (fig. 4)

« Poi, separare il modulo UV-C dalla pompa (fig. 4)

« Premere sul blocco e svitare il corpo del dispositivo UV-C (in senso orario, figg. 5 +6)
« Pulireil corpo sotto acqua corrente

«  Pulireil vetro al quarzo esternamente con un panno umido

« Infine, riassemblare il tutto procedendo nell'ordine inverso

Nota: il vetro al quarzo del dispositivo UV-Csi deve pulire almeno due/tre volte all'anno a seconda del livello di sporcizia dell'acqua della vasca e della crescita delle alghe. Rimuovere

lo sporco e i depositi calcarei dal bulbo usando un panno morbido imbevuto di un detergente delicato (come ad es. una soluzione acetica). Attenzione a non graffiare il vetro e a non
toccare il bulbo direttamente con le mani. Si tenga presente che eventuali tracce di sudore e grasso anche piccole possono aderire sul vetro per effetto della radiazione e di conseguenza
puo diminuire |a resa del dispositivo UV-C.

Sostituire il radiatore UV-C

« Rimuovere il vetro al quarzo aprendo la chiusura a baionetta (fig. 7)

- Staccare il radiatore UV-C dalla base e sostituirlo con uno nuovo (fig. 8)

- Infine, riapplicare il vetro al quarzo e bloccarlo con la chiusura a baionetta

Nota: i radiatori UV-C montati nei dispositivi hanno una durata utile di ca. 5000 ore. Dopo questa durata di esercizio, il rendimento & talmente ridotto che si rende necessario sostituire il
radiatore. | radiatori di ricambio adeguati sono in vendita presso i rivenditori specializzati Ubbink.

Pulire il corpo del dispositivo e 'elemento filtrante
«  Pulire I'elemento superiore e quello inferiore del dispositivo con acqua limpida e con una spazzola.
«  Estrarreil blocco filtrante di spugna e sciacquarlo sotto acqua corrente, non usare pero detergenti chimici (fig. 9)

Pulire la pompa

« Sollevare un po’la pompa e staccarla dal supporto (fig. 10)

« Allentare le 4 viti del coperchio e rimuovere il rotore (figg. 11 + 12)

« Pulire tutte le parti con acqua limpida ed eventualmente con una spazzola

+ Dopo la pulizia, riassemblare il tutto procedendo nell'ordine inverso e inserire la pompa nella guida della piastra di base

Conservazione / stoccaggio durante Iinverno

In presenza di gelo, il dispositivo si deve smontare e conservare al riparo dal gelo. Ma prima occorre esequire una pulizia accurata e controllare il dispositivo per assicurarsi che non
presenti danni.

IZ' Garanzia

Viene fornita una garanzia di 2 anni dalla data di acquisto sui materiali e i difetti i fabbricazione del prodotto. Per inoltrare una richiesta a fronte di questa garanzia, & necessario
presentare la fattura originale come prova di acquisto.

La presente garanzia non copre i danni derivanti da installazione o uso errati, manutenzione inadeguata, effetti del gelo, tentativi non autorizzati di riparazione, applicazione di forza
eccessiva, azioni illecite da parte di terzi, applicazione di pesi eccessivi, inserimento di oggetti estranei, deterioramento dovuto all'uso.

In forza del PLA (Product Liability Act, legge sulla responsabilita per danno da prodotti), € esclusa ogni responsabilita per eventuali danni causati dall'apparecchio in conseguenza di
riparazioni eseguite da personale non autorizzato.

La lampada UVC, il blocco di spugna filtrante ed il rotore della pompa sono soggetti ad usura e come tali non rientrano nella copertura della garanzia.

Tutela ambientale
Le apparecchiature elettriche vecchie non devono essere smaltite nei normali rifiuti urbani. Si prega di smaltire I'apparecchio vecchio presso un centro di raccolta locale.
Potere richiedere maggiori informazioni al vostro rivenditore specializzato o impresa di smaltimento.

I




038nyieg xpriong PowerClear 5000 / 9000
Ynodeieic yia autég Tig 0dnyiec xpriong

Mpw v mpwn ¥prion napakahodpe va dtapdoete Tic 0dnyiec xpriong kat va e§otkelwbeite pe ™ ouokeur. Na mpooégete omwodimote Toug meploplopol oTiq umodeitelc aopaleiac yia
0woTi kat aopali xpron. Na guAdgete mpooekTika autég Tic odnyieg xpronc! Ze mepimtwon alayng idtokti, mapadwote padi kat autég Tic odnyieg xpriong.
'0\eg o1 epyaoieg e TN OUGKEVR AUTH EMTPEMETAL Va eKTEhoUVTaL pOvo e Bdon Tiq 0dnyieg auTé.

Autii 1) ouKeun KataokevdoTnke pe Bdon Tig TeheuTaieg yvwoelg TG Texvohoyiag kat AapBavopévwy umoyn Twv uglotapevwy mpodiaypagwv aspaleiac. Napoha auta dev
anokAeiovrat Kivouvol IpoepOHEVOL MO TN CUOKELR AUTH yla MPOCWTA Kal avTiKeipeva o€ mepimwon AavBaopévng 1y un evdedetypévng xpriong i oe mepimtwon mou dev AngBolv
unéyn ot umodeifelg aopaheiag.

Ynodeieic acpaleiag

TTPOEIAOMOIHZH: Ot umepiadbeis axtives eivar emkivouves yia ta pdria kai to 6éppa. Aev emmpénetat n yprion s ovakeviic aktvoBodiac UV-C, epdaov éyive e€aywyr te and to mepiBAnua
¢ quakeuri!

v
PATIH

[PO0XH: avtrj  ovakevri nepihapPdver kar auokeuri aktvoPolias UV-C! Mia ex mapadpopric xprion te i¢ 1f BAdBn Tou mep
emkivéuvwv axtivwv UV-C. Ot aktives UV-C eivar evdeyopévws emPAapeic yia ta pdua ai 1o 6éppa axdpia kat o€ xapnArj dogodoyia.

ouvendyetal evoeyopévas Ty éodo

« Dev emTpémetal n Xprion TG 6UOKeUNC oTav Ppiokovtal dtopa péca oo vepo!

« Npw and kde emépPaon (eykataotaon, cuvtipnon kA.) i pwv BAAETE To yép! oag 0T0 vepo, Mpémet va SlakOYeTe T mapoxT peuATog mpog Tn ouoKevry!

« Hmapoyn pedpatog va avtanokpivetat oTig mpodiaypapég Tov mpoidvtog. Mn ouvdéoete T ouokeur o€ mepimTwon mou n mapoy1) pedpaTog dev avtamokpivetat oTiq mpodiaypagpéc!
Meprooorepec minpopopiec Ba mapete amod Tomko, avayvwplopévo nhekTpordyo.

« To KUKMwpa peVPATOC yia TN GUOKEV Tpémel va aopahiletal péow ouoTpatog mpootaciag and dtappon peopatog (FI f RCD) pe Slakomtn Slapporic avatatou opiov 30 mA.

« Holveon pe Ty mapoy peVPATOC yia T GUGKEVR Tipémel va BpiokeTal og amooTtaon TouldxiaTov 3,5 m amd T Mpvoula.

« Dev emTpénetal va avoidete T OUOKeUN i TUARATA TG, €V dev yivetal pnTr oxeTIkN umodeiéng o€ autéq Tic 0dnyieg xpriong. AuTo LoYVEL KAl Y1a TEXVIKEC TPOTIOTIOIROELC TG

OUOKEURC.

H ouokeun eivat e§omhiopévn pie evowpatwpévo dlakdmn mpootaciag o omoiog SLaKOMTeL TV TapoXT) PEUPATOC MONIC QVOIXTEL N GUOKEUT.

Na poUvtat o€ oteyviy katdotaon To BUopa Kat OAeG ol ouvdéaelc. To kahwdio Tng ouokeung va TomoBeteitat mpootateupévo amo evbexopevoug kivdivoug PAAPNG.

Empémetat n Aetroupyia tng 6UOKeUN HOVO HETA TO MEPA TNG EYKATAOTAONG TG KAl TG EYKATAOTAONE OAWY TwV E§APTNHATWV Kl GUVEEOHWY TWV OWARVWY.

TIyoupeuteite mwg éxel amevepyomolnBei n ouokeur 6tav Sev mepva vepd amd T cuokeun 1y 6tav dev Ppioketat piktpo péca oTn cuokeur.

H \ettoupyia T 6uokevii¢ emtpémetat puovo o€ Beppokpacia vepod amd +5 °C éwg +35 °C.

Aev empémetal n Aertoupyia TV oUGKEVQV pe epgaveic PAdBec! Aev eivat Suvatr n avtikatdotaon tou kahwdiov. Ze mepimwon PAaPn Tou kahwdiov, mpémet va anoppigBei

0wotd n ouokevr UV-C.

« Mnv petagépete kat pnv Tpapdte  ovokeur amd to kaAwdio!

« MNoté pnv kortdre aneuBeiag otny evepyomonpévn Adpma UV-C, aNAd va eNéyxete T Aettoupyia Tng pe KAELOTH GUOKeLN péow Tou mapadupou eNéyyou.

« Houokeun dev mpoopiletat yia T xprion and dtopa (supmepiapBavopévwy maidlav) Pe MEPLOPIOPEVES GUOIKES, ALOBNTIKEC KAt VONTIKE IKAVOTNTEC ) amd dTopia pe ENepn
EUMEIpiag Kal yveong, EKTOC Kal av EMTnpodvtal ané kamolo dtopo umelBuvo yia v acpdled Toug 1y av ENaBav o8nyieg oxeTIKd pe T Xprion T ouokeurc. Emmpeite ta maidid yia
va 0T 0iyoupol W dev maiCouv e T GUGKEUN.

Nedio xprong

H ouokevri PowerClear 5000/9000 mpokettat yta pia suvdual6pevn ouakevr yia umopuxia xprion, amotehodpevn amd avihia kat evewpatwpévn ouokevr) UV-C yla mpogiktpapiopia kat
yia aktivoBoia UV-C vepod Mipvovdag o€ kowd BaBpo pinavong. Ot 6uokeu€s auTég emTpémetal va xpnotpomololvtal povo o€ NpvoUeg e 1y xwpic tyBuec. Amayopeletal n xprion oe
ipveg kohuppntav. Na BAdBeg kat {npitég mou opeihovrar o€ oyt 6wOTH Xprion  0€ un Tpnon Twv umodeifewv atic 0dnyies xpriong n etaipeia Ubbink Sev avahappdvet kapia evbovn.

0¢on o Aeroupyia

[TPOEIAOMOIHZH: Mow v évapéi Twv pyaciav yia m Oéan oe Aeitoupyia Siakdyte Ty mapox1j pevuatos mpog T auakeurj!
ZuvappoAdynon Tg GUGKEUNG
« Zuvappooyiote Tov pubputoTr pong, Tov TA 6 owAiva Kal Ta pmek Tou ouvTpiBaviol kat Pidwote Ta mdvw oTo omeipwpia o0vdeang Tou mepiAipatog UVC.
« Tpapnére Tov TnAeakomiko swAijva aTo piikog mou BéNeTe Kat euBuypappiote Tov KAeTa.

« To 0yog Kal o oY1ja TOU GUVTPIBaVIOD ESAPTWVTAL MO TO XPNOIUOTOLODEVO UTTEK.
+ Kheiote v dettepn puBulpevn £§odo otov pubpioTh pori¢ 1 XpnotpomotoTe TV yia T 60viEon pe udpoppor 1y por O€ pUdKL.
« To Opog Tou ouvTpIBaviol Kat n TOGGTNTA Tou Vepoy yia T deuTepn £§080 Hmopolv va puBIOTOUY XWPLOTA e ToV EKATTOTE PUBHIOTH ponG.

TomoBétnon g ouokevrig
TomoBetnote T ouokeun opt{dvia otn Nipvovla oe aTabepr emedveia xwpic AU, éT01 WoTe va KaAUTTETaL TARPWC armo To vepo.

Evepyomoinon / anevepyomoinon g i

H avrhia kat  ovokeur; UV-C pmopodv va evepyomoinBouv kat va amevepyonoinBodv povo padi. Xapn otov evowpatwpévo diakomm aopaleiag evepyomoleital n suokeur) UV-C pdvo
dtav 1o mepiBAnpa TG ouoKeur Eivat 6woTd KAelopévo.

Tpodoij! Emkivéuvn nAektpikr tdon.

Te MepImTwon EAATTWHATIKAV aywywv i eEapTPdTwy pmopei va umdpyxel EmKivouvn NAEKTPIKN TAON G€ THAHATA TS OUOKEVRG i 0T Vepd TG Aipvng. Na to Adyo auto va By'alete
Tavta To Buopa and v mpiCa otav exteAeite epyacieg 0T UOKeLN A MPLV BANETE TO XEPL 0AC OTO VePO.



KaBapiopoc kat suvtipnon

TTPOEIAOMOIHZH: Mow T évapén Twv gpyaciwv auvripnang Slakdyte Ty mapoyri pebuatog mpog T ovokeur!

‘Avotypa tov mepiBhijparoc (€1k. 1+ 2 + 3)

Mpogoyj: otav ivat avolkto To mepiAnpa ev pmopei va evepyomotnei n Adpma UV-C. (Anevepyonoinen aopaheiac!!)
«  ZePidwote mpwra T Pida acpaleiag oty kdTw mevpd ¢ Bdong.

+ Katomy méote Ta 2 KAUT 6TV Tow MAEUPd TOU EMAVW THAHATOC KAl apalpéoTe To (€IK . 3).

Kaeaplapoc me ouaxzunc Uv-C

EzBléwme npwm 16 3 Bideg mzpzwoncrnc ouokevric UV-C (eik. 4)
« katomv agaipéote T povada UV-C and Ty avhia (€. 4)
- méote TV aopahion kat §erdwote To mepiPAnpa e ouokeuric UV-C (de€idotpoga, €1K. 5 +6)
- kabBapiote To mepifAnpa Te cuokevric UV-C katw amo tpexolpievo vepo
«  kaBapiote To muptTIkO yuahi pe éva vwmo mavi
« 1) oLVappoAdyNaN EKTENETAL KATOMY OTNV QVTIOTPOQN O€Ipd

Ynodei§n: To mupttikd yvahi g ovokeuric UV-C va kaBapidetat touhdytotov Tpeic popéc kdbe xpdvo, avahoya pe Tov Babyd T pomaveng Tou vepol Kal T avantuén Twv UKIGV.
KaBapiote tn yudha and pomoug kat dhata pe éva pahaké mavi epmotiopévo og fmo kabaplotikd péoo (omwg m.y. SidAupa §udiov). Na amopelyete Tiq ypatoouviég mdvw oo yuahi kat av
yivetat pnv mavete  yudha pe Ta xépta oac. Hon ta pikpotepa ixvn 1dpwra kat Aimoug ot mupttikd yuali ietodvouvy péow g aktivoBodiag UV-C kat ouvendyovtat evexopévws Ty
peiwon e anédoong Tg cuokeuri¢ oag UV-C.

AMayn ¢ Adpmag UV-C

«  QvoiyovTag To KAEioIL0 pmaylovET apaipeite To mUpLTIKG yuahi (€1k. 7)

- agapeite T Adpma UV-C and v umodoyr TG yia va TV avTIKATAOTAOETE pe Kavolpyla (€ik. 8)
«  Katomv enavatonoBeTeite To mupHTIKG yuali Kat KAeiveTe To KAeiowo pmaylovét

Ynoder§n: ot Adpmeg UV-Ctwv suokevav éxouv didpketa {wii¢ mep. 5.000 wpeg Aettoupyiac)=. Metd amd autr T Sidpkela Aetroupyiag pelivetat n anddoon 1000 Gote ypedletat
avtikataotaon e Adpmag UV-C. KataMnheg avtaMaktiké Adymeg Ba Bpeite 010 £11k0 oa¢ katdotnpa pe mpoiova g Ubbink.

KaBapiopoc Tou mepiAfpatog Tng GUGKEUNG Kat Tov @iktpou
« kaBapiete To emdvw Kat kATw TP Tou mepIPARpaToc pe KaBapd vepod kat pe pia fovptoa.
« Agaipéote To piktpo a@pol Kat MUVTE To pe TpexoUpevo vepod. Mn xpnotpomoteite xnuikd kabaplotikd (€ik. 9)

KaBapiopdg ¢ avrhiag

« Avaonkaote ehagpd Ty avihia kat tpaBRgte Ty and o otpiyud T (€ik. 10)

« Naokdpete 1i¢ 4 Bideg oTo kamdki Tn¢ avihiag kat agaipéote To potopa (ek. 11+ 12)

- kaBapiote 6Ma Ta €aptipata pe kaBapo vepd kau evbexopévig pe pia Bolptoa

« Metd Tov kaBapiopo cuvappohoyrote Ta 6Aa 0TV avtioTpogn oglpd Kat TomoBeTRoTe TV avthia oTov 0dnyd oty mdka Tng fdong.

Oulagn/amoBiikevon To Xelpava

e Beppokpaoieg katw amd To pndév mpémel va amoouvappohoyndei n cuokeur katva ghayTei o€ xopo Xwpic eoPo mayetov. Mponyoupévw mpémet va kaBapiotei kahd kat va eheyxBei
Yia evdeyopevec PAaPec.

@ Eyyonon

Napéxoupie eyyinon 2 eTwv amd Ty nepopnvia ayopdc yia UNIKG Kal KATAOKEVAOTIKA EATT@pATa Tou poiovTog autou. fa ) diekdiknon amo{npiwong ota maiota autig g
£yyonong, €ival amapaitnT n katdbeon Tov mpwTdTUTTOU TIoNOYioU WG amddeléng ayopdg.

01 81exdikiogtc amolnpiwong mou opeilovtal oe AavBaopévn eykataotaon 1 Netroupyia, avemapki GUVTAPNON, EMMTAOELC AOyw TTayeToU, MPooTadELd EMOKEVC amo i EIBIKEVPEVO
dtopio, Biamn yprion, AavBaoyéveg evépyeteg amd AMov kataokevaoTr), umepopTwan Kai Eéva avikeipeva, Kabag Kat oe kataotpogn e€aptnudtwy amd eBopd Adyw xpriong, dev
KaNOTTTOVTaL Ao QUi TV €yyonon.

Bdoet Tou vopou yia euBlvn §artiag Tou mpoidvrog, Sev pépoupe kapia euBovn yia {nptég mou mpokaholvrat amd Tov EoMAIGHO pag, EGv AUTEC ival amoTéAEOpa EMOKEVWY amo
avappédia dropa.

H Aapma UVG, to Tepdylo appwdoug pitpapiopatog kat o potopag avihiag sivar e§aptipata exteBeipéva otn ¢Bopda kat dev £xouv eyyonan.

Npoctacia Hzpl[}uMovtoc
Na pnv metiotvar ot TaNiég NAEKTPIKEG GUOKEVE 0TA OIKIAKG ib10. Mapakahovpie, va mapadidete Tig maMéC 0ag OUOKEVEC OTIG TOIKEG Ynpeaieq TuMoyr¢
Anoppippdtwv. Meptoodtepec minpogopies Ba mdpete amd Tov épmopd oag n v Emiyeipnon Anooupon(

I




Brugsanvisning PowerClear 5000 / 9000
Bemaerkninger ift. denne brugsanvisning

Laes venligst brugsanvisningen igennem inden du bruger apparatet forste gang, sadan sa du er bekendt med det. Folg altid sikkerhedshemaerkningerne ift. korrekt og sikker brug.
Opbevar denne brugsanvisning omhyggeligt! Giv den videre ved ejerskifte.
Alt arbejde med dette apparat ma kun ske idet brugsanvisningen falges.

Dette apparat er bygget pa baggrund af den aktuelle tekniske viden, og falger de eksisterende sikkerhedsforskrifter. Pa trods af det, kan der véere fare for materiel skade og person-
skade, hvis apparatet benyttes forkert/ forkert ift. anvendelsesformalet, eller hvis sikkerhedsbemaerkningerne ikke bliver fulgt.

Sikkerhedshemzrkninger

ADVARSEL: UV-straler er farlige for ajne og hud. UV-C-lampen md ikke anvendes hvis den fiernes fra apparatet!

PAS PA: Dette apparat har en UV-C-lampe! Utilsigtet brug af apparatet eller beskadigelse af kabinettet, kan medfare udslip af farlig UV-C-strdling. Selv ved smd meengder kan UV-C-stréling
skade gjnene og huden.

- Apparatet ma ikke benyttes hvis mennesker opholder sig i vandet!

«  Forethvertindgreb (installation, vedligeholdelse etc.), eller for du berorer vandet, skal apparatet kobles fra elnettet.

« Stremforsyningen skal folge produktspecifikationerne. Tilslut ikke apparatet, hvis stramforsyningen ikke opfylder de specifikke forskrifter! Du kan fa yderligere information hos din

lokale elinstallator.

Apparatets stromkreds skal véere sikret med en fejlstramsheskyttelse (FI eller RCD), som har en fejlstramsmaling p& maks. 30 mA.

Eltilslutningen til apparatet skal ske med en afstand pa mere end 3,5m til havedammen.

Det er ikke tilladt at abne apparatet eller tilharende dele, med mindre det udtrykkeligt er naevnt i denne brugsanvisning. Det geelder ogsa ift. tekniske &ndringer af apparatet.

Apparatet er udstyret med en integreret beskyttelsesafbryder, som automatisk slukker for strammen hvis apparatet bliver abnet.

Stikket og alle tilslutningssteder skal altid véere tarre. Apparatets stramforsyningskabel skal placeres, sidan sa det er beskyttet mod eventuelle beskadigelser.

Apparatet ma farst tages i brug efter at alle dele og slangetilslutninger er feerdiginstallerede.

Forsikr dig om at apparatet er slukket, hvis der ikke strommer vand gennem apparatet, eller hvis der ikke befinder sig nogen filtersvamp i apparatet.

Apparatet ma kun benyttes ved en vandtemperatur pa mellem +5 °Cog +35 °C.

Apparater med abenlyse beskadigelser ma ikke benyttes! En udskiftning af stromkablet er ikke muligt. Hvis kablet bliver beskadiget, skal UV-C-apparatet bortskaffes pa en korrekt

made.

« Baereller traek aldrig apparatet i tilslutningskablet!

« Kig aldrig direkte pa den taendte UV-C-lampe. Kontrollér i stedet udelukkende denne funktion nar apparatet er lukket og igennem det hertil egnede glas.

« Apparatet er ikke egnet til at blive benyttet af mennesker (herunder bern), som har mindskede fysiske, sensoriske eller mentale feerdigheder — med mindre de overvages af en
person, der er ansvarlig for sikkerheden, eller har faet vejledning ift. brugen af apparatet. Born skal altid overvages, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Anvendelsesomrade

PowerClear 5000/9000 er kombinationsapparater, der anvendes under vand. De bestar af en pumpe og et integreret UV-C-apparat til forfiltrering og UV-C-bestraling af normalt snavset

damvand. Disse app ma udelukkende benyttes i hav med eller uden fisk. En anvendelse i en havedam, hvor der svammes, er forbudt. Ubbink heefter ikke for skader der
opstar pga. en forkert anvendelse/ i tilfaelde af at denne brugsanvisning ikke bliver fulgt.

Ibrugtagning
ADVARSEL: Apparatet skal kobles fra elnettet for gennemforelsen af installationen!

Montage af apparatet

- Bygflowkontrollen, teleskopraret og vandfaldsdyserne sammen og skru dem pa UV-C-kabinetets tilslutningsgevind.

«  Trk teleskoproret ud, sa det har den gnskede lengde, og ret det op, s det er lodret.

«  Springvandets hgjde og form afhanger af den springvandsdyse der anvendes.

« Luk den anden justerbare udgang pa flowkontrollen/ anvend en slangeforbindelse med en gargoil eller et vandlab.

« Hojden af springvandet, samt vandmaengden ift. den anden frigivelse, kan indstilles separat med den pagaldende gennemlghsregulator.

Opstilling af apparatet
Opstil apparatet vandret i havedammen pa en fast mudderfri undergrund, og gor det sadan, s det er fuldstaendigt deekket med vand.

Teend/ sluk apparatet

Pumpen og UV-C-apparatet kan kun slukkes eller tndes sammen. Pga. den integrerede sikkerhedsafbryder kan UV-C-apparatet kun taendes hvis apparatets kabinet er lukket korrekt.
Pas pd! Farlig elektrisk spaending.

Ved defekte ledninger eller komponenter, kan apparatets dele og vandet i dammen lede farlig elektrisk spaending. Traek derfor altid farst stikket ud af stikkontakten far du arbejder
med apparatet eller for du rerer vandet.



Rengoring og vedligeholdelse

ADVARSEL: Apparatet skal kobles fra elnettet for Isen af vedligeholdelsesarbejde!

Abning af kabinettet (figur 1+ 2 +3)

Pas pa: Nar kabinettet er abent, kan UV-C-lampen ikke tzendes (sikkerhedsafbrydelse!!).

« skru forst sikkerhedsskruen af. Denne befinder sig pa bunddelens underside

« tryk herefter de 2 kliplukninger ind. Disse befinder sig pa bagsiden af overdelen. Efterfalgende skal denne fiernes (figur 3).

Rengering af UV-C-apparatet

« skru farst UV-C-apparatets 3 fastgarelsesskruer af (figur 4)

« fjern herefter UV-C-komponenterne fra pumpen (figur 4)

« trykfastlasningen ind og skru UV-C-apparatet af (drej med uret, figur 5 +6)
«  renger UV-C-kabinettet under rindende vand

«  renger kvartsglasset udvendigt med en fugtig klud

«  bygtil slut apparatet sammen i modsat raekkefalge

Bemeerkning: UV-C-apparatets kvartsglas skal mindst rengares 2 eller 3 gange om dret, alt afhaengig af hvor beskidt vandet i dammen er, samt hvor hurtigt algerne vokser. Rengor
kvartsglas-kolberne og fiern snavs og kalkaflagringer med en blod rengeringsklud, der har veeret dyppet i et mildt renggringsmiddel (fx en eddikeoplgsning). Undga i den forbindelse
at lave ridser pd kvartsglasset, og beror s vidt muligt ikke glaskolberne direkte med haenderne. Selv smé spor af sved og fedt pa kvartsglasset, braender sig pga. UV-C-strélingen fast pa
glaskolberne, hvilket efterfalgende kan fore til en reduktion af dit UV-C-apparats ydelse.

Skift af UV-C-lampe

« fier kvartsglasset ved at dbne bajonetlukningen (figur 7)

- treek den benyttede UV-C-lampe vk fra soklen, og udskift den med en ny (figur 8)
«  pafer herefter kvartsglasset igen, og Ias fast vha. bajonetlukningen

Bemaerkning: De UV-C-lamper, der er monteret i apparaterne, har en levetid pa ca. 5.000 timer. Efter denne tid er UV-C-ydelsen sa reduceret, at UV-C-strdleren skal udskiftes. Du kan fa
passende reservelamper hos din Ubbink-forhandler.

Renggring af app nes kabinetter og filterind
«  skyl kabinettets over- og underdel med klart vand og renger med en borste.
+  Fjem filterskumsblokken og vask den under lsbende vand. Anvend ikke kemiske rengoringsmidler (figur 9).

Rengoring af pumpen

« Loft pumpen en smule og traek den ud af holderen (figur 10)

« Losn de 4 skruer pa pumpens lag og fiern rotoren (figur 11+ 12)

+ Rengor alle dele med klart vand og evt. en brste

«  Bygalle dele sammen i modsat raekkefalge efter rengeringen og fastger pumpen i bunddelen

Opbevaring/ overvintring

Ved frost skal apparatet skilles ad og opbevares i frostfrie omgivelser. For opbevaring skal der gennemfores en grundig rengering, og apparatet skal tjekkes for beskadigelser.

IZ' Garanti

Viyder 2 &rs garanti fra kebsdatoen pa materiale- og produktionsdefekter for dette produkt. For at kunne benytte denne garanti skal den originale faktura indsendes som bevis for
kebet. Skader, som skyldes forkert installation eller betjening, utilstraekkelig vedligeholdelse, effekterne af frost, ukyndiges forsag pé reparation, anvendelse af vold, tredjemands
ondsindede handlinger, overbelastning og f dlegemer samt enhver skade pa komponenter, der skyldes slitage, er ikke omfattet af denne garanti.

I henhold til Produktansvarsloven kan viikke holdes ansvarlig for skader, der er forarsaget af vores produkter, hvis sadanne skader skyldes reparationer foretaget af ukyndige.

UVC - paeren, filterskumblokken og pumperotoren er sliddele og er ikke daekket af garantien.

Miljobeskyttelse
Gamle elektroapparater bar ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Aflever venligst det gamle apparat pa dit lokale samlested. Yderligere oplysninger fér
du hos din forhandler eller renovationsselskab.
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& Bruksanvisning PowerClear 5000 / 9000
Information om denna bruksanvisning

Las igenom bruksanvisningen fore den forsta anvandningen och bekanta dig med produkten. Sakerhetshanvisningarna for en korrekt och séker anvandning méste ovillkorligen
foljas. Forvara denna bruksanvisning pa ett sakert stalle! Om produkten byter dgare, skall bruksanvisningen medfdlja. Allt arbete med denna produkt fér utforas endast enligt denna
bruksanvisning.

Denna produkt har byggts enligt aktuella tekniska rn och med beaktande av befintliga sakerhetsfareskrifter. Trots det kan fara for personer och sakvarden utga frén denna produkt om
den anvands pa ett felaktigt satt eller inte enligt anvéndningsandamalet, eller om sakerhetshénvisningarna inte foljs.

Sakerhetshanvisningar

VARNING: UV-strdlar dr farliga for gon och hud. UV-C-strdlaren fdr inte anviindas om den har demonterats ur apparatkdpan!

0BS: Denna enhet innehdller en UV-C-strdlare! Oavsiktlig anvindning av produkten eller skador pd kdpan kan medfdra att farlig UV-C-strdlning trdnger ut. UV-C-strdlningen kan skada dgon
och hud dven i smd doser.

« Produkten far inte anvandas om personer uppehaller sig i vattnet!

« Fore varje ingrepp (installation, underhall etc.) eller innan du kommer i kontakt med vattnet, skall produkten skiljas fran natet!

«  Stromforsorjningen méste uppfylla produktspecifikationerna. Anslut inte produkten om stromfdrsorjningen inte uppfyller de angivna foreskrifterna! Mer information erhalls fran
lokal, behorig elinstallator.

Stromkretsen for produkten méste vara sakrad med en jordfelshrytare (FI resp. RCD) med en dimensioneringsfelstrom pa max. 30 mA.

Strémanslutningen for produkten skall ske pa ett avstand om mer an 3,5 m till dammen.

Det drinte tilldtet att Gppna produkten eller tillhérande delar, om sd inte uttryckligen anges i denna bruksanvisning. Detta géller dven tekniska dndringar av produkten.
Produkten dr utrustad med en inbyggd skyddsstromstallare, som bryter stromfdrsorjningen automatiskt om produkten dppnas.

Kontakten och alla anslutningsstallen skall alltid hallas torra. Produktens anslutningskabel skall placeras skyddat sé att skador undviks.

Produkten far tas i drift forst efter avslutad installation av alla komponenter och slanganslutningar.

Kontrollera att produkten &r avstangd ndr det inte rinner ndgot vatten genom produkten eller om det inte sitter nagon filtersvamp i den.

Produkten far anvandas endast vid en vattentemperatur pa +5 °Ctill +35 °C.

Produkter med uppenbara skador fr inte anvandas! Det gdr inte att byta ut natkabeln. Om kabeln &r skadad maste produkten kasseras.

Bar eller dra aldrig produkten i anslutningskabeln!

Titta aldrig direkt in i den inkopplade UV-C-stralaren, utan kontrollera alltid dess funktion i det hérfor avsedda tittglaset.

Produkten ar inte lamplig att anvéindas av personer (inkl. barn) med begrénsad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande erfarenhet och kunskap, sévida inte en person,
som r ansvarig for dessa personers sakerhet, hller dem under uppsikt eller ger anvisningar om hur produkten skall anvéndas. Hall barnen under uppsikt sa att de inte kommer &t
att leka med produkten.

Anvandningsomrade

PowerClear 5000/9000 &r kombiprodukter som kan anvéndas under vatten, vilka bestar av en pump och inbyggd UV-C-enhet for forfiltrering och UV-C-bestréIning av normalsmutsat
dammvatten. Dessa produkter far anvandas endast i dammar med eller utan fiskbestand. Anvéndning i simbassénger ar forbjuden. For skador relaterade till felaktig anvandning eller
underlatenhet att folja denna bruksanvisning iklader sig Ubbink inget ansvar.

Idrifttagning
VARNING: Innan installationsarbete utfdrs skall produkten skiljas fran ndtet!

Montering av produkten

- Montera ihop genomstromningsregulator, teleskoprdr och springbrunnsmunstycken och skruva fast pa anslutningsgangan i UVC-kapan.

« Draut teleskoproret till 6nskad I&ngd och rikta in det lodrétt.

« Fonténens hjd och form &r avhéngig av det springbrunnsmunstycke som anvénds.

« Stang den andra reglerbara utgéngen i genomstrmningsregulatorn, resp. anvand den for slangkoppling med ett vattenutkast eller en back.
- Fontdnhdjden och vattenméngden for den andra utgangen kan stdllas in separat med resp. genomstrmningsregulator.

Uppstallning av produkten
Placera produkten vagratt i dammen pa ett fast, slamfritt underlag s att den ar helt tackt av vatten.

Ink T = . oL

ppling av pr
Pump och UV-C-enhet kan knéppas pa resp. stangas endast gemensamt. P& grund av den inbyggda sakerhetsbrytaren slas UV-C-enheten pd endast nér kapan dr korrekt stangd.
0BS! Farlig elektrisk spdnning.

Vid defekta ledningar eller komponenter kan apparatdelar och dammvatten leda farlig elektrisk spanning. Darfor maste man alltid dra ur kontakten fore arbete med produkten eller
innan man kommer i kontakt med vattnet.



Rengoring och underhall

VARNING: Innan underhdillsarbete utfors skall produkten skiljas frdn nétet!

Oppnande av kapan (bild 1+2 +3)

0BS: med dppnad képa kan UV-C-stralaren inte knappas pa. (Sakerhetsavstangning!!)
« Vrid forst ur sakerhetsskruven pa undersidan av bottendelen

« Tryck sedan in de 2 clipslasen pd dverdelens baksida och avldgsna den (bild 3).

Rengormg av UV-C-enheten
Vrid forst ur de 3 fastskruvarna till UV-C-enheten (bild 4)
« Tasedan av UV-C-komponentgruppen fran pumpen (bild 4)
« Tryck pa sparren och vrid av UV-C-kapan (medsols, bild 5 +6)
« Rengodr UV-C-kapan under rinnande vatten
+ Rengor kvartsglaset utifrén med en fuktad trasa
« Montera sedan enheten i omvand ordningsfoljd

0BS: kvartsglaset i UV-C-enheten bdr rengdras minst tva-tre ganger om aret, beroende pa hur smutsigt dammvattnet &r och hur mycket alger det innehaller. Rengor kvartsglaskolven
frén smuts och kalkavlagringar med en m]uk rengonngstrasa indrénkt med en milt rengonngsmedel (t.ex. attikslosning). Undvik att repa kvartsglaset och fatta helst inte tag direkt
med hénderna i glaskolven. Aven mycket sma spér av svett och fett pé kvartsglaset branns in pa glaskolven av UV-C-stralningen och kan leda till att effekten hos UV-C-enheten avtar.

Byte av UV-C-strélare

- Taav kvartsglaset genom att 6ppna bajonettlaset (bild 7)

« Draav den anvanda UV-C-strélaren fran sockeln och byt ut den mot en ny (bild 8)
« Sétt sedan tillbaka kvartsglaset igen och spérra det med bajonettlaset

0BS: de UV-C-strélare som sitter monterade i produkterna har en livslangd pa ca 5 000 driftstimmar. Efter denna tid har UV-C-effekten minskat s& pass att UV-C-stralaren méste bytas
ut. Lampliga reservstralare finns hos Ubbink-aterforsaljare.

Rengoring av kapa och filterinsats
« Rengor kapans dver- och underdel med rent vatten och en borste.
« Taurfilterskumblocket och tvatta ur det under rinnande vatten. Anvénd inga kemiska rengdringsmedel (bild 9)

Rengdring av pumpen

«  Lyftupp pumpen nagot och lyft ur den ur fastet (bild 10)

+  Lossa de 4 skruvarna pa pumplocket och avlagsna rotorn (bild 11+ 12)

« Rengor alla delar med rent vatten och ev. en borste

- Efterrengdring monteras allt ihop igen i omvénd ordningsfdljd och pumpen placeras i sparet pa bottenplattan

Lagring/vinterforvaring

Produkten maste demonteras vid frost och forvaras frostfritt. Forst méste man dock géra en grundlig rengdring och kontrollera eventuella skador pa produkten.

|z| Garanti

Vi har en 2-ars garanti fran inkopsdatumet for material- och tillverkningsfel for produkten. Om du vill gra ansprak pa den hér garantin, maste du skicka originalfakturan som
inkdpsbevis. Ansprak som gdrs om felaktig installation eller operation, bristfalligt underhall, frosteffekter, felaktig reparation, anvandning av vald, oréttvisa handlingar av tredje part,
dverbelastning och frimmande objekt, samt all skada pa delar som uppstar pa grund av véder och vind, tacks inte av den hér garantin.Vi ansvarar inte for skador som orsakats med var
utrustning, om det &r ett resultat av felaktiga reparationer.

UVC-lampan, filterskumblocket och pumprotorn &r forbrukningsmaterial och omfattas inte av garantin.

Miljoskydd
Sléng inte uttjént elektrisk apparatur i hushdllssoporna, utan I&mna den till atervinningscentral. For mer information, kontakta aterforsaljaren eller kommunen.
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@ Bruksveiledning PowerClear 5000 / 9000
" isninger angaende denne bruksanvisning

Les vennligst gjennom bruksanvisningen far forste bruk, og gjer deg kjent med apparatet. Vaer absolutt oppmerksom pa sikkerhetshenvisningene for en riktig og sikker bruk. Oppbevar
denne bruksanvisningen godt! Ved skifte av eier mé denne ogsa leveres videre.
Alt arbeid med dette apparatet fér kun gjennomfares i henhold til denne veiledningen.

Dette apparatet ble bygget etter teknikkens aktuelle niva og under overholdelse av de gjeldende sikkerhetsforskriftene. Allikevel kan det oppsta farer for personer og materielle verdier
ut fra dette apparatet hvis det ikke brukes riktig eller tilsvarende bruksformalet, eller dersom sikkerhetshenvisningene ikke overholdes.

Sikkerhetshenvisninger

ADVARSEL: UV straler er farlige for ayner og hud. UV-C-strdleren md ikke brukes dersom den er tatt ut av kapselen!

0BS: Dette apparatet inneholder en UV-C-strdler! Utilsiktet bruk av apparatet eller skader pd kapselen kan fare til at farlig UV-C-straling oppstdr. UV-C-strdling kan skade ayner og hud, til og
med i smd mengder.

«  Apparatet ma ikke brukes ndr personer oppholder seg i vannet!

« Forhvertinngrep (installasjon, vedlikehold, osv.) eller for du berarer vannet ma apparatet separeres fra stromnettet!

« Stromforsyningen ma tilsvare produktspesifikasjonene. Apparatet ma ikke forbindes hvis stramforsyningen ikke oppfyller de angitte forskriftene! Ytterligere informasjoner kan du
fa hos din lokale, anerkjente elektrofagforhandler.

Stromkretsen til apparatet mé sikres med en verneinnretning for jordfeilstram (FI eller RCD) med en maling av jordfeilstrom pa maks. 30 mA.

Apparatets stromforbindelse mé ha en avstand pa mer enn 3,5 m til vannet.

Det er ikke tillatt  dpne apparatet eller tilharende deler, hvis det ikke henvises uttrykkelig om dette i denne bruksanvisningen. Dette gjelder ogsa tekniske endringer pa apparatet.
Apparatet er utstyrt med en integrert vernebryter som automatisk avbryter stramtilfarselen ndr apparatet apnes.

Nettkontakten og alle forbindelsessteder ma alltid holdes tarre. Forbindelseskabelen til apparatet ber forlegges beskyttes, slik at eventuelle skader unngds.

Apparatet far forst tas i bruk etter fullfert installasjon av alle komponenter og slangeforbindelser.

Se til at apparatet er slatt av ndr det ikke strommer vann gjennom apparatet eller dersom det ikke finnes en filtersvamp i apparatet.

Apparatet ma kun brukes i en vanntemperatur fra +5 °C til +35 °C.

Apparat med dpenbare skader ma ikke brukes! Det er ikke mulig  skifte ut nettkabelen. Dersom kabelen skades m& UV-C-apparatet deponeres riktig.

Apparatet ma aldri baeres eller trekkes etter forbindelsesledningen!

Se aldri direkte inn i innkoplet UV-C-stréler, men kontroller alltid funksjonen pa lukket apparat over tilsvarende seglass.

Apparatet skal ikke brukes av personer (heller ikke barn) med nedsatte fysiske, motoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskaper, med mindre det finnes en
annen person til stede som er ansvarlig for bruken av apparatet. Pass pa at bar ikke leker med utstyret.

Bruksomrade

PowerClear 5000/9000 er kombinasjonsapparater som skal brukes under vann, bestaende av pumpe og integrert UV-C-apparat for forhandsfiltrering og UV-C-stréling av vann med
normal tilskitningsgrad. Disse apparatene far kun brukes i dammer med eller uten fiskebestand. Det er forbudt & bruke apparatene hvor det svammes. Ubbink tar ikke ansvar for skader
som oppstér gjennom uriktig bruk eller ignorering av denne bruksanvisningen.

Igangsetting

ADVARSEL: For installasjonsarbeid gjennomfares md apparatet separeres fra stromnettet!

Montere apparat

- Gjennomstremningsregulator, teleskoprar og fontenedyse bygges sammen og skrus pa forbindelsesgjenget til UVC — kapselen.

« Teleskoprer trekkes ut i ensket lengde og rettes loddrett ut.

« Fontenens hoyde og form er avhengig av fontenedysen som brukes.

« Lukk den andre regulerbare utgangen pa gjennomstremningsregulator eller bruk en vannspreder eller elvefall for slangeforbindelsen.
«  Fontenehgyde og vannmengde for andre avgang kan stilles inn separat med gjennomstramningsregulatoren.

Stille opp apparatet
Apparatet stilles vannrett opp i dammen pa et fast underlag, uten slam, slik at det er helt dekket med vann.

SIa apparatet pa/av

Pumpe og UV-C-apparat kan kun slds pa og avsammen. P3 grunn av den integrerte sikkerhetsbryteren slar UV-C-apparatet seg kun pd dersom kapselen til apparatet er riktig lukket.
0BS! Farlig elektrisk spenning.

Ved defekte ledninger eller komponenter kan apparatets deler og vannet i dammen fore farlig, elektrisk spenning. Derfor ma alltid kontakten trekkes ut for arbeid pa apparatet eller for
du bergrer vannet.



@ Bruksveiledning PowerClear 5000 / 9000
. - . . Rengjering og vedlikehold

ADVARSEL: For vedlikeholdsarbeid gj fores md app separeres fra stromnettet!

Apne kapsel (bilde 1+ 2 +3)

0BS: UV-C-straler kan ikke slas pa nér kapselen er apnet. (Sikkerhetsutkobling!!)

« Skrufrst ut sikkerhetsskruen p& undersiden av bunndelen.

« Deretter trykkes de 2 klips-l3sene pa baksiden av overdelen inn, og denne tas av (bilde 3).

Rengjare UV-C-apparat
Skru farst ut de 3 festeskruene til UV-C-apparatet (bilde 4)
«  Deretter tas UV-C-komponentgruppen av pumpen (bilde 4)
« Trykk pa lasen og drei av UV-C-kapselen (med klokken, bilde 5+6)
«  UV-C-kapselen rengjores under rennende vann
« Kvartsglasset rengjores utvendig med et fuktig torkle
« Deretter bygges det sammen i omvendt rekkefalge

Henvisning: Kvartsglasset til UV-C-apparatet ber rengjgres minst to til tre ganger i aret, avhengig av hvor skittent vannet i dammen er og skning av algevekst. Kvartsglasskolben
rengjores for skitt og kalkavleiringer med et mykt rengjeringsterkle som er dyppet i mildt rengjeringsmiddel (som f.eks. eddiklgsning). Unnga a skrape kvartsglasset og ta helst ikke
direkte pa glasskolben med hendene. Allerede sma spor av svette og fett pa kvartsglasset brennes inn pa glasskolben pa grunn av UV-C-srdlingen, og konsekvensen kan vzere reduksjon
av UV-C-apparatets effekt.

Skifte UV-C-straler

« Kvartsglasset tas av ved & dpne bajonettlasen (bilde 7)

« Trekk innsatt UV-C-stréler av fra sokkelen og sett inn en ny (bilde 8)
«  Deretter settes kvartsglasset pa igjen og bajonettlasen lases

Henvisning: UV-C-straleren som er montert i apparatene har en levetid pa ca. 5 000 driftstimer. Etter denne levetiden er UV-C-effekten s redusert at UV-C-straleren ma skiftes ut.
Passende reserve-stralere kan du fa hos din Ubbink fagforhandler.

Rengjore apparatets kapsel og filterinnsats
« Ovre og nedre del av kapselen rengjores med rent vann og en brste.
«  Filterets skumblokk tas ut og vaskes under rennende vann. Ikke bruk kjemiske rengjeringsmidler (bilde 9)

Rengjore pumpe

« Loft pumpen litt og trekk den ut av holdeinnretningen (bilde 10)

«  Losne de 4 skruene pa pumpens deksel og ta ut rotor (bilde 11+12)

« Alle deler rengjgres med rent vann og ev. en borste

«  Etter rengjering bygges alt sammen igjen i omvendt rekkefalge og pumpen settes inn i foringen pa bunnplaten

Lagring/overvintre

Apparatet ma demonteres for frosten og oppbevares frostftitt. Forst ma det gjennomfares en grundig rengjering og apparatet kontrolleres for skader.

IZ' Garanti

Vi gir 2 &rs garanti fra kjspsdatoen pa materialer og produksjonsfeil for dette produktet. Ved eventuelle krav under denne garantien, mé originalfakturaen legges fram som kjopsbevis.
Krav som reises pa grunn av feil installasjon eller bruk, utilstrekkelig vedlikehold, falger av kulde, ukyndige forsok pa reparasjon, bruk av makt, en tredjeparts ulovlige handlinger,
overbelastning og fremmedlegemer, samt all skade som oppstar pa deler pa grunn av slitasje, dekkes ikke av denne garantien.| kraft av produktansvarsloven stér vi ikke ansvarlig for
skade som vart utstyr har forarsaket, hvis skaden er et resultat av ukyndige reparasjoner.

Garantien gjelder ikke for UVC - lampen, filterskumblokken og pumpe-rotoren som er slitasjedeler.

Miljovern
Gamle elektroapparater bar ikke kastes i husholdningssoppelet. Lever
din forhandler eller ditt avfallsforetak.

gst inn det gamle apparatet pa ditt lokale samlested. Ytterligere informasjoner far du hos
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@ Kayttoohje PowerClear 50 000

Ohjeita taman kayttoohjeen kaytdlle

Ennen laitteen ensimmaisté kdyttda lue tamé kéyttoohje huolellisesti ja tutustu laitteeseen. Noudata ehdottomasti turvallisuusohjeita asianmukaisen ja turvallisen kayton varmista-
miseksi. Sailytd timd kayttdohje huolellisesti! Luovuta kdyttdohje mahdolliselle uudelle omistajalle laitteen mukana.
Kaikki télle laitteelle tehtdvdt tydt saa suorittaa vain taman kdyttdohjeen mukaisesti.

Témé laite on valmistettu nykytekniikan kehitystason mukaisesti huomioon ottaen voimassa olevat turvallisuusméaraykset. Siitd huolimatta laite voi aiheuttaa vaaroja henkildille ja
esineille, jos sitd kdytetddn asiattomasti tai sen kéyttotarkoituksen vastaisesti tai jos turvallisuusohjeita ei noudateta.

Turvallisuusohjeet

VAROITUS: UV-sdteily on vaarallista silmille ja iholle. UV-C-sdteilijdd ei saa kdyttdd, jos se on otettu ulos laitekotelosta!

HUOMIO: Tassd laitteessa on UV-sdteilija Laitteen tahaton kdyttd tai kotelon vahingoittuminen voi aiheuttaa vaarallista UV-séteilyd. UV-C-sdteily voi vahingoittaa silmid ja ihoa pienindkin
annoksina.

- Laitetta ei saa kdyttad, kun vedessd on henkildita!

+ Ennen jokaista laitteeseen puuttumista (asennus, huolto jne.) tai ennen veden koskettamista laite on irrotettava verkkovirrasta!

« Virransydton pitéa olla tuotemaéritysten mukainen. Ald kytke laitetta verkkovirtaan, jos virransydttd ei ole eriteltyjen méaritysten mukainen! Lisétietoja saat paikalliselta,
valtuutetulta sahkgasentajalta.

- Laitteen virransydton pitdd olla suojattu vikavirtasuojalaitteella (FI tai RCD) mitoitusvikavirralla maks. 30 mA.

- Laitteen virtaliitannan pitda olla yli 3,5 m etéisyydelld lammesta.

- Laitetta tai siihen kuuluvia osia ei saa avata, jos sitd ei erikseen mainita tassa kayttohjeessa. Tama koskee myds laitteelle tehtavid teknisid muutoksia.

«  Laitteessa on suojakatkaisin, joka keskeyttad virransydton valittomasti, kun laite avataan.

« Verkkopistoke ja kaikki liitososat on aina pidettéva kuivina. Laitteen liitdntajohto pitda asentaa suojatusti mahdollisten vaurioitumisten estamiseksi.

«  Laitteen saa ottaa kayttdon vasta, kun kaikki komponentit ja letkuliiténnét on asennettu.

- Varmista, ettd laite on pois paalta kytkettynd, kun sen ldpi ei virtaa vettd tai kun laitteessa ei ole suodatinsientd.

«  Laitetta saa kdyttdd vain veden ldmpétiloissa +5 °C - +35 °C.

- laitteita, joissa on selvésti havaittavia vaurioita, ei saa kayttaa! Verkkojohtoa ei voi vaihtaa. Jos johto vahingoittuu, UV-C-laite pitdd havittad asianmukaisesti.

+ Ald koskaan kanna tai veda laitetta liitantdjohdosta!

« Ald koskaan katso suoraan palle kytkettyyn UV-C-séteilijaan, vaan tarkasta sen toiminnot tarkoitukseen varatusta tarkastuslasista laitteen ollessa kiinni.

«  Laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (lapset mukaan luettuna) kayttdon, joilla on fyysisid, psyykkisid tai aistirajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoja, mikali heitd ei valvo
ja opasta laitteen kaytdssa heidan turvallisuudestaan vastaava henkild. Lapsia pitda valvoa ja varmistaa, ettd he eivat padse leikkimaan laitteella.

Kayttoalue

PowerClear 5000/9000 on veden alle sijoitettava yhdistelmalaite, jossa on pumppu ja UV-C-laite lammen veden normaalin lian esisuodattamiseen ja UV-C-séteilytykseen. Nditd
laitteita saa kdyttad lammessa, jossa on tai ei ole kalakantaa. Laitetta ei saa kéyttaa lammessa, jossa uidaan. Ubbink ei vastaa vaurioista, jotka syntyvét asiattomasta kdytdstd ja taman
kdyttoohjeen huomiotta jattamisestd.

Kayttoonotto

VAROITUS: Laite pitdd erottaa verkkovirrasta ennen asennustdiden suorittamista!

Laitteen asennus

+  Kokoa ldpivirtaussaddin, teleskooppiputki ja suihkuldhdesuuttimet ja ruuvaa ne kiinni UVC-kotelon liitoskierteeseen.
« Veda teleskooppiputki haluamaasi pituuteen ja oikaise se pystysuoraan.

«  Kaytetty suihkuldhdesuutin riippuu suihkuléhteen korkeudesta ja muodosta.

« Sulje toinen sdadettava ulostulo lapivirtaussaatimesta tai kaytd sitd vesisuihkun tai puroveden letkuliiténndssa.

« Suihkun korkeus seka vesimaéra toiselle ulostulolle voidaan sdatda erikseen ldpivirtaussaatimella.

Laitteen pystytys
Sijoita laite lampeen vaakasuoraan mudattomalle alustalle siten, ettd se on kokonaan veden peitossa.

Laitteen kytkeminen péalle/pois

Pumpun ja UV-C-laitteen voi kytked vain samanaikaisesti paalle. Integroidun turvakatkaisimen avulla UV-C-laite kytkeytyy paalle ainoastaan silloin, kun laitteen kotelo on asianmukai-
sesti suljettuna.

Huomio! Vaarallinen sdhkdjdnnite

Viallisten johtojen tai rakenneosien vuoksi laiteosat ja lammen vesi voivat johtaa vaarallisesti sahkod. Sen vuoksi pitaa aina irrottaa verkkopistoke pistorasiasta ennen laitteelle tehtavia
10itd tai sen sijoittamista veteen.
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Puhdistus ja huolto

VAROITUS: Laite pitdd erottaa verkkovirrasta ennen huoltotdiden suorittamista!

@ Kayttoohje PowerClear 500

Kotelon avaaminen (kuvat 1ja2ja3)

Huomio: Kun kotelo on auki, UV-C-séteilijad ei voi kytked paélle (turvakatkaisu!).

« Avaa ensin lukkoruuvi pohjaosan alapuolelta.

- Paina sen jalkeen 2 puristuskiinnikettd yldosan taustapuolelta sisaan ja irrota kotelo (kuva 3).

UV-C-laitteen puhdistus

« Avaa ensin UV-C-laitteen 3 kiinnitysruuvia (kuva 4).

- Irrota sen jalkeen UV-C-yksikkd pumpusta (kuva 4).

- Paina lukitusta ja kierrd UV-C-laite irti (mydtapdivaan, kuvat 5 ja 6).

« Pese UV-C-laite juoksevalla vedelld.

- Puhdista ulkopuolella oleva kvartsilasi kostealla liinalla.

« Kokoa lopuksi laite purkamiseen nahden pdinvastaisessa jarjestyksessa.

Ohje: UV-C-laitteen kvartsilasi pitdd puhdistaa kahdesta kolmeen kertaan vuosittain riippuen lammen likaantuneisuudesta ja levékasvuston lisééntymisestd. Puhdista kvartsilasiku-
vusta lika ja kalkkisaostumat pehmealle, miedolla puhdistusaineella (esim. etikkaliuos) kostutetulla puhdistusliinalla. Valta puhdistaessasi naarmuttamasta kvartsilasia &l&ka tartu
siihen suoraan kasin. UV-C-séteily polttaa véhdinenkin maéran hiked ja rasvaa lasikupuun, mikd voi vahentdd UV-C-laitteesi myohempaa tehoa.

UV-C-siteilijén vaihto

«Irrota kvartsilasi avaamalla pikaliitin (kuva 7).

- Irrota UV-C-sateilijd pohjasta ja sijoita uusi sen tilalle (kuva 8).

- Sijoita sen jalkeen kvartsilasi paikoilleen ja lukitse pikalukitsimella.

Huomautus: Laitteeseen asennetun UV-C-séteilijan kéyttdika on noin 5 000 kayttotuntia. Timén kdyttdajan kuluttua UV-C-teho véhenee niin paljon, ettd séteilija pitda vaihtaa. Sopivia
varasateilijoitd saat Ubbink-myyjalta.

Laitekotelon ja suodattimen puhdistus
« Pese laitteen yld- ja alaosa puhtaalla vedelld ja harjalla.
« Irrota suodatinlohko ja pese se juoksevalla vedelld. Ald kdyta puhdistuksessa kemiallisia puhdistusaineita (kuva 9).

Pumpun puhdistus

« Nosta pumppua kevyesti ja veda se irti pidikkeestd (kuva 10).

«Irrota pumpun kannen 4 ruuvia ja ota roottori ulos (kuvat 11ja 12).

« Pese kaikki osat puhtaalla vedelld ja tarvittaessa harjalla.

« Kokoa puhdistuksen jlkeen kaikki osat purkamiseen ndhden painvastaisessa jérjestyksessd ja sijoita pumppu pohjalevyn ohjaimeen.

Varastointi talven aikana

Laite pitda purkaa ja sdilyttdad tilassa, jossa ei ole pakkasta. Ennen varastointia se pitda puhdistaa huolellisesti ja tarkastaa, ettd siind ei ole vaurioita.

|z| Takuu

Laitteelle myGnnetddn 2 vuoden takuu ostopdivéstd lukien materiaali- ja valmistusvikojen osalta. Takuuta koskevien vaatimusten yhteydessd on esitettéva alkuperdinen ostokuitti tai
-todistus.

Takuu ei kata seuraavaa: virheellinen asennus tai kéyttd, puutteellinen kunnossapito, pakkasvauriot, virheelliset korjaukset, voimankayttd, asiaankuulumattomat korjaustoimenpit-
eet, ylikuormitus tai vieraat esineet sekd osien normaalista kulumisesta aiheutuneet vauriot. Valmistaja ei tuotevastuulain perusteella vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet
asiaankuulumattomista tai taitamattomista korjausyrityksista.

UVC-lamppu, suodattimen vaahto-osa ja pumpun roottori ovat kuluvia osia eivétkd kuulu takuun piiriin.

Ymparistosuojelu
Vanhoja sahkolaitteita ei saa hévittad kotitalousjatteiden kanssa. Vie vanha laite paikalliseen kerdyspisteeseen. Lisétietoja saat kauppiaaltasi tai kodinkoneiden
kerdyspisteistd.
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Instrukcja obstugi PowerClear 5000 / 9000

Wskazowki dotyczace niniejszej instrukgji uzytkowania

Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy przeczytac niniejsza instrukgje i zapoznac sie z urzadzeniem. Nalezy koniecznie przestrzegac wskazéwek dotyczacych bezpieczeristwa, by
zapewni¢ prawidtowe i bezpieczne uzytkowanie. Przechowywac starannie instrukcje uzytkowania w celu dalszego stosowania! W przypadku zmiany wiasciciela przekaza¢ rowniez
instrukgje uzytkowania.

Wszystkie prace z urzadzeniem moga by¢ przeprowadzane wytacznie zgodnie z instrukeja obstugi.

Wskazowki dotyczace bezpieczeristwa

Niniejsze urzadzenie zostato skonstruowane zgodnie z aktualnym stanem techniki i z uwzglednieniem obowiazujacych przepisow bezpieczeristwa. Mimo wszystko urzadzenie
moze stwarzac zagrozenie dla 0s6b oraz niebezpieczeristwo uszkodzenia wartosci materialnych, jesli bedzie uzytkowane nieprawidtowo lub niezgodnie z przeznaczeniem, badz jesi
wskazowki dotyczace bezpieczeristwa nie beda przestrzegane.

OSTRZEZENIE: Promienie UV sq niebezpieczne dla oczu i skdry. Promiennik UV-C nie moze by¢ eksploatowany, jesli zostat wyjety z obudowy urzqdzenial

UWAGA: Urzqdzenie jest wyposazone w promiennik UV-C! Niezamierzone uzycie urzqdzenia lub uszkodzenie obudowy moze sk ¢ emit jem niebezpiecznego promieni
UV-C. Promieniowanie UV-C moze by¢ szkodliwe dla oczu i skéry nawet w niewielkich ilosciach.

« Urzadzenia nie wolno eksploatowac, jesli w wodzie przebywaja osoby!

«  Przed kazda ingerencj (instalacja, konserwacja itp.) lub przed sieganiem do wody nalezy odfaczyc urzadzenie od sieci!

« Zasilanie musi byc zgodne ze specyfikaciami produktu. Nie podtaczac urzadzenia, jezeli zasilanie nie spetnia przepisow specyfikagji! Wiecej informaji mozna uzyskac od lokalnego,

certyfikowanego elektryka instalatora.

Obwdd pradowy urzadzenia musi by¢ zabezpieczony ochronnym wytacznikiem réznicowopradowym (FI lub RCD) o maksymalnym pradzie réznicowym 30 mA.

Przyfaczenie urzadzenia do sieci musi by¢ wykonane w odlegtosci ponad 3,5 m od stawu.

Nie wolno otwiera¢ urzadzenia lub jego czesci, jezeli nie jest to wyraznie wskazane w instrukgji uzytkowania. Powyzsze obowiazuje réwniez dla zmian technicznych urzadzenia.

Urzadzenie jest wyposazone w zintegrowany wyfacznik ochronny, ktéry w przypadku otwarcia urzadzenia przerywa automatycznie doptyw pradu.

Wtyczke urzadzenia i wszystkie punkty przyfaczeniowe nalezy utrzymywac w stanie suchym. Kabel przytaczeniowy nalezy rozktadac w ostonie, by unikna¢ ewentualnych

uszkodzen.

Urzadzenie moze by¢ uruchomione dopiero po kompletnym zainstal iu wszystkich komponentéw i przytaczy wezy.

Nalezy sie upewnic, ze urzadzenie jest wyfaczone, jesli nie przeptywa przez nie woda lub jesi brak jest gabki filtrujacej w urzadzeniu.

Urzadzenie moze byc eksploatowane wytacznie w wodzie o temperaturze od +5 °Cdo +35 °C.

Urzadzenia z widocznymi uszkodzeniami nie moga by eksploatowane! Wymiana kabla sieciowego nie jest mozliwa. Jezeli kabel ulegnie uszkodzeniu, nalezy zutylizowa¢

urzadzenie UV-C zgodnie z przepisami.

- Nigdy nie nosi¢ urzadzenia trzymajac za kabel przytaczeniowy ani nie ciagnac za kabel!

- Nigdy nie patrze¢ bezposrednio na wkaczony promiennik UV-C, jego dziatanie sprawdza¢ wytacznie przy zamknigtym urzadzeniu przez wziernik przewidziany do tego celu.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (wiaczajac dzieci), ktore ze wzgledu na swoje obnizone zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub psychiczne, badz brak
doswiadczenia lub niewiedze nie sa w stanie bezpiecznie obstugiwac urzadzenia, chyba ze sa pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo i otrzymaty wskazéwki
odnosnie obstugi urzadzenia. Nalezy pilnowac dzieci i zapewnic, by nie uzywaty urzadzenia do zabawy.

Zakres zastosowania

PowerClear 5000/9000 to urzadzenia wielofunkcyjne do zastosowania pod woda, sktadajace sie z pompy i zintegrowanego urzadzenia UV-C do wstepnej filtracji oraz napromieniowy-
wania wody w stawie o normalnym zabrudzeniu. Urzadzenia te moga by stosowane wyfacznie w stawach zarybionych lub niezarybionych. Zastosowanie w stawach kapielowych jest
zabronione. Za szkody powstate wskutek nieprawidtowego zastosowania lub nieprzestrzegania niniejszej instrukgji obstugi firma Ubbink nie ponosi odpowiedzialnosci.

Uruchomienie

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem prac instalacyjnych nalezy odtqczy¢ urzqdzenie od sieci!

Montaz urzadzenia

- Imontowac regulator przeptywu, rure teleskopowa i dysze fontanny i przykreci¢ do gwintu przytaczeniowego obudowy UV-C.

+ Rure teleskopowa rozciagnac na zadana dtugosc i ustawic pionowo.

« Wysokos¢ i forma fontanny sa uzaleznione od stosowanej dyszy fontanny.

« Zamknac drugie regulowane wejscie przy regulatorze przeptywu lub zastosowac do pofaczenia wezy do wodotrysku lub potoku.
« Wysokosc¢ fontanny oraz ilos¢ wody dla drugiego odprowadzenia mozna ustawiac osobno za pomoca regulatora przeptywu.

Ustawianie urzadzenia
Urzadzenie ustawic¢ poziomo w stawie na statym, bezmutowym podtozu w taki sposob, by byto catkowicie pokryte woda.

Wiaczanie / wylaczanie urzadzenia

Pompa i urzadzenie UV-C moga by¢ wiaczane i wytaczane tylko razem. Ze wzgledu na zintegrowany wyfacznik bezpieczenistwa urzadzenie UV-C whacza sie tylko wtedy, gdy obudowa
urzadzenia jest prawidtowo zamknieta.

Uwaga! Niebezpieczne napiecie elektryczne.

W przypadku uszkodzonych przewodéw lub podzespotow czesci urzadzenia moga przewodzi¢ niebezpieczne napiecie elektryczne. Dlatego przed rozpoczeciem prac przy urzadzeniu i
sieganiem do wody nalezy zawsze najpierw wytaczy¢ wtyczke.



(Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEZENIE: Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych nalezy odtqczy¢ urzqdzenie od sieci!

Otworzy¢ obudowe (rys. 1+2 +3)

Uwaga: Jezeli obudowa jest otwarta nie mozna wiaczy¢ promiennika UV-C (wytaczenie zabezpieczajace !!)
- Najpierw wykrecic $rube zabezpieczajaca w dolnej czesci elementu podstawy

- nastepnie wcisnac 2 zatrzaski z tytu gomej czedci i zdjac gorng czesc (rys. 3).

(zyszczeme urzadzenia UV-C
najpierw wykrea( 3 $ruby mocujace urzadzenia UV-C (rys. 4)

« nastepnie wyja¢ podzespét UV-Cz pompy (rys. 4)

. nacianc’ blokadg i odkrecic¢ obudowe UV-C (w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, rys. 5 + 6)

« wyazysci¢ obudowe UV-C pod biezaca woda

- szkto kwarcowe wyczyscic z zewnqtrz wﬂgotnq suerecqu

«  nastepniez (p j kolej

)

Wskazowka: szkto kwarcowe nalezy czyscic co najmniej dwa, trzy razy w roku, w zaleznosci od stopnia zabrudzenia wody w stawie i wzrostu alg. Wyczyscic barike ze szkta kwarcowego
z zanieczyszczen i osadéw kamienia miekka Sciereczka, nasaczong tagodnym $rodkiem do czyszczenia (np. roztworem octu). Unikac przy tym zadrapan na szkle kwarcowym i nie
dotykac bariki szklanej bezposrednio rekami. Nawet najmniejsze slady potu i thuszczu na szkle kwarcowym moga wypalic sie wskutek promieniowania UV-C na barice szklanej i
powodowac obnizenie wydajnosci urzadzenia UV-C.

Wymiana promiennika UV-C

« wyjac szkto kwarcowe po otwarciu zamkniecia bagnetowego (rys. 7)

- zdjac zatozony promiennik UV-C z cokotu i wymieni¢ na nowy (rys.8)

- nastepnie ponownie natozyc szkto kwarcowe i zablokowac zamknigciem bagnetowym

Wskazéwka: promienniki UV-C zastosowane w urzadzeniach maja zywotnos¢ ok. 5 000 roboczogodzin. Po tym okresie eksploatacji wydajnos¢ UV-C silnie sie obniza i promiennik UV-C
nalezy wymienic. Odpowiednie promienniki wymienne s dostepne u dystrybutora produktéw firmy Ubbink.

Czyszczenie obudowy urzadzenia i montaz filtra
GOy i dolng czes¢ budowy czyscic czysta wodg i szczotka.
« Blok pianki filtracyjnej wyjac i wyptukac pod biezaca woda. Nie stosowac zadnych chemicznych Srodkéw czyszczacych (rys. 9).

Czyszczenle pompy
Pompe lekko unies¢ i wyjac z uchwytu (rys. 10)
0dkrgu<4sruby na pokryW|e pompy i wyjac wirnik (rys. 11+12)
. Wszystkle aesd wyczysuc zysty wodq, ewentualnie uzy¢ szczotki
« Powy iu czyszczenia z ¢ wszystko p ie w odwrotnej kolejnosci | whozy¢ pompe do prowadnicy na podstawie.

- Przechowywanie / zimowanie
Podczas mrozu urzadzenie nalezy rozmontowac i przechowywac w pomieszczeniu chronionym przed mrozem. Wezesniej nalezy jednak wykonac gruntowne czyszczenie i
sprawdzic urzadzenie pod katem uszkodzen.

@ Gwarangja

Producent udziela na ten produkt 3letniej gwarangji, obejmujacej wady materiatowe i wadliwa robocizne, liczac od daty nabycia produktu. Aby roszczenia gwarancyjne
zostaty uwzglednione, nalezy przedstawic oryginat faktury stanowiacej dowdd nabycia.
Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzert wynikajacych z nieprawidtowego montazem lub uzytkowania, nieodpowiedniej konserwacji, dziatania mrozu, niefachowych czynnosci
naprawczych, uzycia sity, nieprzyjaznego dziatania osob trzecich, przeciazenia oraz ciat obcych, jak rowniez wszelkich uszkodzen czesci wynikajacych z normalnego zuzycia. Zgodnie z
Ustawa o Odpowiedzialnosci Producenta, producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zniszczenia spowodowane przez nasze urzadzenia, jesli s one skutkiem niefachowych napraw.
Lampa UVG, blok filtracyjny piankowy i wirnik pompy sa czesciami zuzywalnymi i nie podlegaja gwarangji.

0Ochrona srodowiska
Urzadzen elektrycznych nie nalezy usuwac z odpadami domowymi. Prosimy o dostarczenie zuzytego urzadzenia do lokalnego punktu zbiorczego. Blizsze informacje
uzyskasz w Twoim punkcie handlowym lub w firmie recyklingowej.
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WHcTpyKuua no skcnnyatauumn PowerClear 5000 /9000
YKa3aHuA K AaHHoi WHCTPYKLUK N0 SKCnNyaTaunumn

Mepen nepBbIM NPUMeHeHeM NPOYMTaiiTe JaHHYIO UHCTPYKLVIO MO SKCNNYaTaLyi U b € NPr6OpoM. B Lienaix NpaBunbHOrO i HaZieXHoro UCNonb3oBaHuA B
0bA3aTenbHOM nopszKe CneflyiTe ykasaHuAM no besonackocTu. HaznexaLuim 06pasom xpaHuTe JiaHHyk MHCTPYKLIIO No 3kcnnyaTaLu! Mpu cveHe BlajenbLa nepenaiite emy
UHCTPYKLVHO MO SKCTTyaTaLyy.

Bce paﬁOTbI ClaHHbIM I'I|JVI60|JOM JOMKHbI IPOBOANTLCA TONbKO B COOTBETCTBUN C AAHHOM MHCTPYKLMeEiA.

[JlaHHblit I'Ipl/l60p €034aH No nocneHeMy CJI0BY TEXHUKMN U C YYETOM CYLLeCTBYIOLNX I'Ipe[.'ll'lVICaHMI;I no be3onacHocTi. TeM He MeHee, aHHbI npvlﬁop MOXeET NPeACTaBNATb ONACHOCTb
INnA Niofiedt N MMYLLeCTBa, eCM OH UCTIONb3YeTCA HeHaANeXalLum 06pa30M VNN He B NpeAnucaHHbIX Lenax, nm60 Korga He 1eayHT yKasaHuam no 6Ge3onacHocTy.

YkasaHua no 6esonacHocty

TPEAYNIPEXCJJEHNE: Ynompacbuonemogsle nydu onacvl 04 21a3 U Koxu. Yimpaguonemosblii u3/y4amens Hesb3a np AIMb, eC/1U OH BbIHYM U3 kKopnyca npubopa!

BHUMAHMNE: lanHeiii npubop umeem ynompaguonemogbiti uznyqameﬂb’ HenpedrameperHoe npumeHere npu6opa 6o nogpexdeHue KOPNYca Moxem npueecmu K 8bxody 0nacHo20
ynbmpacpuonemogoz2o ussyqerus. Jlaxe 6 Heo dosax e U3/TyYeHue MOXem HaHecmu 8ped 21a3am U Koxe.

pay

+ He ncnonb3yiite npubop, ecnu B BoAe HaxoAATCA niopu!

« Mepen no6biM BMeLLATeNbCTBOM (MOHTaX, TeXHUYECKoe 06CnyKIBaHue 1 T.4.) WK [0 KOHTaKTa ¢ Bofioil npubop Heo6XoaMMO OTKK0UNTb OT ceTh!

«+ JNeKTpoCHabXeHue JOMKHO COOTBETCTBOBATH CNELMPUKALMAM NpodyKTa. He BKIIIOH&VITE npubop, ecm 3neKrpocHa6>KeHwe He 0TBeYaeT cneuyduLMpoBaHHbIM NpeanucaHuam!
[lononxuTenbHyto MHGopMaLmio Bl MoxeTe nonyuuTh y Bawwero mectHoro, ceptuduump 0 371EKTPOMOH

« JneKTpuyeckas Lenb npubopa AoMmKHa ObITb 3aLLMLLeHa C TOMOLLbI0 npenoxpaHmeanoro YCTPOVCTBa TOKA yTeUKM (FI unm RCD) ¢ 3amepaeMbIM TOKOM yTeuki Makc. 30 MA.

+ IneKTpUYecKoe NoAcoeAMHeHe Npu6opa AOMKHO OCYLLECTBAATLCA Ha PACCTOAHMM Gonee uem 3,5 M 0T npyaa.

+  He pa3peLuaetca oTKpbIBaTb NPU6OP WA OTHOCALLMECA K HeMy A€TanM, eCliv B UHCTPYKLMM MO SKCMAYaTaLWN Ha 3T0 YETKO He YKa3blBAETCA. ITO OTHOCUTCA U K TEXHUYECKIM
3MeHeHUAM Ha npubope.

« Tpubop ocHaLLeH BCTPOEHHDIM 3aLLMTHBIM BbIK/I0YATENeM, KOTOpbIii aBTOMATUYeCKy NpepbIBaeT Nojayy Toka Npu BCKPbITMN Npubopa.

« (eTeBOii WTeKep 1 Bce MeCTa NOACORAMHEHA BCeraa AOMKHbI ObiTb cyxumu. CoeHUTENbHbIN Kabenb npubopa AomkeH ObiTb 3aLLuLLEH NP NPOKNAKE 0T BOMOXHOTO
noBpeXAEHNA.

« Tpubop 3anyckaeTcs B 3KCMNYaTaLMIo TONbKO NOCE 3aBepLUEHNA MOHTaXa BCex 0B W LUNAHTOBbIX CO!

« OTkntovaiite npubop, ecnu Yepes Hero He TeyeT BOAA Unv B Npubope oTcyTCTBYeT GunbTpytolLan rybka.

« Tpubop LoMKeH IKCNNYaTUPOBaTLCA TONbKO NpY TeMnepaType Bodbl oT +5 °C Ao +35 °C.

« Henb3a ucnonb3oBatb NpubopbI ¢ BUAMMbIMY MOBpeXAeHUAMI! 3ameHa ceTeBoro kabena HeBo3MoxHa. Ecnn kabenb noBpexzeH, To ynbTpaduoneToBblii Npu6op JomkeH 6biTb
YTUNU3MPOBAH COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3om.

« Hukorpa He HocuTe unu He TAHUTE NPUBOP 3a COEAMHUTENbHbIi NPOBOA!

« Hukorpa He cmoTpuTe NpAMO B BK/TKUEHHBIi YNIbTPAdMONETOBIi M3NyyaTeNb, a ero paboTocnocobHOCTb KOHTPONUPYIiTe Yepe3 NpeyCMOTPEHHOE ANA 3TOr0 CMOTPOBOE
CTeKno.

«  Tpubop He NpeaHa3HaueH ANA UCNONb30BAHNA NIOALMY (BKNKYAA fiETeil) C OrpaHUYEHHbIMY GU3MYECKUMI, CBHCOPHBIMYU AN NCAXMYECKAMI COCOBHOCTAMM, U NIKOALMU
CHEeZ0CTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMM, ECIIV TONILKO 3TI IIOAN HE KOHTPONMPYIOTCA WA He NONYYaloT yKa3aHMWii No MCNoNb30BaHuIo NpuBopa co CTOPOHbI 0TBEYAKILLET0 33 UX
6e3onacHocTb yenoBeka. HeobxoaMo KOHTPOAMPOBATH AeTedt 1 CNEANTb, YToBbI OH He Urpani ¢ Npubopom.

06nacTb NpUMeHeHua

PowerClear 5000/9000 npepcTaBnAtoT co6oii McnoNb3yemble Moz BOAOI KOMOMHMPOBaHHbIE MPUGOPBI, COCTOALLYE U3 HACOCA U BCTPOEHHOTO YNLTPAGUONETOBOrO YCTPOICTBA

JAnA NpenBapuUTeNbHOI GUILTPaLIMM 1 06NyYeHIs YNbTPadUONeTOM HOPMaNbHOIA CTeNeHblo 3arpA3HEHHOCTY BObI M3 NpyAa. 3T NPUBOPbI MOTYT UCTIONb30BATBCA TONIKO B
MpyAaX C HAMYMeM WK € OTCYTCTBUEM pbibbl. Mcnonb3oBaHue B nnaBaTeNbHbIX 6acceliHax 3anpeweHo. 3a yuep6, /i HECOOTBETCTBYIOLLYVM UCMO! nm6o npu
Heco6MoAeHM aHHO! MHCTPYKLWUY No KcnnyaTaumm, gupma «Ubbink» 0TBETCTBEHHOCTH He HeceT.

3anyck B 3Kcnnyatauuio

TIPELYNPEXIEHNE: Teped npogederuem pabom no ycmaroeke omk/ko4ume npubop om cemu!

MoHTax npubopa

« Cobepue perynaTop pacxofa, Teneckonuyeckyto Tpy6y i GopcyHKy GoHTaHa vt NPUBUHTHTE K KOpMyCy yNbTPah1oNeToBoro yCTpoiicTaa.

« Teneckonuyeckyto Tpy6y BbITAHWTE Ha Xenaemylo ANUHY 1 BEPTUKANbHO BbIPOBHAAT.

« Bbicoa u opma GOHTaHOB 3aBUCHT OT MCNOAb3YeMbIX POPCYHOK POHTaHA.

« Bropoif perynupyemblii Bbixog Ha perynatope pacxofia 3akpoiite 160 Cnonb3yiite AN LNAHTOBOTO CO cod CTOYHDIM XeNo6om Uu pyubem.

YOk

. BbICOTy ¢0HTaHa, a TaKxKe KonuyecTBo BOAbI AnA BTOPOTO BbIX0Aa MOMHO OTAENbHO PerynupoBarb ¢ MOMOLLb0 COOTBETCTBYHLLENO PerynATopa pacxoAa.

YcraHoBKa npubopa
YcTaouTe npubop B NpyAy ropu3oHTaNbHO Ha NPOYHOE, YNCTOE OCHOBAHME TaK, YTOObI OH BbiN NONHOCTBIO NOKPLIT BOAOH.

BK /Bb p
Hacoc v ynbtpaduonetooe ychochBo MOrYT BKNIOUATbCA U BIKMIOYATHCA TONbKO COBMECTHO. bnarogaps BCTpOEHHOMY 3aLLUTHOMY BbIKNIHOUaTeNio YNbTPaduoneTooe yCTpoicTeo
BKIOUAETCA TObKO TorAa, KOTAa Kopyc npubopa NpaBuIbHO 3aKpbIT.

! Onactoe puYecKoe HanpaxeHue.
Mpy AecreTax aneKTpUYECKoi NPOBOAKM UNN KOHCTPYKTUBHBIX A€Taneil YacTv npubopa 1 BOAA NpyAa MoryT NPOBOAMTb ONacHoe 3neKTpuyeckoe Hanpaxerue. Moatomy, npexae
YeM 0cyLuecTBAATL PaboTbl Ha NpUBOpPe MK KacaTbCA BObI, CHauana BCerga CeflyeT BbITacKIBATb CETEBOIA LUTeKep.




WHcTpyKuua no skcnnyatauumn PowerClear 5000 /9000

Yucrka n Texunyeckoe o6cnyxuBaHme

TIPEAYNPEXJJEHNE: TTeped np pabom no Jeckomy 06 omc npubop om cemu!

OTKpbITH Kopnyc (puc. 1+2 + 3)

BHMMaHue: npu 0TKpbITOM Kopnyce YNbTPaduoneToBblil u3nyyatenb He MOXeT ObiTb BKMIOYeH (3aLuTHOE oTKNoyeHuell).
« (Hauana BbIBEPHUTE CTOMOPHBII BUHT Ha HUXKHEl CTOPOHE AHULLA.

+ 3aTem BAABUTE U CHUMUTE 2 NPYKUHHbIX 32KVIMa Ha 3aHei uacTu (puc 3)

Yucrka ynsrpaduonetosoro npuéopa

« (Hauana BbIBEpHUTE 3 KpenexXHbix boTa ynbTpadoneTooro npubopa (puc. 4).

« 3aTem cHuMUTe ynbTpaduoNeToBOe YCTPOICTBO C Hacoca (puc. 4).

- Bpasure dukcatop u 0TBEpHUTE KOpNYC yNLTPhMONETOBOro YCTPOiCTBa (MO YacoBOIi CTpenke, puc. 5+ 6).
« [pounctute Kopnyc ynbTpaduoneToBoro yCTpoiicTa NPOTOYHOIA BOAON.

« TNounctute KBapLeBoe CTEKNO MOKPOV TPANOYKOI.

« B KoHue cobepuTe B 06paTHOM NopaaKe.

YkazaHue: KBapLieBoe CTeKI0 yNbTpaduoneToBoro Npubopa JOMKHO YCTUTLCA MUHMMYM JiBa-TPY Pa3a B of, B 3aBUCAMOCTIA OT CTeNeH! 3arpA3HeHA Bobl B PYAY U yBenMueHuA
KonuuecTBa Bofopocrieit. QUUCTUTe 0T rPA3Y1 1 U3BECTKOBOrO 0Ca/Ka KBapLIeBOE CTeKN0 C MOMOLLbIO MATKOV CandeTKu, PONUTaHHO MATKIM YNCTALLMM CPeACTBOM (Hanpumep,
pactBopom yKcyca). [pu 5Tom u3beraiiTe LapaniH Ha KBapLIeBOM CTeKie 1 110 BO3MOXHOCTY He Geputech pykamu MpAMO 3a CTeKNAHHYI0 Kony. [laxe HeGonbume cnefibl nota i
Mpa Ha KBApLIEBOM CTeK /e CropatoT B YNIbTPAQUONETOBbIX lyyax Ha CTEKNIAHHOIA KorGe M MOTyT MPUBECTI B AMbHeNiLLEM K MOHUKEHI0 MOLLHOCTY YNbTpadnoneToBoro npuopa.

3ameHa ynbTpaguoneToBoro usnyyarens

« OTKpbIB LUTbIKOBOI 3aTBOP, CHUMWTE KBapLeBoe CTekno (puc. 7).

« Wcnonb30BaHHbI ynbTPaGUONeTOBbIN M3NyyaTeNb CTAHUTE C LLOKONA 1 3AMEeHUTe HOBBIM (pUC. 8).
+ 3aTem CHOBa yCTaHOBMTe KBApLIEBOE CTEKNO U 3aQUKCUPYIITe LUTbIKOBbIM 3aTBOPOM.

YkasaHve: ycTaHaBnvBaeMble B yNbTpaduoneToBbix npubopax unyyaten umelot cpok cny6bi okono 5 000 paboumx yacos. locne Takoro cpoka cnyxGbl ynsTpadonetosas
MOLLHOCTb YMeHbLUAETCA HACTONbKO, YTO HEOBXOAMMO MEHATb YNbTpadvoneToBbIii U3nyyaTenb. MoaxoaALLMe CMeHHble U3nyyaTeny MOXHo npuobpectiny Bawwero
cneumnanu3upoBanHoro npogasua dupmbl «Ubbink».

Oumcrka Kopnyca npu6opa u GunbTpyloLLeil BCTaBKKM
« [ouncTute BepXHIOK M HUXKHIOK YaCTb KOPMYCa YNCTOI BOAOIA U LLETKON.
« Boitawwre GunbTpytowwmit neHHbIi 610K 1 NpoMoiiTe B NPoTouHoit Boae. Mpy 3TOM He UCMONb3YIiTe HUKAKUX XMMUYECKIX YMCTALLUX CPEACTB (puc.9).

Ouuncrka Hacoca

« (nerka npuUNOAHMMMTE HACOC M BbITAHUTe U3 Aepxartend (puc. 10).

« Ocnabbre 4 6onTa Ha KpblLLUKe Hacoca u cHumuTe potop (puc. 11+12).

« Bce yacti nouncrute yncToii BOAON U NPy He0BXOAMMOCTY LLETKOIA.

« Tocne YuCTKM Bce cHoBa cobepute B 06paTHOM NOPAZAKE ¥ YCTaHOBUTE HACOC B HANPABAAIOLLYHO Ha OCHOBAHUM.

XpaHeHue / xpaHeHue B 3UMHNX YCNOBUAX

Mpu Mopo3e Npu6op AoMKeH BbiTb AMOHTUPOBAH 1 XPAHUTLCA MPY TeMMepaType Bbilue HynA. OiHaKo NpeABapUTENbHO HEO6XOAVMO NPOBECTI OCHOBATENbHYIO UNCTKY U
NpoBEPUTL NPUGOP Ha MOBPEXEHUS.

|z| TapanTua

[apaHTUA Ha KauecTBO MaTepuanoB 1 NPpou3BOACTBEHHbIE iedeKTbi 1eiiCTBYET B TeueHHe 2 NIET 0 AHA NPUOGPeTeRa ToBapa. YTo6bl BLINOTHUTb 3aNpoC Ha MOKPbITHE rapaHTUi,
HeobX0AVIMO NPeAOCTaBUTb CYeT-(aKTypy, CBUAETENLCTBYIOLLYH 0 MOKYNKe TOBApa. [apaHTVA He PaCNPOCTPAHAETCA Ha NOBPEX/EHNS, BbI3BaHHbIE B Pe3y/ibTaTe HenpasuibHOI
YCTaHOBKM 1NM PaboTbl, HeHaneXalLiero 06CyxvBaHus, paboTbl NpU 3aMopo3KaX, Henpe/BUEHHbIX NOCEACTBII PEMOHTa, NPUMEHEHNA CUMbl, NIePerpy3kyt 1 UCONb30BaHNA
UIHOPOAHbIX NPEAMETOB,  TakXe BUIEACTBYe U3HOCa UMM Pa3pbiBa AeTaneii.Ha 0CHOBaHMM aKTa 06 0TBETCTBEHHOCTM 3a TOBAP KOMMAHMA He HeceT 0TBETCTBEHHOCTb 3a yLLepo,
npu Vi IpepoCT: 060pyA0BaHMeM B pe3ynbTaTe HeKBaNMOULNPOBAHHOTO PeMOHTa.

TNamna UVC, ¢unbTpoBanbHblil 610K it poTop Hacoca ABNAKTCA GbICTPONSHALLMBAIILMMICA IETanAMM 1 He MOANEXAT rapaHTUM.

OxpaHa okpyalolLeil cpeibl
IneKTPonpu60pbI Henb3A BbIGPaCkIBAT B MyCOp BMecTe ¢ JOMaLLHIMI oTxofamu. lIpocbba caaaTb CTapyto annapatypy Ha Balem MecTHOM CHOpHOM MyHKTe.
JlononHuTenbHylo MHGopPMALMio Bbl MoXeTe MonyunTb B CelUani3upOBaHHOM MarasyHe Wm Ha NPeANpUATAM N0 YTUAM3ALIAN OTXOMI0B.
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Uputa za uporabu PowerClear 5000 / 9000
Naputci uz ovu uputu za uporabu

Molimo Vas da prije prvog koristenja procitate uputu za uporabu i da se upoznate sa uredajem. Svakako obratite pozor na sigurnosne upute za ispravnu i sigurnu uporabu. Molimo Vas
da ovu uputu za uporabu pazljivo pohranite! Kod mijenjanja vlasnika predajte i ovu uputu za uporabu.
Svi radove sa ovim uredajem smiju se provesti samo prema predloZenoj uputi.

Ovaj uredaj je izgraden prema aktualnom stanju tehnike i s obzirom na postojece sigurnosne propise. Ipak od ovoga uredaja mogu proizai opasnosti po ljude i stvarne vrijednosti,
ukoliko se isti neprimjereno koristi ili ne koristi prema svojoj namjeni ili ako se ne slijede sigurnosne upute.

Sigurnosne napomene

UPOZORENJE: UV zracenja su opasna za oci i kozu. UV-C zracilo ne smije se koristiti, ako se izvadi iz kucista uredaja!

POZOR: ovaj uredaj sadrZi UV-C zracilo! Nenamjeravana uporaba uredaja ili ostecenja kucista za posljedicu mogu imati isticanje opasnih UV-C zraka. UV-C zracenje moZe ostetiti oci i kozu i
u maloj dozi.

« Uredaj se ne smije koristiti, ako se u vodi nalaze osobe!

«  Prije svakog zahvata (instalacija, odrzavanje, itd.) ili prije nego zahvatite u vodu uredaj iskopajte sa mreze!

- Napajanje strujom mora odgovarati specifikaciji proizvoda. Uredaj nemojte prikljucivati, ako napajanje strujom ne ispunjava specificirane propise! Druge informacije ce te dobiti od
vaseg lokalnog ovlastenog elektricara.

Uredaj mora biti osiguran preko zastitne naprave struje kvara (FI tj. RCD) sa izmjerenom strujom kvara od max. 30 mA.

Mrezni prikljucak za uredaj mora se instalirati u razmaku od vise od 3,5 m od vrtnog jezerca

Uredayj ili njegovi pripadajuci elementi se ne smiju otvoriti, ako se na to u ovoj uputi za uporabu nije iskljucivo uputilo. To vrijedi i za tehnicke preinake na uredaju.

Uredaj je opremljen sa ugradenom zastitnom sklopkom, koja nakon otvaranja uredaja automatski prekida dovod struje.

Mrezni utikac i sve prikljucne elemente uvijek drZati suhe. Prikljucni kabel uredaja se treba zasticeno polofiti, kako bi se izbjegla mozebitna oStecenja.

Uredaj se tek nakon gotove instalacije svih komponenti i prikljucaka crijeva smije pustiti u pogon.

Uvjerite se, da je uredaj iskljucen kada kroz njega ne prolazi voda ili kada se u uredaju ne nalazi spuzvasti filtar.

Uredaj bi se trebao koristiti samo na temperaturi vode od +5 do +35 °C.

Uredaji se ociglednim ostecenjem se ne smije koristiti! Zamjena mreznog kabla nije moguca. Ako se osteti kabel, uredaj UV-C se mora strucno zbrinuti.

Uredaj nemojte nositi ili povlaciti za prikljucni vod !

Nikada nemojte izravno gledati u UV-C zrailo ve¢ kontrolirajte njegove funkdije uvijek kada je uredaj zatvoren i kroz kontrolno okno predvideno u tu svrhu.

Uredaj nije namijenjen da ga koriste osobe (uklj. i djeca) sa umanjenim psihickim, senzorickim ili umnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja, jedino, ako ih nadzire
osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako su dobile pouke o koriStenju uredaja. Malu djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo, da se ne igraju sa uredajem.

Podrucje primjene

Kod PowerClear 5000/9000 se radi o kombiniranim uredajima, koji se mogu koristiti pod vodom, a koji se sastoje od pumpe sa ugradenim UV-C uredajem za predfiltriranje i UV-C-
zracenje normalno zaprljane vode u vrtnom jezercu. Ovi uredaji se smiju koristiti samo u vrtnim jezercima u kojima nema riba. Koristenje u bazenima za plivanje je zabranjeno. Za Stete
nastale uslijed neprimjerenog koristenja tj. nepostivanja ove upute za uporabu Ubbink ne preuzima jamstvo.

Stavljanje u pogon

UPOZORENJE: Prije provodenja radova instalacije uredaj iskopcajte sa mreZe!

Montirati uredaj
« Regulator protoka, teleskopsku cijev i mlaznicu fontane sklopite i zavrnite na prikljucni navoj UVC uredaja.
Teleskopsku cijev povucite na Zeljenu duzinu i okomito ju ispravite.
- Visina i oblik fontane ovise o mlaznici za fontanu, koja se koristi.
« Drugiizlazi koji se moZe requlirati, zatvoriti na regulatoru protoka tj. koristiti za spoj crijeva sa napravom za prskanje vode tj. potocic.
- Visina fontane kao i kolicine vode za drugi izlaz se mogu posebno podesite na doti¢nom regulatoru protoka.

Postaviti uredaj
Uredaj postavite okomito u jezercu na cvrstu podlogu bez mulja, tako da je isti u cijelosti potopljen u vodu.

Ukljuditi / iskljuciti uredaj

Pumpa i UV-C uredaj se samo zajedno mogu ukljuciti i iskljuciti. Zbog ugradene sigurnosne sklopke UV-C uredaj se ukljucuje samo onda, kada je kuciste uredaja ispravno zatvoreno.
Paznja! Opasan elektricni napon.

Kod defektnih vodova ili gradevnih elemenata, dijelovi uredaja i voda u jezercu mogu provoditi opasan elektricni napon. Stoga prije radova na uredaju ili prije nego zahvatite u vodu,
uvijek najprije iskopcati mrezni utikac.



Odrzavanje i ciScenje

UPOZORENJE: Prije provodenja radova odrZavanja uredaj iskopcajte sa mreze!

Otvoriti kuciste (slike 1+ 2+ 3)

Pozor: kada je kuciste otvoreno UV-C zracilo se ne moZe ukljuciti. (Sigurnosno iskljucivanje!l)
« Najprije odvrnite sigurnosni vijak na donjoj strani podnog elementa

- potom utisnite 2 kope na straznjoj strani gornjeg dijela i skinite ga (silka 3).

(iscenje UVC uredaja
- najprije odvrnite 3 vijka za pricvrscivanje UV-C uredaja (slika 4)

«nakon toga UV-C gradevnu grupu skinite sa pumpe (slika 4)

- pritisnite aretiranje i odvrnite UV-C kuciste (u smjeru kazaljke na satu, slike 5+6)

« UV-Ckudiste oistite pod tekucom vodom

« kvarcno staklo izvana ocistite sa vlaznom krpom

«nakon toga opet spojite u obrutom redoslijedu

Naputak: kvarcno staklo UV-C uredaja se treba najmanje dva do tri puta godiSnje oistiti, ovisno o stupnju oneciscenja vode u vrtnom jezercu i porasta algi. Stap od kvarcnog stakla sa
mekanom krpom natopljenom blagim sredstvom za ¢icenje (kao npr. otopina octa) ocistite od prljavstine i talozenja kamenca. Pri tome izbjegavajte ogrebotine na kvarcnom staklu
i po mogucnosti stakleni stap nemojte hvatati izravno sa rukama. Ve¢ mali tragovi znoja i masti na kvarcnom staklu kroz UV-C zracenje gore na staklenom stapu i mogu prouzrokovati
kasnije smanjenje ucinka Vaseg UV-C uredaja.

Zamjena UV-C zracila

- skinite kvarcno staklo otvaranjem bajonetnog zatvaraca (slika 7)

« umetnuto UV-C zracilo skinite sa postolja i zamijenite novim (slika 8)

- potom ponovno postavite kvarcno staklo i zatvorite sa bajonetnim zatvaraéem

Naputak: UV-C zracila montirana u uredajima imaju vijek trajanja od cca. 5.000 radnih sati. Nakon toga vijeka trajanja UV-C ucinak se toliko smanji, da se UV-C zracilo mora zamijeniti.
Odgovarajuca rezervna zracila se mogu dobiti kod Vaseg Ubbink trgovca.

gornji i donji dio kucista odistite sa cistom vodom i cetkom.

(iscenje kucista i umetak filtra
« izvadite blok spuzvastog filtra i isperite ga pod tekucom vodom. Pri tome nemojte koristiti kemijska sredstva za ciScenje (slika 9)

Pumpu lagano podignite i izvadite iz drZaca (slika 10)

Popustite 4 vijka na poklopcu pumpe i izvadite rotor (slike 11+ 12)

Sve elemente isperite ¢istom vodom i po potrebi ocistite cetkom

Nakon ¢iS¢enja opet sve sastavite u obrnutom redoslijedu i pumpu umetnite u vodilo na podnoj ploci

. Skladistenje / prezimljavanje

Uredaj se kod mraza mora izgraditi i pohraniti na mjestu sigurnom od mraza. Prije toga se treba provesti temeljito ¢iScenje i uredaj pregledati na postojanje oStecenja.

Iz‘ Jamstvo

Za ovaj proizvod dajemo dvogodisnje jamstvo koje vrijedi od dana kupovine, a odnosi se na materijale i pogreske u proizvodnji. Ako Zelite uvaZiti pravo na jamstvo, morate priloZiti
originalni racun kao dokaz o kupovini. Otecenja nastala kao posljedica nepravilne ugradnje ili rukovanja, neodgovarajuceg nacina odrzavanja, utjecaja mraza, nestru¢nih pokusaja
popravljanja, upotrebe sile, neodgovarajucih zahvata trecih osoba, preopterecivanja ili prisutnosti stranih objekata, kao i sva otecenja dijelova zbog normalne upotrebe i istro3enosti
iskljucena su iz ovog jamstva.Na temelju propisa o odgovornosti za proizvod nismo odgovorni za ostecenja koja prouzrokuje nasa oprema, ako su ta ostecenja posljedica nestrucnih
popravaka. UVC svjetiljku, blok sa filtrom i rotor crpke su potrosni elementi i nisu obuhvaceni jamstvom.

(iscenje pumpe

Zastita okolisa
Stare elektroaparate ne trebate izbacivati zajedno sa dubretom iz Vasih domova. Molimo Vas da Va3 stari aparat odnesete do mjesnog sabirnog centra. Dalje obavijesti
Vam moZe pruzit Vas prodavac ili poduzece za deponovanje otpada.
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Pokyny k tomuto navodu na pouditi

Pfed prvnim pouZitim si prectéte navod na poufZiti a obeznamte se s piistrojem. Bezpodminecné se fidte bezpecnostnimi upozornénimi pro spravné a bezpecné pouzivani. Tento névod
na pouZiti dikladné uschovejte! Odevzdejte ho pfi zméné majitele.
V3echny prdce s timto pfistrojem se sméji vykondvat pouze v souladu s timto ndvodem.

Bezpedcnostni upozornéni

Tento pfistroj byl vyrobeny podle aktudlniho stavu techniky a pfi zohlednéni stavajicich bezpecnostnich piredpist. Navzdory tomu miZe byt tento piistroj zdrojem nebezpeci pro osoby a
vécné hodnoty, pokud se pouZivd neodborné, pfip. v rozporu s icelem poufiti, nebo pokud se nerespektuji bezpecnostni upozornéni.

VAROVANI- UV paprsky jsou nebezpecné pro oci a pokozku. UV-C zdfic se nesmi provozovat po vyjmutiz krytu pfistroje!

POZOR: Tento pristroj obsahuje UV-C zdfic! Nedmysiné pouZiti pristroje nebo poskozeni krytu miize mit za ndsledek tinik nebezpecného UV-C zdten. | nizkd ddvka UV-C zdteni miize poskodit
oci a pokozku.

- Pristroj se nesmi provozovat, pokud jsou osoby ve vodé!

«  Pred kazdym zasahem (instalace, tdrzba atd.) nebo nez sahnete do vody, se pfistroj musi odpojit ze sité!

« Napdjeci zdroj musf odpovidat specifikacim vyrobku. Pfistroj nezapojujte, pokud napajeci zdroj nespliiuje specifikované predpisy! Dali informace miiZete ziskat od svého mistniho,
autorizovaného elektroinstalatéra.

Proudovy obvod pfistroje musi byt zajistény pomoci ochranného zafizeni proti chybnému proudu (Fl, piip. RCD) se jmenovitym chybnym proudem max. 30 mA.
Pristroj musi byt pfipojeny na proud ve vzdélenosti vice nez 3,5 m od jezirka.

Neni dovolené otvirat pfistroj nebo prislusné dily, pokud se to vyslovné neuvadi v tomto ndvodu na pouziti. Tykd se to i technickych dprav pfistroje.

Pistroj je vybaveny integrovanym ochrannym spinacem, ktery po otevieni pfistroje automaticky pirerusi pfivod proudu.

Sitova zéstrcka a vsechna mista piipojeni museji byt vzdy sucha. Pfipojovaci kabel pfistroje by se mél pokladat chranény, aby se zabranilo pfipadnym poskozenim.
Pristroj se smi uvést do provozu az po ukondeni instalace v3ech komponentii a hadicovyich pipojek.

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty, pokud pfistrojem neprotékd voda nebo se v pfistroji nenachdzi filtracni houba.

Pristroj se smi provozovat pouze pfi teploté vody od +5 °Cdo +35 °C.

Pristroje se zjevnymi poskozenimi se nesméji provozovat! Viyména sitového kabelu neni moznd. Pokud je kabel poskozeny, musi se UV-C pfistroj odborné zlikvidovat.
Pristroj nikdy nepfendsejte ani netahejte za pifipojné vedeni!

Pristroj neni vhodny k pouZivéni osobami (vcetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a poznatkd, kromé
pripadd, pokud jsou pod dozorem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo pokud obdrZi pokyny tykajici se pouzivéni pristroje. Déti museji byt pod dozorem, aby se zajistilo, e
si s pistrojem nebudou hrét.

Oblast pouziti

U PowerClear 5000/9000 se jednd o kombinované piistroje s moznosti pouZiti pod vodou, které se skladaji z cerpadla a integrovaného UV-C piistroje k primémimu filtrovani a
ozafovani bézné znedisténé vody v jezirku UV-C paprsky. Tyto pfistroje se sméji pouzivat pouze v jezirkdch se zarybnénim nebo bez zarybnéni. PouZiti v jezirkdch na plavéni je zakdzano.
Spolecnost Ubbink nepievezme zddné ruceni za Skody v disledku neodborného pouzivani, pip. nerespektovani tohoto ndvodu na pouziti.

Uvedeni do provozu
VAROVANI: Nez se zacnou provddét instalacni prdce, musi se pristroj odpojit ze sité!

Montaz piiistroje

« Smontujte priitokovy reguldtor, teleskopickou trubku a trysky vodotrysku a nasroubuite je na pfipojny zavit krytu UVC.

« Teleskopickou trubku natdhnéte na pozadovanou délku a vyrovnejte ji do svislé polohy.

« Vyska a tvar fontény zavisi na poutité trysce vodotrysku.

« Pripojte druhy regulovatelny vystup k priitokovému regulatoru, pfip. ho poutijte k propojeni hadice s chrlicem vody, pfip. zahradnim pottickem.
« Vysku fontany a mnozstvi vody pro druhy vyvod Ize zvI&st nastavit pomoci pfislusného priitokového regulatoru.

Instalace pfistroje
Pristroj instalujte v jezirku ve vodorovné poloze na pevny podklad bez bahna tak, aby byl tpIné pokryty vodou.

Zapnuti/ vypnuti pfistroje

Cerpadlo a UV-C pistroj se daji zapnout a vypnout pouze spole¢né. Diky integrovanému bezpe¢nostnimu spinai se UV-C pistroj zapne pouze tehdy, pokud je kryt pfistroje fadné
zavieny.

Pozor! Nebezpecné elektrické napéti.

Pokud jsou vedeni nebo konstrukcni dily vadné, mohou ¢asti pfistroje a voda v jezitku vést nebezpecné elektrické napéti. Proto pred pracemi na pfistroji nebo nez sahnete do vody, vidy
nejdrive vytahnéte sitovou zastrcku.



Citéni a udriba

VAROVANI: Nez se zacnou provddét idrzbové prdce, musi se pistroj odpojit ze sité!

Otevieni krytu (obr. 1+2 +3)

Pozor: pfi otevieném krytu se UV-C z&fi¢ nedd zapnout. (Bezpecnostni odpojeni !!)

- Nejdrive odSroubuijte pojistny Sroub na spodni strané dolniho dilu.

«  Poté zatlacte 2 sponové uzdvéry na zadni strané horniho dilu a sejméte ho (obr. 3).

(isténi UV-C pristroje
- Nejdiive odSroubuijte 3 upeviiovaci Srouby UV-C pfistroje (obr. 4)

«  Poté sejméte konstrukni celek UV-Cz Cerpadla (obr. 4)

- Stisknéte aretaci a odSroubujte kryt UV-C (ve sméru hodinovych rucicek, obr. 5 +6)
«+ Kryt UV-Codistéte pod tekouci vodou

« Kfemenné sklo ocistéte zvenku vihkou utérkou

« Nasledné ho v opacném pofadi opét smontujte

Upozornéni: Kfemenné sklo UV-C piistroje by se mélo istit minimdIné dvakrat az tiikrét rotné, v zavislosti na mife zneciSténi vody v jezirku a pfibyvani fas. Ocistéte bafiku z kfemen-
ného skla od $piny a vapenatych usazeniny jemnou utérkou k ¢isténi, kterd je navlhcena jemnym cisticim prostiedkem (napf. octovy roztok). Vyhybejte se pfitom stopdm po Skrabancich
na kiemenném skle a podle moznosti nechytejte sklenénou bariku holyma rukama. | malé stopy a mastnoty na kiemenném skle se v diisledku UV-C zafeni pfipecou na sklenéné barice
amohou mit za ndsledek pozdéjsi snizeni vykonu UV-C pfistroje.

Vyména UV-C zéfice

« Sejméte kiemenné sklo otevienim bajonetového uzavéru (obr. 7).

« Vlozeny UV-C zafic stdhnéte z podstavce a vyméiite ho za novy (obr. 8).
- Poté opét nasadte kiemenné sklo a zajistéte ho bajonetovym uzavérem.

Upozoréni: UV-C zafice namontované v pfistrojich maji Zivotnost cca 5 000 provoznich hodin. Po této dobé Zivotnosti se UV-C vykon natolik snizi, ze UV-C zéfi¢ se musi vyménit.
Vhodné nahradni zafice Ize zakoupit u vaseho specializovaného Ubbink prodejce.

(isténi krytu pristroje a filtracni viozky
« Horni a dolni dil krytu oistéte Cistou vodou a kartacem.
« Vyjméte blok filtracni pény a umyjte ho po tekouci vodou. NepouZivejte pfitom Zadné chemicke Cistici prostredky (obr. 9).

Cerpadlo mirné nadzvednéte a vytdhnéte z drzaku (obr. 10).

Povolte 4 Srouby na viku cerpadla a vyjméte rotor (obr. 11+ 12).

Viechny dily ocistéte cistou vodou a v pfipadé poteby kartacem.

Po ¢iSténi vse znovu smontujte v opacném poradi a cerpadlo vlozte do vedeni na zékladni desce.

Skladovani/prezimovani

Pistroj se pii vyskytu mraz{i musi odmontovat a uschovat na misté bez mrazd. Predtim by se viak mélo provést diikladné ¢isténi a zkontrolovat pfipadné poskozeni pfistroje.

Iz‘ Zaruka

Na tento vyrobek poskytujeme zéruku na materidl a zpracovani v délce dvou let od data ndkupu. Chcete-li v rdmci této zruky podat reklamaci, musite jako potvrzeni o ndkupu pailozit
puvodni fakturu. Tato zéruka se nevztahuje na reklamace zpisobené nespravnou instalaci nebo provozem, neodpovidajici idrzbou, Géinky mrazu, neodbornymi pokusy o opravu,
pouiti sily, nezékonnymi éiny toeti strany, paetizeni a cizimi tilesy, stejni jako jakymkoli poskozenim souedsti v dusledku normélniho opoteebeni.Na zékladi Zakona o odpovidnosti za
vyrobky nenese nase spoleénost odpovidnost za skody zpusobené nasim zagizenim, dojde-li k nim v dusledku neodbornyich oprav. UVClampa, blok filtracni pény a rotor cerpadla jsou
dily podléhajici opotiebovani a nejsou zahrnuty do rozsahu do zéruky.

Cisténi éerpadla

Ochrana Zivotniho prostiedi
Elektrotechnické pfistroje se nemaji odstraiovat spolu s domacim odpadem. Dopravte prosim stary nepotiebny pfistroj do mistni shérny. Dalsi informace obdrZite od
Vaseho prodejce anebo od podniku pro odstraiovani odpadu.
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& Navod na pouzitie PowerClear 5000 / 9000
Pokyny k tomuto navodu na pouzitie

Pred prvym pouZitim si precitajte navod na poutitie a oboznmte sa s pristrojom. Bezpodmienecne sa riadte bezpecnostnymi upozorneniami pre spravne a bezpecné pouzivanie. Tento
ndvod na pouZitie dokladne uschovajte! Odovzdajte ho pri zmene majitela.
Vsetky prace s tymto pristrojom sa smu vykondvat len v siilade s tymto navodom.

Tento pristroj bol vyrobeny podla aktudlneho stavu techniky a pri zohladneni sticasnych bezpecnostnych predpisov. Napriek tomu moze byt tento pristroj zdrojom nebezpecenstiev pre
osoby a vecné hodnoty, ak sa pouZiva neodborne, resp. v rozpore s ticelom pouZitia, alebo ak sa nereSpektuju bezpecnostné upozornenia.

Bezpednostné upozornenia

VAROVANIE: UV liice sti nebezpecné pre oci a pokozku. UV-C Ziaric sa nesmie prevddzkovat po vybrati z krytu pristroja!

POZOR: Tento pristroj obsahuje UV-C Ziaric! Netimyselné pouZitie pristroja alebo poskodenie krytu mdZe mat za ndsledok tinik nebezpecného UV-C Ziarenia. Aj nizka ddvka UV-C Ziarenia
mdZe poskodit oci a pokozku.

- Pristroj sa nesmie prevadzkovat, ak sa osoby zdrZiavajti vo vode!

« Pred kazdym zésahom (instaldcia, idrzba atd.) alebo skor ako siahnete do vody, sa pristroj musi odpojit zo siete! }

« Napajaci zdroj musi zodpovedat Specifikaciam vyrobku. Pristroj nezapdjajte, ak napajaci zdroj nespliia Specifikované predpisy! Dalsie informdcie méZete ziskat od svojho miestneho,
autorizovaného elektroinstalatéra.

Pridovy obvod pristroja musi byt zaisteny pomocou ochranného zariadenia proti chybnému pridu (FI, resp. RCD) s menovitym chybnym pridom max. 30 mA.

Pristroj musi byt pripojeny na prid vo vzdialenosti viac ako 3,5 m od jazierka.

Nie je dovolené otvarat pristroj alebo prislusné diely, ak sa to vyslovne neuvadza v tomto navode na pouZitie. Tyka sa to aj technickych Gprav pristroja.

Pristroj je vybaveny integrovanym ochrannym spinacom, ktory po otvoreni pristroja automaticky prerusi privod pridu.

Sietovd zstrcka a vietky miesta pripojenia musia zostat vidy suché. Pripojny kabel pristroja by sa mal pokladat chraneny, aby sa zabranilo pripadnym poskodeniam.

Pristroj sa smie uviest do prevadzky az po ukonceni instalcie vietkych komponentov a hadicovyich pripojok.

Uistite sa, Ze je pristroj vypnuty, ak pristrojom nepretekd voda alebo ak sa v pristroji nenachddza filtracna hubka.

Pristroj sa smie prevadzkovat len pri teplote vody od +5 °Cdo +35 °C.

Pristroje so zjavnymi poskodeniami sa nesm prevadzkovat! Vymena sietového kébla nie je moznd. Ak je kabel poskodeny, musi sa UV-C pristroj odborne zlikvidovat.

Pristroj nikdy neprendsajte ani netahajte za pripojné vedenie!

Nikdy nehladte priamo do zapnutého UV-C Ziarica, jeho funkciu kontrolujte vzdy pri zatvorenom pristroji pomocou vyhradeného zorného skla.

Pristroj nie je vhodny na pouzivanie osobami (vrétane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami ¢i s nedostatkom skisenosti a poznatkov,
okrem pripadov, ked'sti pod dozorom osoby zodpovedajticej za ich bezpecnost, alebo ak ziskajui pokyny tykajtice sa pouZivania pristroja. Deti musia byt pod dozorom, aby bolo
zabezpecené, Ze sa s pristrojom nebudd hrat.

Oblast pouiitia

V pripade PowerClear 5000/9000 ide o kombinované pristroje s moznostou pouZitia pod vodou, ktoré sa skladajd z cerpadla a integrovaného UV-C pristroja na primarne filtrovanie
a ozarovanie bezne znedistenej vody v jazierku UV-C lu¢mi. Tieto pristroje sa smui pouZivat len v jazierkach so zarybnenim alebo bez zarybnenia. Poutitie v jazierkach na plavanie je
zakdzané. Spolocnost Ubbink nepreberd rucenie za $kody v dosledku neodborného pouZivania, resp. nerespektovania tohto névodu na poutitie.

Uvedenie do prevadzky
VAROVANIE: Pred vykonanim instalacnych prdc sa pristroj musi odpojit zo siete!

Montaz pristroja

« Imontujte prietokovy requlétor, teleskopickt rirku a dyzy vodometu a naskrutkujte ich na pripojny zavit krytu UVC.

« Teleskopicki rirku natiahnite na pozadovand dizku a vyrovnajte ju do zvislej polohy.

« Vyska a tvar fontény zavisi od poutZitej dyzy vodometu.

«  Pripojte druhy regulovatelny vystup k prietokovému regultoru, prip. ho pouZite na prepojenie hadice s vodnym chrlicom, resp. zéhradnym potécikom.
« Vyska fontdny a mnoZstvo vody pre druhy vjvod sa da osobitne nastavit pomocou prislusného prietokového regulatora.

Instaldcia pristroja
Pristroj instalujte v jazierku vo vodorovnej polohe na pevny podklad bez bahna, tak aby bol dplne pokryty vodou.

Zapnutie/vypnutie pristroja

Cerpadlo a UV-C pristroj sa dajui zapniit a vypniit len spoloéne. Vdaka integrovanému bezpecnostnému spinacu sa UV-C pristroj zapne len vtedy, ked'je kryt pristroja riadne zatvoreny.
Pozor! Nebezpecné elektrické napitie.

Ak st vedenia alebo konstrukcné diely chybné, mozu Casti pristroja a voda v jazierku viest nebezpecné elektrické napatie. Preto pred pracami na pristroji alebo skor ako siahnete do
vody, vzdy vytiahnite sietovt zéstrcku.



Cistenie a udriba

VAROVANIE: Pred vykonanim tdrzbovych prdc sa pristroj musi odpajit zo siete!

Otvorenie krytu (obr. 1+2 + 3)

Pozor: s otvorenym krytom sa UV-C Ziari¢ nedd zapniit. (Bezpecnostné odpojenie!!)

« Najskor odskrutkujte poistnd skrutku na spodnej strane dolného dielu.

- Potom zatlacte 2 sponové uzavery na zadnej strane horného dielu a zlozte horny diel (obr. 3).

Cistenie UV-C pristroja
« Najskor odskrutkujte 3 upeviiovacie skrutky UV-C pristroja (obr. 4)

«  Potom zloZte kon3trukény celok UV-Cz cerpadla (obr. 4)

«  Stlacte aretdciu a odskrutkujte kryt UV-C (v smere hodinovych ruciciek, obr. 5 + 6)

« Kryt UV-Codistite pod tecticou vodou

« Kremicité sklo ocistite zvonku vihkou handrou

« Nasledne ho opat zmontujte v opacnom poradi

Upozornenie: Kremicité sklo UV-C pristroja by sa malo vycistit minimélne dvakrat aZ trikrat rone, v zvislosti od miery znecistenia vody v jazierku a od pribtidania rias. Ocistite banku z
kremicitého skla od 3piny a vépenatych usadenin jemnou handrou na Cistenie, ktord je navlhcend jemnym Cistiacim prostriedkom (napr. octovy roztok). Vyhybajte sa pritom stopdm po
Skrabancoch na kremicitom skle a podla moznosti nechytajte sklenend banku holymi rukami. Aj malé stopy potu a mastnoty na kremicitom skle sa v ddsledku UV-C Ziarenia pripecd na
sklenenej banke a mozu mat za ndsledok neskorsie znizenie vykonu vésho UV-C pristroja.

Vymena UV- Ziarica

« Zloite kremicité sklo otvorenim bajonetového uzéveru (obr. 7).

- Vlozeny UV-C Ziari¢ stiahnite z podstavca a vymefite ho za novy (obr. 8).

- Potom znovu nasadte kremicité sklo a zaistite ho bajonetovym uzdverom.

Upozomnenie: UV-C Ziarice namontované v pristrojoch maju Zivotnost cca 5 000 prevadzkovych hodin. Po tejto dobe Zivotnosti sa UV-C vykon natolko zredukuje, Ze UV-C Ziari¢ sa musi
vymenit. Vhodné néhradné Ziarice sa daju zakupit u vasho Specializovaného Ubbink predajcu.

Cistenie krytu pristroja a filtracnej vlozky
« Horny a spodny diel krytu oistite cistou vodou a kefou.
« Vyberte blok filtracnej peny a premyte ho pod tecticou vodou. NepouZivajte pritom Ziadne chemicke Cistiace prostriedky (obr. 9).

Cistenie cerpadla

«  (Cerpadlo mierne nadvihnite a vytiahnite z drZiaka (obr. 10).

« Povolte 4 skrutky na veku cerpadla a vyberte rotor (obr. 11+ 12).

- VSetky diely odistite Cistou vodou a v pripade potreby kefou.

« Po Cisteni vietko znovu zmontujte v opacnom poradi a cerpadlo vlozte do vedenia na zakladnej doske.

Skladovanie/prezimovanie

Pristroj sa pri vyskyte mrazov musi odmontovat a uschovat na mieste bez mrazov. Predtym by sa vsak malo vykonat dokladné Cistenie a skontrolovat pripadné poskodenia pristroja.

|z| Zaruka

Na tento vyrobek poskytujeme zéruku na materidl a zpracovani v délce dvou let od data ndkupu. Chcete-li v rdmci této zruky podat reklamaci, musite jako potvrzeni o ndkupu pailozit
puvodni fakturu. Tato zéruka se nevztahuje na reklamace zpisobené nespravnou instalaci nebo provozem, neodpovidajici idrzbou, Géinky mrazu, neodbornymi pokusy o opravu,
pouiti sily, nezékonnymi éiny toeti strany, paetizeni a cizimi tilesy, stejni jako jakymkoli poskozenim soueasti v dusledku normélniho opoteebeni.Na zékladi Zakona o odpovidnosti za
vyrobky nenese nase spoleenost odpovidnost za skody zpusobené nasim zagizenim, dojde-li k nim v dusledku neodbornyich oprav. UVC lampa, blok filtracnej peny a rotor cerpadla sd
diely podliehajtice opotrebovaniu a nie st zahrnuté do zaruky.

Ochrana Zivotného prostredia .
Elektrotechnické pristroje sa nemaju odstrafovat spolu s domacim odpadom. Dopravte prosim stary nepotrebny pristroj do miestnej zberne. Dalsie informdcie obdrzite
od Vasho predavaca alebo od podniku pre odstrariovanie odpadov.
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Navodila za uporabo PowerClear 5000/ 9000
Napotki v zvezi z navodili za uporabo

Prosimo, da pred prvo uporabo preberete navodila za uporabo in se seznanite z napravo. Obvezno upostevajte varnostna navodila za pravilno in vamno uporabo. Prosimo, da ta navodila
za uporabo skrbno shranite! Ob menjavi imetnika jih posreduijte naprej.
Vsa dela s to napravo se smejo izvajati samo skladno s temi navodili.

Naprava je izdelana ob upo3tevanju trenutnega stanja tehnike in veljavnih varnostnih predpisov. Kljub temu je naprava lahko vir nevarnosti za ljudi in stvari, ¢e se uporablja nepravilno
oz. Ce se ne uporablja v skladu z namenom uporabe ali ¢e se ne upostevajo varnostna navodila.

Varnostna navodila

SVARILO: UV Zarki so nevarni za oci in koZo. UV-C sevalnika se ne sme uporabljati, e je bil vzet iz ohisja naprave!

POZOR: Naprava vsebuje UV-C sevalnik! Nenamerna uporaba naprave ali poskodovano ohisje ima lahko za posledico izstopanje nevarnega UV-C sevanja. UV-C sevanje lahko tudi v zelo
majhni dozi Skodi ocem in koZi.

« Naprave se ne sme uporabljati, e se v vodi nahajajo ljudje!

« Pred vsakim posegom (instalacija, vzdrzevanje itn.) ali preden sezete v vodo, je treba napravo lociti od omrezja!

« Oskrba z elektricnim tokom mora ustrezati specifikacijam izdelka. Naprave ne prikljucite, e oskrba z elektri¢nim tokom ne izpolnjuje specificiranih predpisov! Dodatne informacije
vam lahko posreduje vas lokalni kvalificiran elektroinstalater.

«  Elektricni krog naprave mora biti zavarovan z varnostno napravo za okvarni tok (FI oz. RCD) z naznacenim okvarnim tokom maks. 30 mA.

- Naprava mora biti prikljucena na elektricno omreZje na razdalji, ki je za vec kot 3,5 m oddaljena od ribnika.

- Naprave ali pripadajocih delov ni dovoljeno odpirati, razen ce je to v teh navodilih za uporabo izrecno navedeno. To velja tudi za tehnicne spremembe naprave.

« Naprava je opremljena z integriranim zascitnim stikalom, ki pri odprtju naprave samodejno prekine dovod toka.

« Elektricni vticin vsi prikljucki morajo biti vedno suhi. Prikljucni kabel naprave je treba zasciteno poloZiti, da se prepreijo morebitne poskodbe.

« Napravo se sme zagnati Sele po zakljuceni instalaciji vseh komponent in prikljuckov cevi.

«  Iagotovite, da je naprava izklopljena, ce skozi napravo ne tece voda ali v napravi ni filtrire gobe.

- Naprava se sme uporabljati samo pri temperaturi vode od +5 °Cdo +35 °C.

« Naprave z ogitnimi poskodbami se ne smejo uporabljati! Omreznega kabla ni mogoce zamenjati. Ce se kabel poskoduje, je treba UV-C napravo ustrezno odstraniti.

« Naprave nikoli ne nesite tako, da jo drZite za priklju¢ni vod! Prikljucnega voda nikoli ne vlecite!

« Nikoli ne glejte neposredno v vklopljen UV-C sevalnik, ampak njegovo delovanje vedno preverite na za to predvidenem kontrolnem okencu, ko je naprava zaprta.

- Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki) z omejenimi psihicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali brez izkusenj in brez znanja, razen e jih nadzoruje
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali ce jih je tak$na oseba poucila, kako se napravo uporablja. Otroke je treba nadzorovati, da bi zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

Podrocje uporabe

Pri PowerClear 5000/9000 gre za kombinirane naprave, ki se uporabljajo pod vodo, sestavljene pa so iz ¢rpalke in vkljucene UV-C naprave za predfiltriranje in obsevanje normalno
umazane vode v ribniku z UV-C Zarki. Te naprave se smejo uporabljati samo v ribnikih z ribjim stalezem ali brez njega. Uporaba v plavalnih bazenih je prepovedana. Za $kode zaradi
nepravilne uporabe oz. neupostevanja teh navodil za uporabo Ubbink ne prevzame odgovornosti.

Zagon

SVARILO: Pred izvajanjem instalacijskih del je treba napravo lociti od omreZja!

Montaza naprave

« Sestavite regulator pretoka, teleskopsko cev in Sobe vodometa in jih privijte na prikljucni navoj UV-C ohisja.

« Teleskopsko cev izvlecite na Zeleno dolZino in jo navpicno naravnajte.

« Visina in oblika vodometa je odvisna od uporabljene Sobe vodometa.

« Drugi nastavljivi izhod na regulatorju pretoka zaprite oz. uporabite za cevni spoj z brizgalnikom oz. potockom.
- Vidina vodometa in koli¢ina vode za drugi izhod se lahko z vsakim regulatorjem pretoka nastavita loceno.

Postavitev naprave
Napravo postavite vodoravno v ribnik na trdno podlago brez mulja, tako da je v celoti prekrita z vodo.

Vklop/izklop naprave

Crpalka in UV-C naprava se lahko vklopita in izklopita samo skupaj. Zaradi integriranega varostnega stikala se UV-C naprava vklopi samo, ko je ohije naprave pravilno zaprto.
Pozor! Nevarna elektricna napetost.

Ce so vodi ali sklopi poskodovani, se lahko po delih naprave ali vodi v ribniku prevaja nevarna elektricna napetost. Zato pred izvajanjem del na napravi in preden sezete v vodo vedno
najprej izvlecite elektricni vtic.



Vzdrzevanje in CiScenje

SVARILO: Pred izvajanjem vzdrZevalnih del je treba napravo lociti od omreZja!

Odprite ohisje (slika 1+2 +3)

Pozor: Ce je ohisje odprto, ni mogoce vklopiti UV-C sevalnika. (Varnostni izklop!)

- Najprej odvijte varnostni vijak na spodnji strani spodnjega dela.

« Nato pritisnite 2 klip sponki na zadnji strani zgornjega dela in ga snemite (silka 3).

(iscenje UV-Cnaprave
- Najprej odvijte 3 pritrdilne vijake UV-C naprave (slika 4).

« Nato UV-Csklop snemite s crpalke (slika 4).

- Pritisnite zaporo in odvijte UV-C ohiSje (v smeri urinega kazalca, sliki 5 + 6).

« UV-Cohisje ocistite pod tekoco vodo.

+ Kvaréno steklo od zunaj oistite vlazno krpo.

« Nato dele v obratnem zaporedju spet sestavite.

Opozorilo: Kvaréno steklo UV-C naprave je treba oistiti vsaj dva do trikrat letno, odvisno od tega, kaksna je stopnja onesnaZenosti vode v ribniku in kak3en je pojav alg. Del iz kvar¢nega
stekla odistite z mehko Cistilno krpo, napojeno z blagim Cistilnim sredstvom (kot je npr. kis), in pri tem odstranite umazanijo in vodni kamen. Pazite, da kvarcnega stekla ne spraskate
in se steklenega dela po moznosti ne dotikajte neposredno z rokami. Ze majhne sledi znoja in mascobe na kvarénem steklu se zaradi UV-C sevanja zapecejo v steklo in imajo lahko za
posledico kasnejse zmanjsanje zmogljivosti vase UV-C naprave.

Menjava UV-Csevalnika

« Kvarcno steklo snemite, tako da odprete bajonetno zapiralo (slika 7).

« Uporabljeni UV-C sevalnik snemite s podnozja in ga zamenjajte z novim (slika 8).
- Nato kvaréno steklo spet nataknite in zapahnite z bajonetnim zapiralom.

Opozorilo: Zivljenjska doba UV-C sevalnikov, ki so montirani v napravah, znasa pribl. 5.000 obratovalnih ur. Po preteku te obratovalne dobe se je zmogljivost UV-C Ze tako zmanjsala, da
je treba UV-C sevalnik zamenjati. Primerni nadomestni sevalniki so na voljo pri vasem pooblas¢enem prodajalcu Ubbink.

Zgornji in spodnji del ohisja ocistite s Cisto vodo in krtaco.

(iscenje ohisja naprave in filtrskega viozka
« Odstranite blok filtrirne pene in ga sperite pod tekoco vodo. Pri tem ne uporabljajte kemicnih cistil (slika 9).

Crpalko rahlo dvignite in potegnite iz drzala (slika 10).
4 vijake na pokrovu crpalke odvijte in odstranite rotor (sliki 11+ 12).
Vse dele odistite s ¢isto vodo in po potrebi s krtaco.

Ciscenje érpalke
«  Po Ciscenju vse spet v obratnem vrstnem redu sestavite in vstavite crpalko v vodilo na plos¢i podnozja.

SkladiScenje/prezimitev

Napravo je treba v primeru mraza demontirati in shraniti na mestu, zascitenem pred zmrzaljo. Pred tem pa je treba napravo e temeljito oistiti in jo pregledati, ce so prisotne
poskodbe.

IZ' Garancija

Zaizdelek dajemo 36-meseno garancijo, ki velja od dneva nakupa. Garancija pokriva okvare in napake v materialu ali izdelavi tega izdelka. Ce Zelite uveljavljati zahtevek iz naslova
garancija, potem morate priloZiti izvimik racuna, kot dokazilo o nakupu. Okvare nastale zaradi nepravilne vgradnje ali uporabe, neprimernega vzdrZevanja, vpliva zmrzali, nestrokovnih
poskusov popravil, uporabe sile, neustreznih posegov s strani tretjih oseh, preobremenitev in tujkov, kakor tudi vse okvare zaradi normalne uporabe in obrabe, so iz garancije izvzete.
Upostevaje predpise 0 odgovornosti za izdelek, proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki jih povzrodi nasa naprava, kot posledica nestrokovnih popravil.

UVC zamica, filtrimi penasti blok in rotor crpalke so deli, ki se hitro obrabijo in zanje garancija ne velja.

Zascita okolja
Stare elektricne naprave se ne smejo odlagati skupaj z navadnimi hisnimi odpadki. Prinesite staro napravo na Vam najblizje zbiralno mesto. Podrobnejse informacije
dobite v Vasi trgovini ali v podjetju za zbiranje in odlaganje nevarnih in posebnih odpadkov.
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@ PowerClear 5000 / 9000 iizemeltetési utmutato
Felhivasok jelen iizemeltetési itmutatdra vonatkozéan

A berendezés hasznalatdnak megkezdése eldtt kérjiik, olvassa el figyelmesen az iizemeltetési titmutatot és ismerje meg a késziiléket. A helyes és biztonsédgos haszndlat érdekében
mindig tartsék be a biztonsagi tudnivaldkban foglalt elirasokat. Kérjiik, gondosan Grizzék meg jelen iizemeltetési Gtmutatot. A késziilék tulajdonosvaltasa soran adjak tovabb jelen
Gtmutatdt is. A késziiléken kizarélag a jelen dtmutatoban foglaltak szerint végezheték munkalatok.

Jelen késziilék a legfrissebb miszaki ismereteknek megfelelGen, az érvényben 1évd biztonsagi eldirasok figyelembe vételével készilt. Mindezek ellenére a késziilék személyi sériilése-
ket és anyagi kérokat okozhat, amennyiben nem szakszerien, ill. nem rendeltetésének megfelelden hasznaljék, vagy ha figyelmen kiviil hagyjék a biztonsagi eldirdsokat,.

Biztonsagi felhivasok

VIGYAZAT: Az UV sugdrzds mind a szemre, mind a bérre veszélyes. Az UV-C sugdrzé nem iizemeltethetd, ha kivették azt a késziilék foglalatdbol.

FIGYELEM: Jelen késziilék UV-C sugdrzdt tartalmaz! A késziilék véletlen haszndlata, vagy a foglalat kdrosoddsai veszélyes UV-C sugdrzds kibocsdtdsdhoz vezethetnek. Az UV-C sugdrzds
kisebb mennyiségben is stilyosan kdrosithatja a szemet és a bért.

« Akésziilék nem iizemeltethetd, ha személyek tartozkodnak a vizben.

+ Minden beavatkozds eldtt (telepités, karbantartds, stb.), ill. miel6tt a vizbe nyiinak, dramtalanitsak a késziiléket.

Az aramelldtas értékeinek meg kel felelniiik a terméken Iévd specifikacioknak. Ne csatlakoztassak a késziiléket, ha a tapellatasi értékek nem felelnek meg a meghatarozott
eldirdsoknak. Tovabbi informéciokat a helyi, hivatalosan elismert villamossagi telepité szakemberektdl szerezhet.

« Akésziilék dramkdrén életvédelmi relét (Fl relé, ill. RCD) kell elhelyezni max. 30 mA hibadramu biztositékkal.

« Akésziilék tapellatasat a totol legaldbb 3,5 m-es tavolsagban kell kialakitani.

- Tilos a késziilék, vagy annak alkatrészeinek felnyitdsa, amennyiben erre az izemeltetési Gitmutatd kifejezetten nem utasitja. A fentiek a késziilék miszaki megvaltoztatdsara is
vonatkoznak.

« Akésziilék integralt véddrelével felszerelt, mely a késziilék felnyitasakor automatikusan megszakitja az dramellatast.

« Ahdlézati csatlakozok és csatlakoztatasi teriiletek mindig szdrazon tartandok. A késziilék csatlakozokabelét mindig védetten kell elvezetni, az alkatrész kdrosodasanak elkeriilése
érdekében.

« Akésziilék csak akkor iizemeltethetd, ha az dsszes dsszetevt és tomldcsatlakozdst telepitették.

« Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziiléket kikapcsoltdk, ha nem dramlik viz a berendezéshen, ill. hogy nem taldlhatd szirdszivacs a késziilékben.

« Akésziilék csak +5°C és +35°C kozotti vizhomérséklet esetén lizemeltethetd.

« Anyilvénvalé kdrosodassal rendelkezd berendezés iizemeltetése tilos! A hdldzati kbel cseréje nem lehetséges. Ha a kébel karosodésat észlelik, az UV-C késziiléket szakszer(en le
kell selejtezni.

« Soha ne emelje, vagy hizza a késziiléket a villamos kabelné| fogva!

- Soha ne nézzen kézvetleniil a bekapcsolt UV-C sugérzoba. Ennek mikadését mindig zart késziilék esetén ellendrizzék, az erre a célra kialakitott kémlelGiivegen keresztill.

«  Akésziilék nem alkalmas olyan személyek dltali haszndlatra (ide értve a gyermekeket is), akik korlatozott fizikai, szenzoros, vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, ill. nem
rendelkeznek megfeleld ismeretekkel és tapasztalatokkal a késziilék hasznalatdra vonatkozdan. Ezen személyek kére kizérdlag egy a biztonsagért felelds személy feliigyelete
mellett és az 6 utasitasainak megfelelden haszndlhatjak a berendezést. Tartsak szemmel a gyermekeket és iigyeljenek arra, hogy ne jétsszanak a berendezéssel.

Alkalmazasi teriilet

A PowerClear 5000/9000 késziilékek esetén viz alatt hasznalhatd kombikésziilékekrdl van sz6, melyek egy szivattybol és eqy integralt UV-C késziilékbdl alinak. Utbbi egység a normal
mddon szennyezett tavi vizek UV-C besugarzasara szolgal. Ezen késziilékek hasznalata csak olyan tavakban engedélyezett, melyben nem élnek halak. Tilos a késziilék uszomedencék-
ben vald haszndlata! A szakszerditlen hasznélathdl, ill. a jelen dtmutatéban foglalt utasitésok figyelmen kiviil hagyasabdl eredd karokért az Ubbink cég nem véllal feleldsséget.

Uizembe helyezés
VIGYAZAT: A telepitési munkdlatok megkezdése elitt dramtalanitsdk a késziiléket!

A késziilék beszerelése

- Szereljék dssze az tfolydsszabalyozot, a teleszkopos csovet és a szokokut-favokakat. Csavarozzak ezeket az UVC késziilék foglalatanak csatlakozémenetére.
« Huzzak ki a teleszkopos csbvet a kivant hosszlsagra és igazitsak ki azt fiiggdleges irdnyban.

- Aszokokutak magassaga és formaja a hasznalt szokdkut-favokaktol fiigg.

«  Zarjak le az atfolydsszabalyozon lévé mdsodik szabalyozékimenetet, ill. haszndljék a vizkopd és a patakelem tomldcsatlakozasait.

« Aszokdkat magassaga, valamint a mésodik kimenethez alkalmazott vizmennyiséq az adott atfolydsszabalyozval kiilon is szabalyozhat.

Akésziilék felallitasa
A késziiléket a kerti toban vizszintesen dllitsak fel szilard, iszaptol mentes alapzaton gy, hogy a teljes berendezés viz alatt legyen.

A késziilék bekapcsolasa/kikapcsolasa

A szivattyd és az UV-C késziilék csak egyiittesen kapcsolhatd be és ki. Az integralt biztonsagi kapcsolonak kdszonhetden az UV-C késziilék csak akkor kapcsol be, ha a késziilék foglalatat
megfelelden lezértak.

Figyelem! Veszélyes villamos fesziiltség!

Meghibdsodott vezetékek, vagy alkatrészek esetén a késziilék alkatrészei és a td vize veszélyes villamos fesziiltségeket vezethetnek. Mieldtt tehat munkélatokat végezne a késziiléken,
vagy a kerti toba nydlna, mindenképp dramtalanitsk a késziiléket.



Tisztitas és karbantartas

VIGYAZAT: A karbantartdsi munkdlatok megkezdése elétt dramtalanitsdk a késziiléket!

Afoglalat felnyitasa (1+ 2 + 3. dbra)

Figyelem: Ha a foglalat nyitva van, az UV-C sugarzé nem kapcsolhatd be! (Biztonsagi lekapcsolds!!)
- Forgassak ki el6szor a biztonsdgi csavart az alapzati rész also részérdl.

« Nyomjak be a felsd elem hatsd részén [évd 2 kattand zdrat és vegyék le ezt az elemet (3 dbra).

Az UV-Ckésziilék tisztitasa

« Csavarozzak ki eldszor az UV-C késziilék 3 rogzitocsavarjat (4. bra)

« Vegyék le ezutdn az UV-C alkatrészcsoportot a szivattyrol (4. dbra)

« Nyomjak le a zérat, majd forgassak le az UV-C késziilék foglalatat (az dramutatd jarasaval megegyezd irdnyba, 5 + 6. dbra)
- Tisztitsak meg az UV-C késziiléket foly6 viz alatt.

« Tisztitsak meg a kvarciiveget kiviilrdl, eqy nedves tériékendével.

« Végezetiil szereljék dssze a berendezést a fenti [épések forditott sorrendben torténd végrehajtasaval.

Felhivés: Az UV-C késziilék kvarciivegét évente legalabb két-hérom alkalommal tisztitani kell, annak fiiggvényében, hogy mennyire szennyezett a kerti t6 vize, ill. milyen mértékben
torténik algasodds. A kvarciiveg dugattydjat lagy egyhe tisztitdszerbe (pl ecetes oldatba) itatott torlékenddvel tisztitsak meg a szennyezddésektél és vizk6tdl. Ugyeljenek arra, hogy
a kvarciiveg ne karcolddjon. Az iivegdugattytit lehetdleg ne kézvetleniil a kezével fogja meg. Az UV-C sugdrzds mér a kisebb mértékd izzadtsag-, vagy zsimyomokat is beégeti az
livegdugattytba, melynek kovetkezménye a teljesitmény késobbi csokkenése lehet.

Az UV-C sugarzo cseréje

« Vegyék le a kvarciiveget a bajonettzar felnyitasaval (7. dbra).

«  Huzzék le a behelyezett UV-C sugérzot a talpazatrol és cseréljék azt djra (8. dbra).
« Helyezzék vissza ezutdn a kvarciiveget és zarjak vissza a bajonettzarat.

Felhivas: A késziilékekbe telepitett UV-C sugdrzok kb. 5000 iizemdra élettartammal rendelkeznek. Ezen élettartam lejartaval az UV-C sugdrzas teljesitménye annyira lecsokken, hogy az
UV-C sugarzét cserélni kell. A megfeleld cseresugdrz az Ubbink szakkereskedésekben szerezhetd be.

Akésziilékfoglalat és a sziir6betétek tisztitasa
- Afoglalat felsd és alsd része tiszta vizzel és egy kefével tisztithato.
+ Emeljék ki a sz(ir6habos blokkot és mossak ki azt foly6 viz alatt. Ennek soran ne haszndljanak vegyszereket (9. dbra)

Aszivattyq tisztitasa

«  Emeljék fel enyhén a szivattyuit és hizzék ki azt a foglalatbdl (10. dbra).

- 0ldjak ki a szivattydfedélen évé 4 csavart és vegyék le a rotort (11. +! 12. &bra).

- Tisztitsak meg az 6sszes alkatrészt tiszta vizzel és sziikség esetén kefével.

« Atisztitds befejeztével a késziilék a fenti Iépések forditott sorrendben torténd elvégzésével szerelhetd dssze. Helyezzék vissza a szivattyiit az alaplemezen lév6 vezetésre.

Tarolas/attelelés

Akésziiléket fagy esetén szét kell szerelni és fagymentes helyen kell térolni. A tarolds el6tt alaposan meg kel tisztitani a késziiléket és ellendrizni kell, hogy az nem kdrosodott-e.

|z| Garancia

Jelen termékre cégiink a vasdrlds datumatol szamitott 2 éves garancidt vallal a bizonyithatdan anyag-, vagy gyartasi hibékra vonatkozdan. A garancia érvényesitéséhez vételi bizonylat-
ként a vsarlast igazold szelvény eredeti példanyanak bemutatdsa sziikséges.

Nem képezik a garancia térgyat a vildgitotestek (UV-C sugdrzok), a sziir6habos blokk, a szivattytrotorok, a kvarciiveg és az UV-C sugérzd torései, valamint olyan hibak, melyek szerelési
és/vagy kezelési hibékra, a termék dpolasanak elmulasztasara, fagynak valo kitételére, szakszerditlen javitasi kisérletre, erdszak alkalmazdséra, kiils hibakra, tdlterhelésre, mechanikai
kdrokra, vagy idegen targyak dltal kivaltott meghibdsodasokra vezethetdk vissza. Szintén kizértak a jotallds all azon alkatrész- és késziilékkarok, melyek a normal elhasznélddasra
vezethetdk vissza.

Kornyezetvédelem B
Régi villamos késziilékeket ne dobjon el a haztartasi szeméttel. Kérjiik vigye a régi késziiléket az On helyi gy(ijtéhelyére. Tovabbi informdciokat kereskeddjétdl vagy a
hulladékot eltavolitd vallalattol kaphat.
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&D Kasutusjuhend PowerClear 5000 / 9000
Podrake tahelepanu kasutusjuhendile

Palume lugeda seda kasutusjuhendit ja tutvuda seadmega enne selle esmakordset kasutamist. Jérgige tingimata ohutusjuhiseid, et kasutada seadet digesti ja turvaliselt. Séilitage
kasutusjuhendit hoolikalt ning kasutaja vahetumisel andke juhend kaasa! Igasuguseid tdid selle seadmega on lubatud teha ainult kdesoleva juhendi alusel.

Seade on valmistatud tanapéevase tehnilise taseme kohaselt ning kehtivaid ohutuseeskirju jargides. Sellele vaatamata vdib seade ohustada inimesi ja

materiaalset vara, kui seda kasutatakse asjatundmatult vi kasutusotstarbele mittevastavalt vai kui kasutusjuhiseid eiratakse.

Ohutusjuhised

HOIATUS: UV-kiirgus on kahjulik silmadele ja nahale. Kui UV-C kiirgur on korpusest vdlja voetud, ei tohi seda enam kasutada!

TAHELEPANU: selle seadme sisemuses on UV-C kiirgur! Seadme juhusliku kasutamise véi korpuse vigastamise tagajirjel vdib tekkida kokkupuude ohtliku UV-C kiirgusega, mis vib isegi
viikestes kogustes kahjustada silmi ja nahka.

- Seadet ei tohi kasutada, kui inimesed on vees!

« lgasuguste todde eel (paigaldamine, tehnohooldus vm) vdi enne vee katsumist tuleb seade vooluvérgust vlja vtta!

- Toitepinge peab vastama tootespetsifikatsioonidele. Arge iihendage seadet, kui vooluvarustus ei ole nduetekohane! Lisateavet saate kohalikult vastava véljadppega
elektrispetsialistilt.

« Seadme vooluring tuleb kaitsta rikkevoolukaitseliilitiga (FI vdi RDC) rakendumisvooluga max 30 mA.

- Seadme iihendamine vooluvdrku peab toimuma tiigist vahemalt 3,5 m kaugusel.

- Seadme ja selle juurde kuuluvate osade avamine ei ole lubatud, kui sellisele vajadusele ei ole kasutusjuhendis selgesonaliselt viidatud. Sama kehtib ka seadme tehniliste
muudatuste kohta.

« Seade on varustatud sisseehitatud kaitseliilitiga, mis seadme avamisel katkestab vooluvarustuse automaatselt.

- Vorgupistik ja iihenduskohad peavad olema alati kuivad. Paigaldage seadme iihenduskaabel kaitstult, nii et selle vigastamine oleks valditud.

« Seadet voib hakata kasutama alles siis, kui kdik selle komponendid ja voolikiihendused on taielikult paigaldatud.

« Pidage silmas, et kui seadmest enam vett I&bi ei voola vdi kui selle sees ei ole vahtkummist filtrit, tuleb seade valja liilitada.

- Seadet on lubatud kasutada ainult veetemperatuuridel +5 °Ckuni +35 °C.

- Arge kasutage seadet, kui markate sellel silmnahtavaid vigastusi! Vorgukaabli vahetamine ei ole vdimalik. Kui kaabel on vigastatud, tuleb UV-C seade ettendhtud korras ringlusest
korvaldada.

+ Krge kunagi tirige seadme iihendusjuhet, arge kandke seadet juhtmest hoides!

« Arge kunagi vaadake otse sisseliilitatud UV-C kiirgurisse, vaid kontrollige selle todd labi selleks ette nahtud vaateklaasi.

«  Seadet ei tohi iseseisvalt kasutada vih d fiiiisiliste, like vdi vaimsete voimetega voi kogemuste ja oskusteta inimesed (kaasa arvatud lapsed). Vajaduse korral peab
neid jélgima nende ohutuse eest vastutav isik voi andma neile seadme kasutamiseks vajalikke juhiseid. Laste puhul peab jélgima, et nad seadmega ei mangiks.

Kasutusvaldkond

PowerClear 5000/9000 ndol on tegemist vette paigaldatava kombineeritud seadmega, mis koosneb pumbast ja integreeritud UV-C seadmest, mis mojutab UV-Ckiirgusega ja
eelfiltreerib tavalise saastatusastmega tiigivett. Selliseid seadmeid vdib kasutada ainult tiikides, kus ei peeta kalu ja ei ujuta. Firma Ubbink ei vastuta asjatundmatu kasutamise ja selle
kasutusjuhendi eiramise korral tekkinud kahjude eest.

Kasutuselevott

HOIATUS: enne paigaldustddde al ist tuleb seade vooluvdrgust lahutada!

Seadme monteerimine

« Monteerige kokku labivooluregulaator, teleskooptoru ja purskkaevu diiiisid ning kruvige UV-C korpuse keermesiihenduse kiilge.

« Tommake teleskooptoru soovitud pikkusele ja tapsustage selle vertikaalset asendit.

« Purskkaevu fontdani kdrgus ja kuju sltuvad kasutatavast purskkaevudisist.

«  Sulgege Ihivooluregulaatori teine reguleeritav valjund voi vajadusel kasutage seda voolikiihenduse jaoks, mis tekitab veejoa — kas ,veesiilitaja” véi,voolava oja“.
- Teise haru fontdéni kdrgust ja vee hulka saab vastava ldbivooluregulaatoriga eraldi reguleerida.

Seadme iilespanek
Paigutage seade tiigis horisontaalasendis iileni vette stabiilsele alusele, millel ei ole muda vai muud mustust.

Seadme sisseliilitamine / vljaliilitamine

Pumpa ja UV-C seadet on vdimalik ainult iiheskoos sisse ja valja liilitada. Tanu integreeritud ohutusliilitile liilitub UV-C seade sisse ainult siis, kui seadme korpus on korralikult suletud.
Tihelepanu! Ohtlik elektripinge.

Kui juhtmed vdi detailid on vigastatud, voivad nii seadmeosad kui tiigivesi olla pinge all. Seepérast tommake enne igasuguste toode alustamist seadme juures voi enne vee katsumist
alati esmalt vorgupistik vélja.



Puhastamine ja hooldus

HOIATUS: Enne hooldustddde alustamist lahutage seade vooluvargust!

Korpuse avamine (joonis 1+ 2 + 3)

Tahelepanu: kui korpus on avatud, ei saa UV-C seadet sisse liilitada (ohutusliiliti!!)

- Koigepealt keerake vélja pohjaosa alumisel kiiljel olev kaitsekruvi.

- Seejdrel vajutage sisse 2 pealmise osa tagakiiljel olevat klambersulgurit ja votke need dra (joonis 3).

UV-Cseadme puhastamine

« Koigepealt keerake vélja UV-C seadme kolm kinnituskruvi (joonis 4).

«  Seejarel votke pumba kiiljest maha UV-C sdlm (joonis 4).

- Vajutage riivistusele ja keerake UV-C korpus maha (péripaeva, joonis 5 +6).
- Puhastage UV-Ckorpus voolava vee all.

+  Puhastage kvartsklaas valjastpoolt niiske lapiga.

«  Pange seade vastupidises jarjekorras uuesti kokku.

Nouanne: UV-C seadme kvartsklaasi tuleb puhastada vahemalt 2-3 korda aastas, sdltuvalt tiigivee saastatusastmest ja vetikate tekkest. Puhastage kvartsklaasist kolb mustusest ja
lubjasettest mdne kerge puhastusvahendiga (nt d&dikalahus) immutatud pehme puhastuslapiga. Valtige kvartsklaasi kriimustamist ning drge puudutage klaaskolbi katega. Juba
vahimadki kvartsklaasile jaanud higi- ja rasvajaljed pdlevad UV-C kiirguse mdjul klaaskolvile sisse ning vdivad hiljem pdhjustada UV-C seadme vdimsuse véhenemist.

UV-Ckiirguri vahetamine

« Avage hajonettsulgur ja votke kvartsklaas ara (joonis 7).

« Tommake UV-Ckiirgur soklist vélja ja asendage uuega (joonis 8).

- Seejdrel pange kvartsklaas uuesti peale ja riivistage bajonettsulguriga.

Nouanne: seadmes olevate UV-C kiirgurite eluiga on umbes 5000 td6tundi. Selle aja moodumisel on UV-C vdimsus juba sel méral vahenenud, et UV-C kiirgur tuleb vélja vahetada.
Sobivad vahetuskiirgurid on saadaval firma Ubbink kaupmehe juures.

Seadme korpuse ja filtri siseosa puhastamine
« Puhastage korpuse iilemine ja alumine osa puhta vee ja harjaga.
« Votke vélja filtri vahtkummist osa ja peske seda voolava vee all. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid (joonis 9).

Pumba puhastamine

- Tostke pumpa kergelt iilespoole ja tommake hoidikust vélja (joonis 10).

«  Keerake pumba kattest valja 4 kruvi ja votke rootor vélja (joonis 11+ 12).

«  Peske kdik osad puhta veega ja vajadusel ka harjaga.

- Pdrast puhastamist pange kdik vastupidises jérjekorras uuesti kokku ja asetage pump péhjaplaadil olevasse siivendisse.

Hoiulepanek/ iiletalve hoidmine

Kiilmade saabumisel votke seade lahti ja pange kiilmakindlasse kohta hoiule. Eelnevalt puhastage seadet pohjalikult ja kontrollige, kas ei ole vigastusi.

@ Garantii

Anname selle toote materjalidele ja tootmisdefektidele 3-aastase garantii alates ostu sooritamise kuup&evast. Garantiiperioodil pretensiooni sisse andes peate ostu toestusena esitama
sellekohase t3eki. Garantii ei kehti, kui kaebuse esitamine on tingitud toote ebakorrektsest paigaldamisest vdi kasitsemisest, puudulikust hooldusest, kiilmakahjustustest, asjatund-
matust parandamisest, jou kasutamisest, kolmanda osapoole seadusvastastest tequdest, ilekoormusest vi vadrkehadest, samuti osade kul t tingitud kahjustuste puhul.
Tootevastutuse seaduse kohaselt ei vastuta me oma seadmete poolt pohjustatud vigastuste eest, kui see on tingitud asjatundmatutest parandustdddest. Ultraviolettlamp, filtriplokk ja
pumba rootor on kuluvad osad ning ei kuulu garantii alla.

Keskkonnakaitse
Vanu elektriseadmeid ei tohi korvaldada koos olmejadtmetega. Palun viige ana seade ldhimasse kogumispunkti. Téiendavat teavet saate turustajalt voi jaatmekaitluset-
tevottest.
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@ Ljetosanas

Par lietosanas pamacibu

Pirms iekartas pirmas lietosanas, lidzu, izlasiet lietosanas pamacibu un iepazistieties ar iekartu. Vienmér ievérojiet drosibas noradijumus pareizam un drosam iekartas lietojumam.
Ludzu, saglabajiet 3o lietoanas pamacibu turpmakai uzzinai! Nododiet to kopa ar iekartu nakamajam ipasniekam.
Visus darbus ar iekartu javeic tikai saskana ar So lietosanas pamacibu.

Siiekarta ir veidota atbilstosi jaunakajam tehnologijam un nemot véra speka esosos drogibas noteikumus. Tomér §f iekarta var radit apdraudgjumu cilvekiem vai ipasumam, ja ta tiek
nepareizi izmantota, resp., netiek izmantota athilstosi paredzétajam lietojuma mérkim vai ari netiek ievéroti drosibas noradijumi.

Drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS: UV stari r kaitigi acim un adai. UV-C starojuma avotu nedrikst lietot, kad tas ir iznemts no iekartas korpusa!

UZMANIBU: 3T iekarta satur UV-C starojuma avotu! Nejausa iekartas darbindsana vai korpusa bojajums var radit bistamu UV-C starojuma noplidi. UV-C starojums ari mazds devds rada
kaitejumu acim un ddai.

«  lekartu nedrikst lietot, ja ideni atrodas cilvéki!

« Pirms katras darbibas ar iekartu (uzstadisana, apkope utt.) vai pirms saskares ar ideni atvienojiet iekartu no elektrotikla!

«  Elektroenergijas apgadei jaatbilst produkta specifikacijai. Nepievienojiet iekartu elektrotiklam, ja elektroenerdijas parametri neatbilst noteiktam prasibam! Papildu informaciju Jas
varat iegt pie profesionala vietéja elektrika.

«  lekartas elektrokédei jabat nodrosinatai ar nopludstravas aizsargslédzi (aizsargizslégsanas slédzis vai RCD) aizsardzibai pret nominalo noplidstravu bojajuma vieta lidz 30 mA.

« lekartas elektropiesléguma vietai jaatrodas vairak neka 3,5 m attaluma no dika.

- Navatlauts atvért iekartu vai tas dalas, ja tas nav skaidri noradits lietoSanas pamaciba. Tas attiecas ari uz iekartas tehniskajam izmainam.

- lekarta ir aprikota ar integrétu aizsardzibas slédzi, kas iekartas atvérsanas gadijuma automatiski partrauc elektroenergijas padevi.

« Kontaktdaksai un citam elektropiesléguma vietam pastavigi jabat sausam. lekartas elektribas vads janovieto ta, lai novérstu vada bojajumus.

«  lekartas lietosanu drikst uzsakt tikai p&c visu sastavdalu uzstadisanas un s|itenu pieslégsanas.

« Nodroginiet, lai iekarta ir izslégta, ja caur iekartu neplist iidens vai taja nav ievietots filtrs.

«  lekartu drikst lietot tikai tad, ja Gdens temperatra ir no +5 °Clidz +35 °C.

« Jaiekartai ir acimredzami bojajumi, to nedrikst darbinat! Elektribas vadu nav iesp&jams nomainit. Ja vads ir bojats, UV-Ciekarta ir janodod atbilstosa atkritumu savaksanas punkta.

+ Nekad nenesiet vai nevelciet iekartu, turot to aiz elektribas vada!

« Nekad tiesi neskatieties uz ieslégtu UV-C starojuma avotu, bet ta darbibu aizvértai iekartai vienmér parbaudiet Sim nolikam paredzétaja skatstikla.

« lekartu nedrikst izmantot cilvéki (tai skaita bérni) ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai cilvéki bez pietiekamas pieredzes un zinasanam, ja vien vinus
neuzrauga par vinu drosibu atbildiga persona vai vini ir sanémusi noradijumus par iekartas lietoSanu. Uzraugiet bérnus, lai tie nespéléjas ar iekartu.

Pielietojums

Powerclear 5000/9000 ir kombinétas iekartas, kas paredzétas izmanto3anai zem Gdens. Tas sastav no siikna un integrétas UV-Cierices normalas netiribas pakapes dika idens iepriekse-
jai filtracijai un apstaro3anai ar UV-C. Sis iekartas drikst izmantot tikai dikos ar vai bez zivim. lekartu aizliegts lietot peldésanai paredzétos dikos. Ubbink neuznemas nekadu atbildibu
par zaudéjumiem, kas radusies, nepareizi izmantojot iekartu vai neievérojot $is lietoSanas pamacibas noradijumus.

Lietosanas uzsaksana

BRIDINAJUMS: pirms uzstadiSanas darbu veikanas iekarta ir jaatvieno no elektrotiklal

lekartas montaza

- Samontéjiet kopa plismas kontrolieri, teleskopisko cauruli un striklakas sprauslas un uzskrivéjiet uz UV-C korpusa vitnes.

«  lzvelciet teleskopisko cauruli vajadzigaja garuma un novietojiet vertikali.

« Striklakas augstums un forma ir atkariga no izmantotas striklakas sprauslas.

- Aiztaisiet otru reguléjamo izeju plismas kontrolieri vai pievienojiet tai $|uteni savienojumam ar idens tekni vai maksligo strautu.
- Otras izejas straklakas augstumu un idens daudzumu var iestatit atseviski ar attiecigo plismas kontrolieri.

lekartas uzstadisana
Novietojiet iekartu diki horizontali uz cietas virsmas bez dubliem ta, lai iekarta pilniba ir zem ddens.

lekartas ieslégsana/ izslégsana

Saknis un UV-Cierice var tikai ieslégti un izslégti tikai abi kopa. Integréta drosibas slédza dé| UV-Cierice ieslédzas tikai tad, ja iekartas korpuss ir kartigi aizvérts.

Uzmanibu! Bistams elektriskas stravas spriegums.

Jaiekartas elektribas vadi vai tas sastavdalas ir bojatas, iekartas dalas un dika ddens var vadit bistamu elektrisko spriegumu. Tap&c pirms darba ar iekartu vai pirms saskares ar tdeni
vienmér atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla.



@ Ljetosanas

Tiri3ana un apkope

BRIDINAJUMS: pirms apkopes darbu veiksanas iekarta ir jaatvieno no elektrotikla!

Korpusa atvérsana (1. un 2. att.)

Uzmanibu: kad iekartas korpuss ir atvérts, UV-C starojuma avotu nav iespéjams ieslégt (drosibas izslégsanas!).
« Vispirms noskrivéjiet drosibas skrivi pamatnes apakséja dala.

- Tad piespiediet 2 fiksatorus aug3éjas dalas aizmuguré un nonemiet to (3. att.).

UV-Cierices tiriana

« Vispirms noskravéjiet 3 UV-Cierices stiprinajuma skrives (3. att.).

« Péctam nonemiet UV-C moduli no siikna (4. att.).

«  Piespiediet fikséSanas mehanismu un noskrivéjiet UV-C korpusu (pulkstenraditaja virziena, 5. un 6. att.).
« Nomazgajiet UV-C korpusu zem tekoSa didens.

« Notiriet kvarca stiklu no arpuses ar mitru dranu.

« Péctam atkal samontgjiet iekartu apgriezta seciba.

Piezime: UV-Cierices kvarca stikls butu jatira vismaz 2 vai 3 reizes gada atkariba no dika ddens tiribas pakapes un algu aug3anas pastiprinasanas. Ar mikstu tirisanas dranu, samitrinatu
viegla mazgasanas lidzeklT (pieméram, etika $kiduma), notiriet no kvarca kolbas netirumus un kalkakmens nogulsnes. Centieties neatstat uz kvarca stikla pat nelielus skrapé&jumus un
péciespéjas nepieskarties stikla virsmai ar rokam. Pat nelielas sviedru un tauku pédas UV-C starojuma ietekmé piedeg uz kvarca stikla, un tadejadi vélak var samazinaties UV-Ciekartas
veiktspéja.

UV-C starojuma avota nomaina

«  Atverot baj stiprinajumu, nonemiet kvarca kolbu (7. att.).

«  lznemiet izlietoto UV-C starojuma avotu no cokola un aizstajiet to ar citu (8. att.).
«  Péctam uzlieciet atpaka| kvarca kolbu un nofiksgjiet stiprinajumu.

Piezime: iekarta uzstadita UV-C starojuma avota darbibas ilgums ir aptuveni 5000 stundas. P&c tam UV-C starojuma jauda samazinas tiktal, ka avotu nepieciesams nomainit. Atbil-
stosus rezerves gaismas kermenus iespé&jams iegadaties pie UBBINK parstavja.

lekartas korpusa un filtra ieliktna tiriSana
- Nomazgajiet iekartas korpusa augsgjo un apakséjo dalu ar tiru ddeni un suku.
+  Iznemiet filtra bloku un nomazgajiet to teko3a ideni. Neizmantojiet kimiskus mazgasanas lidzeklus (9. att.).

Sukna tirisana

« Nedaudz paceliet sikni uz aug3u un iznemiet to no turétaja (10. att.).

«  Atskriveéjiet 4 skrives uz sikna vacina un iznemiet rotoru (11. un 12. att.).

- Nomazgajiet visas detalas ar tiru ideni un suku, ja nepieciesams.

«  PéctiriSanas samontgjiet visu atpakal apgriezta seciba un ievietojiet siikni pamata plaksnes vadotné.

Glabasana ziemas laika

lestajoties salam, iekarta jaiznem no didens un jauzglaba no sala pasargata vieta. Pirms novietosanas uzglabasana iekartu nepiecieSsams ripigi iztirit un parbaudit tas iespéjamos
bojajumus.

@ Garantija

Siizstradajuma materialiem un razosanas defektiem ir noteikta 3 gadu garantija no izstradajuma pirksanas dienas. Lai iesniegtu prasibu uz §is garantijas pamata, japievieno originalais
rékins, kas ir pirkuma fakta pieradijums.

Si garantija neattiecas uz pretenzijam sakara ar nepareizu uzstadisanu vai darbibu, neadekvatu tehnisko apkopi, sala iedarbibu, nespecialistu veiktiem remontdarbiem, speka
lieto3anu, tre3as puses prettiesisku ricibu, parladésanu un sveskermeniem, ka ari visiem detalu bojajumiem nodiluma vai nolietojuma dél.

Saskana ar izstradajuma saistibu aktu més neuznemamies atbildibu par masu aprikojuma izraisitu bojajumu, ja tas ir radies nespecialista veiktu remontdarbu rezultata.

UVClampa, filtra putu bloks un sikna rotors ir nolietojuma dalas un uz tam garantija neattiecas.

Gamtos apsauga
Seni elektros prietaisai negali buti iSmesti j buitines atliekas. Senus elektros prietaisus prasome perduoti vietiniams surinkéjams. Visa kita informacija Jums suteiks Jasy
pardavéjas arba atlieky surinkimo jmonés.
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@ Naudojimo instrukcija PowerClear 5000 /9000
Pastabos dél Sios naudojimo instrukcijos

Pries pradédami naudoti pirma kart prasome atidZiai perskaityti naudojimo instrukcija ir susipazinti su prietaisu. Batinai atkreipkite démesj j saugos nurodymus, kaip teisingai ir
saugiai naudoti prietaisa. I3saugokite 3ig naudojimo instrukcija! Prireikus perduokite galimam kitam naudotojui.
Visus darbus prie prietaiso galima atlikti tik remiantis Sia instrukcija.

Sis prietaisas buvo pagamintas pagal naujausias technologijos, atsizvelgiant j galiojancius saugos potvarkius. Vis délto prietaisa naudojant netinkamai, ne pagal nurodyta paskirtj arba
nesilaikant saugos nurodymy gali kilti pavojus asmenims ir materialiniam turtui.

Saugos nurodymai

ATSARGIAI: UV spinduliai kenkia sveikatai ir akims. DraudZiama naudoti is prietaiso korpuso isimtq UV-C spinduliuotuvg!

0

DEMESIO: siame prietaise yra UV-C spinduli s! Neapgalvotai jant prietaisq arba pazeidus korpusq gali pasklisti pavojingy UV-C spinduliy. Net nedidelis kiekis UV-C spinduliy gali
paZeisti akis ir odgq.

- Draudziama naudoti prietaisa, jei vandenyje yra Zmoniy!

« Pries bet kokius darbus (jrengimo, techninés priezitros ir t. t.) arba pries jleisdami j vandenj, prietaisa atjunkite nuo elektros tinklo!

« Tiekiamos elektros srovés reiksmés turi atitikti gaminio specifikacijas. Nebandykite prijungti prietaiso, jei srovés tiekimo sistema neatitinka specifiniy potvarkiy! Daugiau
informacijos galite gauti is vietinio, kvalifikuoto elektriko-montuotojo.

- Prietaiso srovés grandiné turi hiti apsaugota nuotékio srovés apsaugos jtaisu (FI arba RCD), kurio nurodytoji nuotékio srové yra maks. 30 mA.

- Prietaiso jungtis turi buti daugiau nei 3,5 m atstumu nuo tvenkinio.

- Draudziama atidaryti prietaisa arba jo dalis, jei Sioje naudojimo instrukcijoje néra aiskiai nurodyta, jog tai daryti leidziama. Tai taikoma ir kalbant apie prietaiso techninius

pakeitimus.

Prietaise integruotas apsauginis iSjungiklis, kuris atidarius prietaisa automatiskai nutraukia srovés tiekima.

Tinklo kiStukas ir prijungimo vietos visada turi biti sausos. Prietaiso prijungimo kabelj reikéty nutiesti saugiai, kad jis nebiity pazeistas.

Prietaisg galima pradéti eksploatuoti tik baigus montuoti visus komponentus ir prijungus Zarny jungtis.

[sitikinkite, kad prietaisas yra i$jungtas, kai per jj nesrava vanduo arba prietaise néra filtravimo kempinés.

Prietais galima eksploatuoti, kai vandens temperatra yra nuo +5 °Ciki +35 °C.

Draudziama eksploatuoti prietaisus, kuriy pazeidimai aiskiai matomi! - Tinklo kabelj keisti draudziama. Jei kabelis pazeistas, UV-C prietaisa reikia tinkamai utilizuoti.

Niekada neneskite ir netraukite prietaiso uz prijungimo laido!

Niekada neZitrékite tiesiogiai j jjungta UV-C spinduliuotuva; jo veikima tikrinkite neatidare prietaiso, naudodami tam skirta stebéjimo langelj.

Prietaiso negali naudoti asmenys (taip pat ir vaikai) su sutrikusiais fiziniais, sensoriniais arba dvasiniais pojuciais, taip pat jei triksta patirties ir Ziniy, kaip tai daryti, nebent juos

priZidiri u jy sauguma atsakingas asmuo arba jiems buvo suteikta informacijos apie $io prietaiso naudojima. Batina stebéti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Naudojimo sritis

,PowerClear 5000/9000" yra po vandeniu naudojami kombinuotieji prietaisai, kuriuos sudaro siurblys ir integruotas UV-C prietaisas, skirtas normaliai uZtersto tvenkinio vandens
pirminiam filtravimui ir valymui UV-C spinduliais. Siuos prietaisus galima naudoti tik tvenkiniuose; Zuvy gali biti arba gali nebiti. Draudziama naudoti tvenkiniuose, kuriuose
maudomasi. jmoné,, Ubbink” neprisiima atsakomybeés uZ 7alg, kurios padaroma netinkamai naudojant arba nepaisant eksploatavimo instrukcijos.

Pirmasis jjungimas

ATSARGIAL: pries pradédami jrengimo darbus atjunkite prietaisq nuo tinklo!

Prietaiso montavimas

« Kartu sumontuokite srauto reguliatoriy, teleskopinj vamzdj, fontano purkstukus ir juos uzsukite ant UVC korpuso prijungimo sriegio.

« Teleskopinj vamzdj istraukite iki pageidaujamo ilgio ir iSlygiuokite vertikaliai.

« Fontany aukstis ir forma priklauso nuo naudojamy fontano purkstuky.

- Antrajj reguliuojamajj iSvada prijunkite prie srauto reguliatoriaus arba naudokite Zarnos jungciai su vandens lataky puo3menomis arba dirbtiniais upeliais.
- Fontany aukst] ir vandens kiekj antrajam iSvadui galima atskirai nustatyti kitu srauto reguliatoriumi.

Prietaiso statymas
Prietaisa tvenkinyje statykite ant horizontalaus ir tvirto pagrindo, ant kurio néra dumblo; vis prietaisa reikia panardinti j vanden;.

Prietaiso jjungimas / i$jungimas

Siurblj ir UV-C prietaisa jjungti ir iSjungti galima tik kartu. Kadangi yra integruotas apsauginis jungiklis, UV-C prietaisas jsijungia tik tada, kai prietaiso korpusas tinkamai prijungtas.
Démesio! Pavojinga elektros jtampa.

Jei linijos arba konstrukcinés dalys sugedusios, prietaiso dalys ir tvenkinio vanduo gali perduoti pavojinga elektros jtampa. Todél prie$ pradédami dirbti su prietaisu arba pries liesdami
vandenj visada is tinklo iStraukite kiStuka.



Valymas ir techniné prieZiira

ATSARGIAL: pries pradédami techninés prieZitros darbus atjunkite prietaisq nuo tinklo!

Korpuso atidarymas (1ir 2 pav.)

Démesio: atidarant korpusa negali biti jjungtas UV-C spinduliuotuvas. (Apsauginis i$jungimas!!)

« I3 pradziy iSsukite dugno dalies apacioje esantj apsauginj varzta,

- po tojspauskite 2 spaudziamuosius fiksatorius, esancius virdutinés dalies galinéje puséje ir tuomet nuimkite (3 pav.).

UV-C prietaiso valymas

«  Pirmiausia iSsukite UV-C prietaiso 3 tvirtinimo varztus (3 pav.).

« Po to nuimkite UV-C mazga nuo siurblio (4 pav.).

- Spauskite fiksatoriy ir atsukite UV-C korpusa (pagal laikrodzio rodykle, 5 ir 6 pav.).
« UV-Ckorpusg iSplaukite tekanciu vandeniu.

« Kvarcinj stikla ié iSorés nuvalykite drégna servetéle.

« Poto viska sumontuokite atvirkscia ismontavimui eilés tvarka.

Pastaba: UV-C prietaiso kvarcinj stikl reikéty valyti maZiausiai du arba tris kartus per metus, priklausomai nuo tvenkinio vandens uzterstumo laipsnio ir susikaupianciy dumbliy kiekio.
Purva ir kalkiy nuosédas nuo kvarcinio stiklo kolbos nuvalykite minksta valymo servetéle, suvilgyta Svelnioje valymo priemonéje (pvz., acto tirpale). Stenkités nesubraizyti kvarcinio
stiklo ir, jei jmanoma, stiklo kolbos nelieskite plikomis rankomis. Net nedideli prakaito ir riebaly pédsakai, like ant kvarcinio stiklo, pridega prie stiklo kolbos veikiant UV-C spinduliuotu-
vui, todél véliau gali sumazéti Jasy UV-C prietaiso galingumas.

UV-C spinduliuotuvo keitimas

« ISimkite kvarcinj stikla atidarydami pleistinj uzrakta (7 pav.).

- Istatyta UV-C spinduliuotuva nuimkite nuo pagrindo ir jstatykite nauja (8 pav.).
« Poto vel uzdékite kvarcinj stikla ir uzfiksuokite pleistiniu uzraktu.

Pastaba: prietaisuose jmontuoti UV-C spinduliuotuvai tarnauja mazdaug 5000 eksploatavimo valandy. Pasibaigus tarnavimo trukmei UV-C galia sumazéja tiek, kad batina pakeisti
UV-C spinduliuotuva. Tinkama pakaitin spinduliuotuva galite jsigyti iS, Ubbink” specializuoty prekiy pardavéjo.

Prietaiso korpuso ir filtro jdéklo valymas
« Korpuso virSuting ir apatine dalis nuplaukite Svariu vandeniu ir Sepeciu.
« ISimkite filtro putplascio bloka ir nuplaukite tekaniu vandeniu. Nenaudokite jokiy cheminiy valymo priemoniy (9 pav.).

Siurblio valymas

« Truputj kilstelékite siurblj ir iStraukite i laikiklio (10 pav.).

«  Atsukite 4 siurblio dangcio varztus ir iSimkite rotoriy (111r 12 pav.).

« Visas dalis nuplaukite Svariu vandeniu, prireikus galite naudoti Sepetj.

«  3vale viska sumontuokite atvirk$cia iSmontavimui eilés tvarka ir siurblj jstatykite j dugno plokstés kreipiamaja.

Sandéliavimas / laikymas Ziema

Atéjus Salciams prietaisg reikia iSmontuoti ir laikyti nuo Salcio apsaugotoje vietoje. Pries tai reikéty kruopsciai nuvalyti prietaisa ir patikrinti, ar jis nepazeistas.

Iz‘ Garantija

Siizstradajuma materialiem un razo3anas defektiem ir noteikta 3 gadu garantija no izstradajuma pirkSanas dienas. Lai iesniegtu prasibu uz 3is garantijas pamata, japievieno oridinalais
rékins, kas ir pirkuma fakta pieradijums. St garantija neattiecas uz pretenzijam sakara ar nepareizu uzstadisanu vai darbibu, neadekvatu tehnisko apkopi, sala iedarbibu, nespecialistu
veiktiem remontdarbiem, spéka lietosanu, treas puses prettiesisku ricibu, parladésanu un sveskermeniem, ka ari visiem detalu bojajumiem nodiluma vai nolietojuma dé].Saskana ar
izstradajuma saistibu aktu més neuznemamies atbildibu par masu aprikojuma izraisitu bojajumu, ja tas ir radies nespecialista veiktu remontdarbu rezultata.

Vides aizsardziba
Nolietotas elektroierices nedrikst nodot savakSanai kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Lidzu, nododiet nolietoto ierici vietéja savakSanas punkta. Lai sanemtu sikaku informaciju,
griezieties pie tirgotaja vai atkritumu savaksanas uznémuma.
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YnbrBa

3aynorpe6a PowerClear

YKa3aHus KbM TOBa ymbTBaHe 3a ynotpe6a

Mona npoueTeTe ToBa ymbTBaHe 3a ynotpe6a npeay N nce iite c ypena. HenpemenHo cnasBaiite ykasaHuaTa 3a 6e3onacHocT, 3a ia u3non3pare
4

ypena npaBuiHo 1 curypHo. Mona 3anasere rpinneo Tosa yanBaHe 3aynotpebal MpezaBaiite ro 3aefiH0 C ypefa Ha cneaBaLLma COBCTBEHUK.

Benuku paboTu ¢ To3u ypes TpA6Ba Aa GbaT U3BLPLUBAHM CAMO CbITIACHO TOBA YTbTBaHE

To3n YPeA e Cb3AaieH CbracHo akTyanHOTO HUBO Ha Pa3BUTUE HA TEXHUKATA U NpU cbbniogaBaxe Ha CblLeCTBYBALLUTE NPEANUCAHNA 33 6e3onacHocr. Bbl‘lpEKM TOBA 0T TO31 ypes
MOrart ia Npon3TeKar onacHOCTI 3a Xopa U MaTepuanHn LEHHOCTH, aKo Toil 6bae U3non3saH HenpaBuIHO NN He B CbOTBETCTBME C LIENTA HA U3N0MI3BaHE WIIN aKo He 6bAar cnasenu
yKa3aHuATa 3a 6e3onacHocT.

YkasaHua 3a 6esonacHoct

TPEAYNIPEXJJEHNE: Ynmpasuonemosume iis4u ca onacku 3a 0yume U 3a koxama. M3nsyeamenam UV C He 6usa da ce u3non3ea, ako e 6un u3gadex om Kopnyca Ha ypeda!

BHUMAHME: To3u yped cedvpxa usneysamen UV (! He npedramepeHomo u3non3eaxe Ha ypeoa usu yepexoaremo Ha Kopnyca Moxe 0a npedu3suKa usnyckare Ha onacHo 06syeaxe
UV C. 06nzysaremo UV ( moxe da Hagpedu Ha o4ume u Ha Koxama 00pu U npu HUCKA 003UpPOBKa.

+ Ypenwr He 6vBa Aia ce M3n0N3Ba, aKO BbB BOAATa MMa Xopa!

«  lpea BcAka Hameca (MHCTanVpaHe, NOAAPBXKKA v T.H.) U npean a 6pbKHeTe BbB BOAATa, U3KiouBaliTe ypeaa ot mpexatal

«  EnekTpo3axpanBaHeTo TpA6Ba Aa CHOTBETCTBA Ha CneLuuKaLyuTe Ha npopyKTa. He cBbp3BaliTe ypesa, ako enekTpo3axpaHBaHeTo He U3MbAHABA CeLnduuHITE U3MCKBaHNA!
ToBeye MHYOPMALKA MOXeTe Ja NoNyyuTe OT Baluma MecTeH, OTOPU3MPaH eneKTpouHCTanarop.

- TokoBara Bepura 3a ypena Tpabea Aa 6bie npeanaseHa Cbe 3aLwmuTHO npucnocobnetue 3a yteyen Tok (FI uan RCD) ¢ pasueTeH yTeueH Tok oT Makc. 30 mA.

« EnekTpuueckuaT u3Bog 3a ypeaa Tpa6Ba Aa Ce U3MbIHY Ha Pa3CTOAHME NOBeYe OT 3,5 M J10 U3KYCTBEHOTO e3epo.

«  He ce no3BonABa 0TBapAHETO Ha ype/a 1 Ha MPUHAANEXALLUTE KbM Hero YacTi, ako TOBA He e U3PUYHO YKa3aHo B YbTBAHeTO 3a ynoTpe6a. Toa Baxw 1 3a TeXHUYeCkuTe
npoMeHH No ypena.

« Ypenwr e 060pyABaH C MHTErpUpaH 3aLuuTeH NPpeKbCBauy, KOiiTo Npy 0TBAPAHE Ha ype/ia aBTOMATUYHO NPEKbCBA eNeKTPO3aXpaHBaHeTo.

«  IllencensT 1 BCcMuKN MecTa 3a CBbP3BaHe BUHAry TpAGBA Aa ce noAabpKat cyxu. (Bbp3BaLLMAT Kaben Ha ypepa TpA6Ba Aa ce nonara 3alwTeHo, 3a Aa Gbaat usberHatn
€BEHTYaNHUTe YBPEXAAHUS.

« BbBexpaHeTo Ha ypesa B eKCNNoaTawys e N03BOMEHO efiBa CeA U3BbPLUEHO MHCTANMPAHE HA BCUUKI KOMMOHEHTM 1 M3BOAY 32 MapKyuu.

« YBepeTe ce, Ye ypeAbT € U3KMI0UeH, ako Npe3 ype/a He NPOTMYA BOAA UM aKo B ypeAa HAMA unTpupalua rbha.

- Excnnoatauwata Ha ypeaa e n03B0MIeH CamMo Npu TemnepaTypa Ha Bogata ot +5 °Cao +35 °C.

« He ce no3BonABa excnnoatauvATa Ha ypean ¢ oueBuaH yBpexaanusal He e BbamoxHa cMAHa Ha MpexoBus kaben. Ako kabenst e nospeaeH, ypeasr UV C TpabBa fa 6bae
OTCTpaHeH KaTo 0TNAABK CbINACcHO NpaBunaTa.

« HuKora He HoceTe v He TerneTe ypeza 3a NpUCbeAMHUTENHUA Kaben!

«Hukora He rmepaiiTe AMPeKTHO KbM BKtoueHuA usmbusaren UV C, a npoBepABaiite GyHKUMATA My BIUHArV Npu 3aTBOPEH ypes OT NpeaBHAEHOTO NPO30pue.

« YpeAwT He e MOAXOAALL 32 U3N0N3BaHE OT CTPaHa Ha ML (BKMIOYMTENHO AeLia) C OrpaHiyeHy Gu3Nyeckw, CeH30PHI UM YMCTBEHI CMOCOBHOCTI W IMNCA Ha ONWUT U MO3HaHUA,
0CBEH aKO Te He Ca N0/ HaZi30pa Ha 0TFOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MaCcHOCT luLie WK aKo He ca MONYYUNN MHCTPYKLIMM 33 M3N0N3BaHe Ha ypeaa. fleuata TpabBea aa 6baar noa
Haj30p, 33 A Ce rapaHTIpa, Ye Te HAMA A UrpaAT C ypena.

06nact Ha npunoxenne

Mpu PowerClear 5000/9000 cTaBa BbAPOC 32 U3NOA3BALLM Ce NOZ BOAA KOMOUHUPaH ypeau, CbCToALLM ce oT nomna i ukTerpupaH ypes UV C 3a npeaaputento punTpupane
1 UV CobnbyuBaHe Ha HOPManHo 3aMbpceHa BOAA B 3KYCTBEHU e3epa. /13n0n3BaHeTo Ha Te3v ypeav e N03BoNeHo amo B U3KYCTBEHN e3epa CbC v 6e3 pubku. 3abpaneHo
€ V3M0N3BaHETO UM B M3KYCTBEHY e3epa 3a niyBatxe. Oupma Ubbink He noema oTroBopHOCT 3a LLeTv, Npean3BUKaHY OT HenpaBUHO M3M0N3BaHe UNN HECNa3BaHe Ha TOBa
PbKOBOACTBO 32 06CNyBaHe.

MNyckaHe B peiicTene

TPEAYNPEXJEHNE: [Tpedu nposexdare Ha deliHocmume no uHcmanupate ypedsm mpa6ea da 6s0e usknioder om mpexama!

MoHnTupaHe Ha ypena

« Crnobere perynatopa Ha Ae6uTa, TeneckonuyHara Tpbba 1 4103uTe 32 BOJIOCKOKA U T 3aBUHTETe KbM NpUCbeAuHUTeNHaTa Tpbba Ha UVC kopnyca.

« W3Ternete TeneckonuyHaTa Tpb0a Ha XenaHata AbMKIHA U A HacoUeTe OTBECHO.

«  BucounHata v Gopmarta Ha OHTaHWTE 3aBICAT OT U3NON3BAHATA 1033 33 BOZIOCKOK.

« 3aTBOpeTe BTOPUA PerynvupaLy ce U3Xoz Ha perynatopa Ha aebuta unu A u3non3Baiite 3a WNAHrOBOTO CheAVHEHMe C YCTPOIICTBO 3a U3MYCKaHe Ha BOAA WK AeKOpaTUBEH
BOJONAZ.

«  BucounHara Ha Bojonaza kaKkTo 1 KONWYECTBOTO Ha BOAATA 33 BTOPOTO CMyCKaHe MOraT A GbAaT HaCTPOEHI OTAENHO CbC CbOTBETHUA PErynatop Ha ebura.

Pasnonaraue Ha ypepa
Pa3nonoxerte ypeAa BOAOPABHO B M3KYCTBEHOTO €36P0 Ha 3ApaBa 0CHOBA 663 TWHS Taka, Me Aa Gbie MOKPUT M3ANO C BOAA.

BxniouBaHe / usKkniouBaHe Ha ypena
Nomnata u ypeast UV C moraT Aa GbaT BKMIOYBAHM 1 U3KMIOUBAHM CamMo 3aeAHo. [Topaau HTerpupaxyA npeanaseH npekbesay ypeasr UV C ce BKII0YBa caMo TOraBa, korato
KOpMYCGT Ha YPEALT € (BbP3aH MPaBiTHo.

! Onacro IPUYeCKO HanpexeHue.
Tpu ileeKTHI Kabenu WK enemenTI YacTuTe Ha ype/a it BoZiaTa Ha M3KYCTBEHOTO e3epo MOrar /1a NPOBEX /1T 0NacHo eNleKTPUUecko HanpexeHue. 3atoa npepa pabota no ypea
N npezv fa 6pbkHeTe BbB BOAATa, BUHary MbPBO M3BaXAaiiTe Liencena.




MouuncrBaHe 1 NoaApbLKKa
TIPEAYNPEXSJEHVE: [Tpedu nposexdate Ha deliHocmume no noddpaxkama ypedsm mpsabea da 60e usko48aH om mpexama!

OrBopere kopnyca (pur. 1+2 + 3)

Bhumanue: Mpu otBopeH kopnyc usnbusatenat UV C He Moxe Aa 6bje BKMoyeH. (0be3onacutento uskniousane!!)
«  [TbpBo pa3uiite o6e3onacuTenHua 6ONT Ha JoNHATa CTPaHa Ha NofoBara Yact

+ (nen ToBa HaTUCHeTe 2 3aKNI0YBaHUA € KIWNC Ha 331HaTa CTpaHa Ha ropHarta vact u s ceanete (¢ur. 3).

Mouuncreane Ha ypepa UV C

« [TbpBo pasuitte 3 3akpenBatuy 6onTa Ha ypea UV C (pur. 4)

« (nep oa ceanete mopyn UV C ot nomnarta (¢ur. 4)

« Hatucxete dukcupaneto v passuiite kopnyca UV C-(no nocoka Ha YacoBHYKoBaTa cTpenka, pur. 5 +6)
« MNouucrete kopnyca UV C nop Tevatwa Bosa

« [ouncteTe KBapLOBOTO CTHKNO OTBbH C BNaXHa Kbpna

« (nepToBa crnobete B 06paTHa nocne0BaTeNHOCT

Yka3aHve: KBapLoBOTO CTbKNO Ha ypeaa UV C pA6Ba Aa ce noumcTBa noHe ABa 40 Tp MBTH NPe3 roAUHaTa, B 3aBUCMOCT OT CTeNeHTa Ha 3aMbPCABAHE Ha BOAATa B U3KYCTBEHOTO
€3ep0 M YBENUYABAHETO Ha pacTexa Ha BogopacnuTe. llouncTBaiite Konbata oT KBAPLIOBO CTHKNO C MEKA KbpNa 3a NOYMCTBaHE, KOATO € HanoeHa ¢ MeK N0YMCTBALY Npenapar (kato
Hanp. pa3TBOp Ha OLET), 0T 3aMbPCABaHIA U BAPOBUKOBY oTnaraHus. Mpu ToBa u36Areaiite HaapackBaHe Ha KBapLOBOTO CTHKNO U N0 Bb3MOXHOCT He XBaLLaiiTe CTbKNeHaTa konba
ZMPEKTHO C pbLie. [lopy v Haii-ManKuTe CeAm T NOT U Ma3HUHA BbPXY KBapLIOBOTO CTbKNO HarapAT nopaau UV C 06mbuBaHeTo BbpXy KBapLOBOTO CTHKAO 1 MOTaT A NPUUMHAT
M0-KbCHO HaManABaHe Ha MOLLHOCTTa Ha Bawma ypep UV C.

(maHa Ha nsnbusatens UV C

- (Banete KBapLiOBOTO CTHK/O NOCPEACTBOM OTBAPAHE Ha baiioHeTHuA 3atBop (dur. 7)

« W3ternete nocraBenna unvysaten UV C ot LokbAa 1 ro cveHeTe ¢ HOB (ur. 8)

« (nep T0Ba 0THOBO NOCTaBeTe KBApLIOBOTO CTHKIO U 0 GUKcupaiiTe ¢ baitoHeTHUA 3aTBOP

YKa3aHve: MoHTUpaHuTe B ypeauTe n3nbuarenu UV Cusgbpxar ok. 5000 pabotHi yaca. Cnep ToBa Bpeme Ha ekcnoatauma motuHoctTa UV C ce HamanaBsa oToNKoBa, e
n3nbygatenat UV Cpabea aa 6bae cveHeH. MoxeTe aa 3akynuTe noAXoAALLY pe3epBHI U3NBbYBATEAV OT CNeLanu3upanute marasinu Ha Ubbink.

MoumcTBaHe Ha KOPMYCa U cMAHA Ha GUATPHATA BNOXKKA
- TloyucreTe ropHata U JO/HATA YaCT Ha KOPMYCa C YACTA BOAA U YETKa.
+ 3Bagere 6noka Ha GuATpUpaLuaTa rbGa u ro u3mmitTe NoA Teuawya Boga. Mpy T0Ba He U3NOA3BANTE XMUMUYECKM NOYNCTBALLY NpenapaTu (¢ur. 9)

MouncrBaHe Ha nomnara

- ToBaurHete nomnata u A uternete ot Hocaya (¢ur. 10)

- Pa3Buiite 4 6onTa Ha kanaka Ha nomnata 1 ceanete potopa (¢ur. 11+ 12)

« TMouncTeTe BCMUKM YaCTU C YCTa BOAA U €BEHT. € YeTKa

- (nep noumcTBaHeTo CrnobeTe BCUuKo B 06paTHa MOCNIe0BATENHOCT U NOCTaBeTe NOMNaTa BbB BOjaYa Ha NojioBarta nnoya

(bxpanenue/lpesumysane

Mpu 3ampb3BaHe ypeabT Tps6Ba A2 Gbe AEMOHTUPAH 1 CHXPAHABAH Ha 3ALUMTEHO OT 3aMpb3BaHe MACTO. Mpeay ToBa 06aye TpAGBa A4a Gbe U3BbPLUEHO OCHOBHO MOYMCTBAHE I
ypembT Aa Gbie NpoBEpeH 3a yBpexaaHus.

@ Tapanuma

[apaHuMoHHK pasnopes6bu3a To3v NPOAYKT AaBaMe rapaHLA OT 3 FOAMHY cpelLly MaTep p [ICTBEHM MOBPEAM, KOATO BaXV OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe. 3a a ce
13non3Ba rapaHLNATa, kato, yOCTOBEPEHe 3a NOKyNKaTa TpAOBA Aa ce NpeCTaBy OPUTiHANHaTa KacoBa benexka. fapaHLMATa He NOKPUBA CYyNBaHETO HA CTHKNOTO Ha namnarta
11 KBapLOBOTO CTBKNO U BCUYKM Bb3PaXeHMA, IbMKaLLV ce Ha HeNpaBurneH MOHTaX 1 06CnyBaHe, 3aneABaHe, HeNPaBUAHM ONUTY 32 PEMOHT, NPEToBapBaHe, NPUNOXeHMe Ha
CUNa, YyXAQ BIHA, HeA0CTATbYHA OAAPBXKKA, MeXaHUYHY NOBPeAV MNM Bb3AeICTBIE Ha Yyxav Tena. UVC - KpyLikaTa, GunTbpHUAT NeHO6NOK 1 pOTOPBT Ha nomnara ca 6bp3o
13HOCBALLY Ce YaCTVi U He Ce MOKPYUBAT OT rapaHuUyATa.

3awuTa Ha oKonHata Cpepa
(apuiTe eneKkTpUYeCKY ypeay He 6uBa pa e V3XBbPAAT 3a€H0 C 6uTosuTe oTnabL. Mona, 3aHecete (TapwTe ypeau [0 Bawma ('b6|/|paT€neH MYHKT Ha MACTO. JloMbAHNTeNHa
UHGOPMALIA e MONYYUTE OT MECTHUTE MHCTAHLMM WK UPMUTE 33 PeLIKANpaHe.

I




iuni de utilizare PowerClear 5000 / 9000

Indicatii la aceste instructiuni de utilizare

Tnainte de prima utilizare, v rugam sa cititi instructiunile de utilizare si s& va familiarizati cu dispozitivul. Respectati neaparat indicatiile de siguranta pentru utilizarea corectd si sigur.
Va rugdm sd pastrati cu atentie aceste instructiuni de utilizare! In cazul schimbarii proprietarului, transmiteti-le mai departe.
Toate lucrarile cu acest dispozitiv sunt permise a fi efectuate numai conform acestor instructiuni

Acest dispozitiv a fost construit conform stadiului actual al tehnicii si cu respectarea prevederilor existente privind siguranta. Cu toate acestea, pornind de la acest dispozitiv pot aparea
pericole pentru persoane si bunuri materiale, dacd acesta este utilizat necorespunzator respectiv nu este utilizat conform scopului de utilizare sau dacd indicatiile privind siguranta nu
sunt respectate.

Indicatii de siguranta

AVERTIZARE: Radiatiile ultraviolete sunt periculoase pentru ochi si piele. Elementul radiant UV-C nu are voie sd fie utilizat, dacd a fost scos din carcasa aparatului!

ATENTIE: acest aparat contine un element radiant UV-C! Utilizarea neintentionatd a aparatului sau deteriorarea carcasei poate avea drept urmare scurgerea de radiatii UV-C periculoase.
Radiatia UV-C poate cauza vdtdmarea ochilor i pielii si in dozare redusd.

- Dispozitivul nu are voie s fie utilizat, daca in apa stationeaza persoane!

« Dispozitivul trebuie deconectat de la retea inainte de fiecare interventie (instalare, intretinere, etc.) sau fnainte de a introduce mana in apa!

«Alimentarea cu energie electrica trebuie sd corespunda specificatiilor produsului. Nu conectati dispozitivul, daca alimentarea cu energie electrica nu indeplineste prevederile
specificate! Puteti primi alte informatii de la electricianul dumneavoastra local, autorizat.

- Circuitul electric pentru dispozitiv trebuie sa fie asigurat prin intermediul unei instalatii de protectie pentru curent de defect (Fl respectiv RCD) cu un curent de defect nominal de
max. 30 mA.

« Racordul electric pentru dispozitiv trebuie sa fie efectuat la o distantd de mai mult de 3,5 m de iaz.

« Nueste permisd desfacerea dispozitivului sau a componentelor aferente, daca nu se indicd explicit asupra acestui lucru in instructiunile de utilizare. Acest lucru este valabil si pentru
modificarile tehnice aduse dispozitivului.

- Dispozitivul este dotat cu un comutator de sigurantd integrat, care intrerupe automat alimentarea cu energie electricd la deschiderea dispozitivului.

- Sevor mentine intotdeauna uscate stecarul de retea si toate locurile de racordare. Cablul de racordare al dispozitivului trebuie pozat protejat, pentru a evita eventualele deteriorari.

- Dispozitivul este permis a fi pus in functiune abia dupa terminarea instalarii tuturor componentelor si racordurilor furtunurilor.

«  Asigurati-va cd dispozitivul este deconectat, daca prin dispozitiv nu curge apa sau daca in dispozitiv nu se afla niciun burete de filtrare

- Dispozitivul este permis a fi utilizat numai cu 0 temperaturd a apei de +5 °C pana la +35 °C.

«  Dispozitivele cu deteriordri evidente nu au voie sa fie utilizate! Nu este posibila schimbarea cablului de retea. Daca cablul este deteriorat, atunci dispozitivul UV-C trebuie eliminat
corespunzator.

- Nutransportati sau trageti niciodatd dispozitivul de cablul de legatura!

« Nupriviti niciodatd direct in elementul radiant UV-C conectat, ci controlati intotdeauna functionarea acestuia cu dispozitivul inchis prin vizorul prevdzut pentru acest lucru.

« Dispozitivul nu este adecvat pentru utilizarea de catre persoanele (inclusiv copiii) cu capacitati fizice, senzoriale sau psihice reduse sau cu deficiente privind experienta si
cunostintele, doar dacd acestea au fost supravegheate de o persoand responsabila pentru siguranta acestora sau au primit indicatii referitoare la utilizarea aparatului. Copiii se vor
supraveghea pentru a va asigura cd nu se joacd cu dispozitivul.

Domeniul de utilizare

La PowerClear 5000/9000 este vorba de dispozitive combinate, ce pot fi folosite sub apa, alcatuite dintr-o pompd si un dispozitiv UV-Cintegrat pentru prefiltrare si iradiere UV-C a apei
de iaz murdaritd normal. Aceste dispozitive nu au voie sé fie folosite in iazurile cu sau fara populatie de pesti. Este interzisa folosirea in iazuri pentru inot. Pentru daunele rezultate din
cauza unei utilizdri necorespunzatoare respectiv a unei nerespectdri a acestor instructiuni de utilizare, Ubbink nu raspunde.

Punerea in functiune

AVERTIZARE: Inainte de realizarea lucréiilor de instalare, dispozitivul se va deconecta de la refea!

Montarea dispozitivului

« Montati regulatorul de debit, teava telescopicd si duzele pentru fantdna arteziana si ingurubati filetul de racordare de pe carcasa UVC.

« Trageti teava telescopicd pe lungimea dorita si centrati-o vertical.

+Indltimea si forma jetului de apa depind de duza fantanii arteziene utilizate.

+ Inchideti cea de-a doua iesire reglabild la regulatorul de debit, respectiv utilizati pentru legdtura de furtun un gargui resp. un curs de parau.
« Inaltimea jetului de apa, precum si cantitatea de apa pentru cea de-a doua iesire pot fi reglate separat cu regulatorul de debit respectiv.

Amplasarea dispozitivului
Amplasati dispozitivul orizontal in iaz pe o baza fixd, fara namol, astfel incét sa fie acoperit complet cu apa.

Pornirea / oprirea dispozitivului

Pompa si dispozitivul UV-C pot fi conectate si deconectate numai impreuna. Datoritd intrerupatorului de sigurantd integrat, dispozitivul UV-C se conecteaza numai atunci cind carcasa
dispozitivului este inchisa corespunzator.

Atentie! Tensiune electricd periculoasd.

In cazul cablurilor sau componentelor defecte, piesele dispozitivului si apa iazului pot conduce tensiune electrica periculoasd. De aceea, inainte de a efectua lucréri la dispozitiv sau de a
introduce ména in apd, scoateti intotdeauna stecarul din priza.



iuni de utilizare PowerClear 5000 / 9000

Instalarea si intretinerea

AVERTIZARE: Inainte de realizarea lucréiilor de intretinere, dispozitivul se va deconecta de la refeal

Deschiderea carcasei (Fig. 1+ 2 +3)

Atentie: in cazul carcasei deschise, elementul radiant UV-C nu poate fi conectat. (Deconectare de sigurantd!!)

« Desfaceti mai intdi surubul de sigurantd de la partea inferioard a portiunii inferioare

- apoi impingeti induntru cele 2 cleme de inchidere in partea din spate a partii superioare si detasati-o (Fig. 3).

Curatarea dispozitivului UV-C

« Desfaceti maiintai cele 3 suruburi de fixare ale dispozitivului UV-C (Fig. 4)

- apoi detasati ansamblul UV-C de pe pompa (Fig. 4)

- impingeti dispozitivul de blocare si desurubati carcasa UV-C (in sensul acelor de ceasornic, Fig. 5 +6)
- curatati carcasa UV-C sub apd curgdtoare

«  curdtati sticla de cuart din exterior cu o carpa umeda

«  infinal remontati in ordine inversa

Indicatie: sticla de cuart de pe dispozitivul UV-C ar trebui curdtata cel putin de doud pana la trei ori pe an, in functie de gradul de murdarire al apei iazului si al dezvoltarii algelor.
Curdtati de mizerie si depuneri de calcar balonul din sticld de cuart cu o laveta de curdtare moale, care este imbibata intr-o solutie usoara de curdtare (de exemplu, solutie de otet).
Evitati in proces urmele de zgdriere pe sticla de cuart si nu atingeti pe cat posibil direct balonul de sticla cu méinile. Deja urme mici de sudoare si grasime pe sticla de cuart ard pe
balonul de sticla prin actiunea radiatiei UV-C si pot avea mai tarziu ca urmare o diminuare a puterii dispozitivului dumneavoastra UV-C.

Schimbarea elementului radiant UV-C

- detasati sticla de cuart prin inchizatorul tip baionetd (Fig. 7)

- trageti elementul radiant UV-C de pe soclu si inlocuiti-I cu unul nou (Fig. 8)

- dupd aceea, asezati din nou sticla de cuart si inchideti cu inchizatorul tip baioneta

Indicatie: elementele radiante UV-C montate in dispozitive au o durata de viata de aprox. 5.000 ore de functionare. Dupd aceasta duratd de functionare, puterea UV-Cs-a redus asa de
mult, incat elementul radiant UV-C trebuie schimbat. Elemente radiante de rezervd, potrivite, sunt disponibile la comerciantul dumneavoastrd de specialitate Ubbink.

Curatarea carcasei dispozitivului si cartusului filtrului
- curdtati partea superioara i cea inferioard a carcasei cu apd curata si cu peria.
« Scoateti buretele filtrant si spalati-1 sub apa curgatoare. Nu folositi in proces solutii chimice de curdtare (Fig. 9)

Curatarea pompei

« Ridicati usor pompa si scoateti-o afara din dispozitivul de prindere (Fig. 10)

- Desfaceti cele 4 suruburi de la capacul pompei si scoateti rotorul (Fig. 11+ 12)

- (Curdtati toate piesele cu apd curatd si cu o perie, dacd este cazul

« Dupa curdtare, reasamblati totul in ordine inversa si introduceti pompa in ghidajul de pe placa de fundament

Depozitarea/ingrijirea peste iarna

Dispozitivul trebuie demontat in caz de inghet si depoxzitat ferit de inghet. Inainte de aceasta, ar trebui efectuatd incé o curatare temeinicé, iar dispozitivul verificat daci prezinta
deteriorari.

IZ' Garantie

Dispozitii garantialePentru acest produs acordam garantie de 3 ani in cazul defectiunilor materialului si din fabricatie, care este valabild de la data achizitionarii. Pentru exercitarea
garantiei se va prezenta drept dovada a cumpardrii chitanta originald de cumparare. Nu cad sub incidenta garantiei spargerea sticlei lampii i sticlei de cuart, precum nici reclamatiile
bazate pe greseli de montare-exploatare, efect de inghet, incercari neprofesionale de reparare, suprasolicitare, utilizare fortatd, vind strdind, intretinere lipsd, deteriorari mecanice sau
efectul unor corpuri stréine. Lampa UVC, blocul spongios filtrant si rotorul pompei sunt piese care se uzeaza i nu intr sub garantie.

Protectia mediului inconjurator
Aparatele electronice uzate nu se vor arunca la gunoiul menajer. Va rugam, duceti-le la centrele locale de reciclare. Alte informatii puteti obtine de la dealerul sau punctul de reciclare din
z0na dumneavoastra.
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PowerClear 5000 / 9000 Kullanim Kilavuzu
Kullanim kilavuzu ile ilgili agiklamalar

Cihazt kullanmadan dnce liitfen kullanim kilavuzunu okuyun ve cihazi taniyin. Dogru ve giivenli bir kullanim igin giivenlik uyanlarini mutlaka dikkate alin. Bu kullanim kilavuzunu
itinayla saklayin. Cihazi baskasina verdiginizde bu kilavuzu da birlikte verin.
Cihazile ilgili islemler sadece bu kilavuza uygun sekilde yapilabilir.

Cihaz son teknolojiye ve kabul edilmis olan giivenlik teknigi kurallarina gdre diretilmistir. Buna ragmen, cihaz amacina uygun olmayan bir sekilde veya yanlis kullanildiginda veya
giivenlik uyanilar dikkate alinmadiginda kisiler ve esyalar hakkinda tehlikeler olusabilmektedir.

Giivenlik uyarilan

UYARI: UV isinlan gdz ve cilt icin tehlikelidir. UV-C isii cihazdan disan gikanildiginda kullaniimamalidir!

DIKKAT: Cihaz bir UV-C isigh icermektedir! Cihazin kazara kullanimi veya mahfazadaki bir hasar, tehlikeli UV-C isini yayihimina yol agabilir. UV-Cisin, kiiciik dozajlarda dahi géi ve ciltte hasar
yaratabilir.

« Suda kigilerin bulunmas halinde cihaz kullanilmamalidir!

+  Her miidahale (kurulum, bakim, vb.) dncesinde veya suya girmeden dnce cihazin sebel aynimasi gerekmektedir!

« Giig beslemesi iriin dzelliklerin uygun olmalidir. Gig beslemesinin tanimlanmis kosullara uymadigi durumlarda cihazi giig beslemesine baglamayin. Yakininizda bulunan bir

elektrik uzmanindan daha fazla bilgi edinebilirsiniz.

Cihazin elektrik devresinde, 30 mAden yiiksek olmayacak bir dl¢iim kontak akimiyla bir devre kesicili dogru akim salteri (Fl veya RCD) bulunmalidir.

Cihazin elektrik baglantisi gdletten en az 3,5 m uzaklikta olmalidir.

Kullanim kilavuzunda acik bir sekilde belirtilmedikge cihazin ve ilgili parcalaninin agimasi yasaktir. Ayni durum cihazda teknik degisiklik yapma icin de gegerlidir.

Cihaz entegre bir koruma salteri ile donatilmigtir ve cihazin agilmasi halinde elektrik akimini otomatik olarak kesmektedir.

Priz ve baglanti yerleri daima kuru olmalidir. Olasi hasarlan dnlemek icin cihazin baglanti kablosu korumali bir sekilde dsenmelidir.

Cihaz, tiim bilesenleri ve hortum baglantilan kurulduktan sonra calistinimalidir.

Cihazin icinden su gegmedigi veya cihazda filtre siingeri bulunmadigi durumlarda cihazin kapali olmasina dikkat edin.

Cihaz sadece +5 °Cila +35 °Carasindaki su sicakiginda caligtinimalidir.

Agik bir sekilde hasarli olan cihazlar kesinlikle kullaniimamalidir! Elektrik kablosunun degistirilmesi miimkiin dedildir. Elektrik kablosu hasarliysa, UV-C cihazi atik olarak imha

edilmelidir.

«  (ihazi asla kablosundan tutarak tasimayin veya cekmeyin!

« Highir zaman dogrudan UV-Cisinina bakmayin, fonksiyon kontrolii icin cihazin kapali olmasina dikkat edin ve ilgili kontrol penceresini kullanin.

« Bucihaz, cihazi kullanabilen bir kisi tarafindan yonlendirilmezse veya tarif edilmezse, bedensel, algisal veya zihinsel engelleri, tecriibesizlikleri ya da bilgisizlikleri nedeniyle onu
giivenli bir sekilde kullanamayacak durumda olan kisiler (cocuklar da dahil) tarafindan kullanilmamalidir. Cocuklarin yanindan ayrlmayn, bu cihazla oynamalarina kesinlikle izin
vermeyin.

Kullanim alam

PowerClear 5000/9000, bir pompa ve normal kirli gdlet suyunun on filtrelemesi ve UV-Ciginlamasi icin kullanilan bir UV-C cihazindan olugan ve su altinda kullanilabilen bir kombi
cihazdir. Bu cihazlar sadece balikli veya baliksiz goletlerde kullanilabilmektedir. Yiizme géletlerinde kullanilmalar yasaktir. Amacina uygun olmayan bir kullanim veya kullanim kilavuzu
talimatlarina uyulmamasi sonucunda olusan hasarlar hakkinda Ubbink hichir sorumluluk kabul etmez.

isletime alma

UYARI: Montaj isleri uygulamalarindan dnce cihaz kesinlikle sebekeden ayrilmalidir.

1

Cihaz montaji

« Debi dlger, teleskop boru ve fiskiye memelerini birlestirin ve  UVC mahfazasinin baglanti diglisine vidalayin.
«  Teleskop doruyu istenilen uzunluga cekin ve dikey olarak konumlandirin.

« Fiskiyeli havuzun sekli ve yiiksekligi kullanilan fiskiye memesine baglidir.

- Debi dlgerdeki ikinci ayarlanabilir ikisi kapatin veya su depolu bir hortum baglantisi veya dere icin kullanin.
« Fiskiye yiiksekligi ve ikinci gikis icin su miktan ilgili debi dlcer ile ayn olarak ayarlanabilmektedir.

Cihazin kurulumu
Cihazi tamamen suyla kaplanacak sekilde sabit ve camursuz bir zeminin iizerine yerlestirin.

Cihazi agma/kapatma

Pompa ve UV-C cihazi sadece birlikte agilabilir ve kapatilabilir. Entegre emniyet salteri sayesinde UV-C cihazi, sadece mahfazasi usuliine uygun sekilde kapatilmigsa calistirilabilmekte-
dir.

Dikkat! Tehlikeli elektrik gerilimi.

Bozuk kablo veya yapi parcalan cihaz parcalarina ve gdlet suyuna tehlikeli elektrik gerilimi verebilir. Bu nedenle cihaz ile calismadan veya suya girmeden dnce her zaman elektrik fisini
cekin.



Temizlik ve bakim

UYARI: Montaj isleri uygulamalarindan dnce cihaz kesinlikle sebekeden ayrilmalidir!

Kapagi ain (Resim 1+2 + 3)

Dikkat: Kapak agikken UV-C cihazi calistinlamaz. (Emniyet kapamasi!!)

« Once taban kisminin alt tarafindaki emniyet vidasini sokiin

- daha sonra iist kismn arka tarafindaki 2 adet klip mandalini iceriye dogru bastirin ve ¢ikarin (Resim 3).

UV C cihazini temizleme
UV-C cihazinin 3 adet sabitleme vidasini sokiin (Resim 4)
« Daha sonra UV-Cyapi grubunu pompadan ayirin (Resim 4)
« Kilitlemeye bastirin ve UV-C cihazinin kapagini dondiiriin (saat yoniinde, Resim 5 + 6)
« UV-Ccihazini akan suyun altinda yikayin
« Kuvars cami yumusak ve nemli bir bezle silin
« Daha sonra parcalan tersine sirayi takip ederek tekrar monte edin

Uyan: UV-C cihazi kuvars cami, gélet suyunun kirliligine ve yosun biiyiimesine bagli olarak yilda en az iki-iig kez temizlenmelidir. Kuvars cam pistonlarini, yumusak bir temizlik
maddesine (6rn. sirke solventi) batinlmis yumusak bir temizlik bezi ile silerek kir ve kire¢ tabakalarindan arindirin. Bu esnada kuvars camin gizilmemesine dikkat edin ve cam pistonunu
elleriniz ile kavramayin. Kuvars cami iizerinde kiigiik miktarlardaki ter veya yag izleri yanarak UV-C cihazi cam pistonlarina geger ve daha sonra cihazin verimliligini etkileyebilir.

UV-C cihazini degistirme

« Kuvars cam, siingiilii kilidini ¢ozerek gikartin (Resim 7)

«  Icindeki UV-C cihazini soketinden ¢ikarin ve yenisi ile degistirin (Resim 8)
« Daha sonra kuvars camini tekrar takin ve siirgiili kilit ile kilitleyin

Uyani: Cihazlarda monte edilmis olan UV-C lambalar yakl. 5.000 saatlik bir isletim dmriine sahiptir. Bu isletim siiresi sonrasinda UV-C performansi cok diismiis olur ve UV-C lambasinin
degistirilmesi gerekir. Uygun yedek lambalar Ubbink yetkili saticilarinda mevcuttur.

Cihaz kapagini ve filtre setini temizleme
- Kapagin alt ve dist kismini temiz suyla ve bir fircayla temizleyin.
- Filtre siinger setini ikarin ve akan suyun altinda tutarak temizleyin. Bu esnada kimyasal temizlik maddesi kullanmayin (Resim 9)

Pompa temizligi

« Pompay! hafifce gekin ve tutuculanndan disariya dogru cekin (Resim 10)

- Pompa kapagindaki 4 adet vidayi gevsetin ve rotoru gikarin (Resim 11+ 12)

- Tiim parcalar temiz suyla ve bir fircayla temizleyin

« Temizleme sonrasinda tiim parcalan tersine siray takip ederek tekrar monte edin ve pompay zemin plakasinin kilavuzuna yerlestirin

Depolama/Kis aylani

Soguk aylarda cihaz demonte edilmeli ve dona karsi korumali olarak depolanmalidir. Bunun dncesinde temel bir temizlik yapilmali ve cihazin hasarli olup olmadigi kontrol edilmelidir.

@ Garanti

Bu iiriin igin malzeme ve iiretim kusurlapna doniik olarak satn alma tarihinden itibaren 2 y»| garanti veriyoruz. Bu garanti kapsamonda bir hak talebinde bulunmak iin, diriiniin

sabn abndmn> kamrtlamak amaoyla orlJmaI fatura ibraz edilmelidir. Uriiniin yanhfl kurulmas veya cabflbrImas), yeterli baksmon yap>lmamas», buzlanma etkisi, yetkisiz kiflilerce
onanm denemeleri, gii¢ kullansm, iigiincii bir kifli tarafndan kanunsuz eylemler, aflxr> yiikleme ve yabano nesneler ve ayrca parcalarn afl:nma ve yspranmadan kaynaklanan hasar
gormelerinden dtiirii giindeme gelen hak talepleri bu garanti kapsamsnda dewildir.Uriin Sorumlulumu Kanunu temelinde, cihazzm»zn yetkisiz kiflilerce yaplan onanmlara baul» olarak
yol agt> hasarlardan 6tiirii sorumluluk kabul etmiyoruz.

UVClambasi, filtre kopiik blogu ve pompa rotoru aginan parcalardir ve garanti kapsaminda degillerdir.

Cevreyi koruma
Eski elektrikli aletler ev ¢opii ile imha edilmemelidir. Liitfen eski aleti yerel toplama yerine gétiiriiniiz. Daha ayrintil bilgileri saticinizdan veya ¢op imha etme sirketinden
alabilirsiniz.
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